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THE LAWS OF MENU, SON 
OF BRAHMA- 


Chapter the First. 

On the Creation; with a summary of the 
contents, 

[Sir William Jones's Translation.] 

1. Menu sa/ reclined, with his attention fixed 
on one object, the supreme iiou \ when the divine 
Sages approached him, and, after mutual saluta- 
tions in due form, delivcr(‘d the following address : 

2. ' Deign, sovereign ruler, to apprize us of the 
' sacred laws in their order, as they must be fol- 
" lowed by all the four classes, and by each of 
^ them, in their several degrees, together with the 
‘ duties of every mixed class ; 

3. ‘ For thou, Lord, and thou only among mor- 
* tals, knowest the true sense, the first principle, 

‘ and the prescribed ceremonies, of this universal, 

‘ supernatural Vtda, unlimited in extent and un- 
‘ equalled in authority.’ 

4. He, whose powers were measureless, being 
thus requested by the great Sages, whose thoughts 
were profound, saluted them all with reverence, 
and gave them a comprehensive answer, saying: 

" lie it heard ! 

5. " This universe existed only in the first divine 
' idea yet unexpanded, as if involved in darkness, 

‘ imperceptible, undefinable, undiscoverable by 

‘ reason, and undiscovered by revelation, as if it"^ 
' were wholly immersed in sleep ; 


Chapter the 

On the Creation; with a summary of the 
contents, 

1. Menu sat m an easy posture, with a com- 
posed mind* ; when the great sages approached him, 
and after mutual salutations, delivered in due 
form the following address: 

2. " Deign, illustrions Lord, to apprize us, in 
‘ due order, of the duties of all the four class^vs, 
' and of rlM‘Sf of the mixed tribes, together with 
‘ those appertaining to each class in the several 
* religious onhirs ; 

3. ‘ For thou. Lord, and thou only, know^est the 
" ceremonial rites and the Divine Essence which 
‘ form the tluane of tliis universal V6da, which is 
‘ supernatural, incomprehensible in its full extent^ 

and t the true knowledge of which is unattain- 
‘ able irilhout the aid of sacred logic,' 

4. lit:, whose powers were measureless, being 
thus requested by the great sages, whose thoughts 
were profound, saluted them all with reverence, 
and gave them a comprehensive answer, saying : 

Attend ! 

5. ‘ This universe existed only in the yet un^ 
"^,expanded energy of God, as if involved in dark- 
' ness, imperceptible, undefinable, undiscoverable 
‘ by reason, and undiscovered by revelation, as if 
‘ it were immersed in sleep: 


V. 1. ♦ VVe have omitted the important words ^*thc supreme God,” added by Sir William Jones, because we do not 
find them in (Jullucabhatta, nor does his interpretation appear to us ' them; besides it would have been a great 
impropriety in the Sages to have interrupted one who was meditating on (iod. 

V. 3. t word in the Sanscrita text here is apratnepa, which means, ” that which is not the object of true know, 

ledge,” and the words supplied by the learned commentator are, “ without the aid of the logic of the and other 

sacred writings.” 

V. 4. Cullueabbatta, in commenting on this verse, observes that it is very usual with holy teachers to deliver their in- 
structions in the third person. 

V. 5. The commentator remarks that Menu, in answer to the request of the Sages to be informed respecting the duties 
of men, introduces the subject by showing the agency of God in creating the universe, and thereby means to inculcate that 
the most important duty of man is to obtain a knowledge of Him. 
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6. Then the sole self-existing: power, himself 
" undiscerned, but making this world discernible, 

' with five elements and other principles of nature, 

^ appeared with undiininishcd glory, expanding his 
' idea, or dispelling the gloom. 

7. " Hf., whom the mind alone can perceive, 

* whose essence eludes the external organs, who 
" has no visible parts, who exists from eternity, 

* even UE, the soul of all beings, whom no being 
^ can comprehend, shone Ibrth in person. 

8. ‘ II F, having willed to produce various beings 
" jromhisowii divine substance, first w ith a thought 

created the waters, and placed in them a produo 
^ live seed 


J). ‘ That seed became an egg bright as gold, 
blazing like the luminary with a thousand beams ; 

" and in that egg he was born himselt, in the form 
' f f Brahma', the great forefather of all spirits. 

10. ‘ The waters arc called mird, because they 

' were the production of Nara, or the spirit of 
^ God; and, since they were his first ay ana, or 
^ place of motion, he thence is named Na ra'yana, 
or moving on the waters, 

11. ' From THAT which is, the first cause, not 
" the oliject of sense, existing every where in sub^ 
* stance, not existing to oar perception, without 
‘ beginning or end, was produced the divine male, 
" famed in all worlds under the appellation of 
' Braiima". 


(>. " Then the Supreme Being, imperceptible to 
‘ the external senses, the Almighty*, who makes 
^ himself apparent in visible nature by his mere 
‘ willt» directing His creating energy became 
‘ manifest, making these great elements and other 
‘ principles of nature disccmildc. 

7. "" He, whom the mind alone can perceive, 

' whose essence eludcis the external organs, who has 
" no visible parts, who exists through eternity, 
‘even He, the soul oi all beings, who cannot be 
^ compreliendcd in his fnlncss, shone forth in per- 
‘ son, in the form of (he intellectual and other 
^principles, 

8. ‘ He, having w illed to })roduce various beings 
‘ from his own substance, that is, from the minute 
* principles identified with his energy, first or 
^ antecedently to the creation of the earth, with 
‘a thought, created the waters, in due gradation 
^beginning with ihi first or intellectual principle^ 
^ and placed in them a productive seed: 

f). ‘ l^hat. sc^ed bc^came au egg bright as gold, 
^ blazing like the luminary with a thousand beams ; 
‘and in that egg he was born himselt, m the form 
‘ of Jtliranyagarbha or Brahma, the great forefather 
^ of all spirits. 

10, 'The waters arc called nara, because they 
‘were the production of naha, or the Supreme 
' Being; and since they were*, his first ayana, or 
' place of rest, when in the form of Hiranyagarbha 
' or Brahma, he thence is named na'ra'vana, or 
‘ resting on (he waters,' 

11. ‘The divine male who was produced from 
'that which is, the first cause, not the ob- 
' ject of sense, existing every where in substance^ 

not existing to our perception^ without beginning 
' or end, is famed in all worlds under the appella- 
' tion of rrahma'. 


y. 6. ^ riuH word wliifli is n‘iMlere(l hy Sir William Jones ‘'with undiminished glory,” means, according to the com- 
mentator. “possessing uiu-oiitrollalde power.” 

V. (). f Ihisib literally “ s(*lf-(*xisteiit but we have thoughc it right to give the interpretation of Cullucabhatta. 

V, 6. X Jhe word “ i<lea,” used by ISir W . Jones in translation of this and the preceding verse, was most likely 
intended to corn try th<‘ meaning wim h is attached to it in the Platonic philosophy ,• but we fear it does not express the 
sense of Menu as exirlained by Cullucabhatta. 
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12. ‘In that egg the groat power sat inactive a 

* whole year of the Creator^ at the close of which 
‘ by his thought alone he caused the egg to divide 
" itself ; 

13. ' And from its two divisions he framed the 
“ heaven above and the earth beneath : in the midst 

* he placed the subtil ether, the eight regions, and 
‘ the permanent receptacle of waters. 

14. ‘ From the Supreme soul he drew forth 
" Mind, existing substantially though unperceived 
‘ by sense, ininuiterial ; and, before mind, or the 
^ reasoning power, he produced consciousness, the 
‘ internal monitor, the ruler; 

15. And, before them both, he produced the 

* great principle of the soul, or first expansion oj 
‘ the divine idea; and all vital forms endued with 
‘ the three (jualiti(5S of goodness, passion, and 
‘ darkness ; and the five perceptions of sense, and 
‘ die five organs of sensation. 


1(). ^ Thus, having at once pervaded, with ema- 
‘ nations from the Sv:preme Spirit, the minutest 
^ portions of six jirinc iples immensely operative, 
‘ consriousness and the five perceptions. He framed 
‘ all creatures ; 


12. ‘ In that egg the great being Brahmd having 
" sat a whole year of the Creator, by his thought 
‘ alone caused the egg to divide itself into two. 

13. ^ And from its two divisions he framed the 
^ heaven above and the earth beneath; in the midst 
‘ he placed the subtile ether, the eight regions, and 
‘ the permanent receptacle of waters. 

14. ‘ From the Supreme Soul, he, ivhile yet exists 
‘ ing as one with God, had drawn forth Mind, which 
^existing really does not exist to the senses; and 
‘ before mind, he had drawn forth the principle 
‘ of consciousness possessing the perception of 
‘ self-existence, and the capability of action;* 

15. ‘^And, before the principle of consciousness, 

‘ he had drawn forth the intellectual principle 
' which is subservient to the soul; and he also pro- 
^ dneed, gradually, the five organs of sense by which 
^ objects are perceived, f and the five organs of 
' action, and the five elementary particles,% All 

things are endued w itli the three qualities of 
‘ goodness, passion, and darkness,’'^ 

1(J. ‘ Having united the minutest portions of 
‘ those six immensely operative principles, namely, 
‘ the principle of consciousness, and the five edemen- 

* tary particles, to their n^spective modifications, 
‘ that is, to the mind and the organs of sense and 

* organs of action which are modifications of the 
‘ principle of consciousness, and to the five gross 
‘ elements^ modifications of the elementary particles, 
‘ He framed all creatures ; 


V. 11. The work of creation is here carried back to its first stage, in order to shew, as the commentator says, the gradual 
developeinent of the several principles. 

V. 14. ♦ The translation “ the internal monitor, the ruler,” is too literal, and does not fully express tUe meaning as inter- 
preted by Cnllufiibhattu. 

V. lb. t What Sir William Jones bus rendered, “the perceptions of sense” are evidently the words, vishay^ii^n grahit 
trin^i, which mean “ receivers of the objects of perception,” and are expressive of the functions of the five organs of sense. 

V. 15. \ From the parlicic, cha, “ and” Culiucabliatta derives the “organs of action, and the elementary particles.” 

V. 15. § The words, sarvfini trlgui/dni, “ all endued with three qualities,” taken in connection with the rest of the passage, 
are in the objective case, but the commentator seems to consider them as forming a separate sentence in the nominative case. 

y. 16. “J’ervading with emanations from the Supreme Spirit the minutest portions of consciousness, &c.’^ neither 
conveys any clear idea nor expresses the meaning of the original as explained by the commentator. Sir William Jones 
evidently took the word, fitina, to mean “the Supreme Spirit” instead of ‘‘own” or ‘‘ respective” and having done so, he was 
obliged to translate m^trasu “ with emanations” and not “ to portions” that is, to modified portions or modifications, and 
saiiniv^sbya “ having pervaded” and not “ having introduced or united.” 
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17. * And since the minutest particles of visible 
nature have a dependence on those six emana- 
tions from God, the wise have accordingly given 
the name of s'arira, or depending on six, that is, 
the ten organs on consciousness, and the five ele- 
ments on as many perceptions, to His image or 
appearance in visible nature: 


18. ‘ Thence proceed the great elements, endued 
with peculiar powers, the Mind with operations 
infinitely subtil, the unperishable cause of all 
apparent forms. 

19. ' This universe, therefore, is compacted from 
the minute portions of those seven divine and 
active principles, the great Soul, or first emana- 
tion, conscious ness, and five perceptions ; a muta- 
ble universe from immutable ideas. 

20. ^ Among them each succeeding element ac- 
quires the quality of the preceding; and, in as 
many degrees as each of them is advanced, with 
so many properties is it said to be endued. 

21. ‘ He too first assigned to all creatures 
distinct names, distinct acts, and distinct occu- 
pations; as they had been revealed in the pre- 
existing Vtda: 

22. ‘ He, the supreme Ruler, created an as- 
semblage of inferior Deities, with divine attri- 
butes and pure souls ; and a number of Genii 
exquisitely delicate; and he prescribed the sa- 
crifice ordained from the beginning. 


17. ^ And since, the principle of consciousness 
^ and the five elementary particles, the six minutest 

* constituent parts of the image of God as identified 

* with nature, become modified into these, that is, 

' consciousness into mind and the organs of sense and 
‘ organs of action, and the elementary particles 
‘ into the gross elements, the wise have therefore 
' given to His image, or visible nature as composed 
‘ of the mind, the organs, and the elements, the 
' name of Sarira, or depending on six, 

18. ^ From Him existing in the form of the 
^ elementary particles proceed the great elements, 

* endued with peculiar powers, irnd from Him ex- 

* isting in the form of the principle of consciousness 

* proceeds mind with operations infinitely subtile, 
' the unperishable cause of all apparent forms. 

19. ‘ This universe, therefore, is produced from 
^ the constituents of visible forms, these constituents 

* being the minute portions* of those seven divine 
^ emanations immensely operative, the intellectual 

* principle, the principle of consciousness, and the 

* five elementary particles; a mutable universe 
‘ from an immutable cause, 

20. ‘ Among these elements, each succeeding ele- 

* ment acquires the quality ol the preceding; and 
‘ in as many degrees as each of them is advanced, 

‘ with so many properties is it said to be endued. 

21. ‘ He, as Hiranyagarhha, first assigned to 
‘ all creatures distinct names, distinct acts, and 
^ distinct occupations, such as he found them from 

* the words of the V6da itself to have been in 
' the preceding creation. 

22. * He, the Lord Brahmd, created an assem- 
Wage of deities possessing life, who consist of 

'mere action, and another assemblage of lifeless 
‘ deities, composed of stone and other materials, 

' and a number of Genii exquisitely delicate; and 
‘ he prescribed the sacrifice ordained from the 
'beginning. 


kiY'.iJ' particles of visible nature,” as is evident from what follows in Sir William Jones’s translation of 

‘heae. hut the principle .7c„nsci«usn“ 

irofeeH OH winch the mind, the ten or).ans, and the five gross elements, have a dependence or from which thev 

si£ified 4 “>0 .ninutest constitueYt partr,:f"[he im;e oVgoS 

has joined sat “six” to m6n, “these” (“those” in his translationi, instead of 

.. i.f, •• „ko 

V. 19, * The original in s^kshmkbhyah murtim&tr&bhifah---** horn the minute form — constituting portions.” 

which Sir W. Jones translates “with divine attribute?,” Cullucabhatta understands 
y swabhdva or nature, and his interpretation literally rendered would be thus ; “ whose nature is action.” ^ 

C 
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23. ‘ From fire, from air, and from the sun 
‘ he milked out, ax it were, the three primordial 
‘ Vidas, named Rich, Yajush, and Sdman, for the 
‘ due performance of the sacrifice. 

24. ' He gave being to time and the divisions 
‘ of time, to the stars also, and to the planets, to 
‘ rivers, oceans, and mountains, to level plains, 
‘ and uneven valleys, 

25. ‘ To devotion, speech, complacency, dc.sire, 
‘ and wrath, and to the creation, which shall pre- 
‘ sently be mentioned ; for He willed the existence 
‘ of all those created things. 

26. ‘ For the sake of distinguishing actions, 

‘ He made a total difT.'-rence between right and 
‘ wrong, and enured these sentient creatures to 
‘ pleasure and pain, cold and heal, and other op- 
‘ posite pairs. 

27. ‘ With very minute transformable portions, 

‘ called m&trds, of the five elements, all this per- 
' ceptible world was composed in fit order; 

28. ‘ And in whatever occupation the supreme 
■ Lord first employed any vital soul, to that occii- 
‘ patiou the same soul attaches itself spontancous- 
‘ ly, when it receives a new body again and again: 


29. ‘ Whatever quality, noxious or innocent, 
‘ harsh or mild, unjust or just, false or true. He 
‘ conferred on any being at its creation, the same 
‘ qualify enters it of course on its future births ; 


23. ‘ From fire, from air, and from the sun, he 
‘ milked out, asit were, the three primordial V6das, 
‘ named Rich, Yajush, and Skman, for the due 
‘ performance of the sacrifice. 

24. * To time and the divisions of time, to the 
‘stars and the planets, to rivers, oceans, and 
‘ mountains, to level plains, and uneven valleys. 


25. ‘To devotion, speech, complacency, desire, 
‘ and wrath, to these He gave existence, having 
‘ willed to produce the creatures which shall pre> 
‘ sently be mentioned. 

26. ‘ For the sake of distinguishing actions, he 
‘ made a total difference between right and wrong, 
‘ and inured these sentient creatures to pleasure 
‘ and pain, and other opposite pairs. 

27. ‘With the minute transformable portions, 
‘ the rudiments of the five elements, all this world 
‘ is gradually composed; 


28. ‘ In whatever act the Supreme Lord first 
‘ employed any* species of beings, to that act the 
‘ same species attached themselves spontaneously, 
' when they received new bodies again and again : 


29. ‘ Whatever quality, noxious or innocent, 
‘ harsh or mild, just or unjust, false or true, he 
‘ conferred on any being at its creation, the same 
‘ quality entered it of course on its future births; 


V.-27. This verse, the commentator thinks, is here introduced to remind the reader of the dependence of the creation on 
the several principles, and to prevent the misapprehension that, in the agency which is ascribed to Brahni^ in the work of 
creation, he stands not in need of those principles. 

V. 23. • The term in the text is j/an; and the commentator’s words are yan jdti viiMan byag'hr&dihan, any particular 
species, as tigers and so forth. 
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90. * As the six seasons of the year attain re- 
' spectivcly their peculiar marks in due time and 
‘ of their own accord, even so the several acts of 
' each embodied spirit attend it naturally. 

31. ‘ That the human race might be multiplied, 
‘ He caused the Brdhmen, the Cshatriya, the 
* Vaisya, and the Sitdra (so named from the scrip- 
‘ ture, protection, toealth, and labour) to proceed 
' from his mouth, his arm, his thigh, and his foot. 

32. ‘ Having divided his own substance, the 
‘ mighty power became half male, half female, or 
‘ tiature active and passive; and from that female 
‘ he produced Vira'j : 

33. ‘ Know Me, O most excellent of Brdhmens, 
‘ to be that person, whom the male power Vira'j, 
' having performed austere devotion, produced by 
' himself; Me, tlic secondary framer of all this vi- 
‘ sible world. 


30. ' As the seasons of the year attain respec- 
' lively their peculiar marks in due time and of 
‘ their own accord, even so do the embodied spirits 
‘ attain their acts. 

31. ‘ For the multiplication of the several worlds* 
‘ of beings, he caused the Br4hmen, the Cshatriya, 
‘ the Vais ya, and the Sudra to proceed from his 
‘ mouth, his arm, his thigh, and his foot. 

32. ‘ Having divided his own substance, the 
‘ Lord became half male, half female ; and from 
‘ that female he produced Vir&j ; 

33. ‘ Know me, O most excellent of Br4hmens, 
‘ to be that person, whom the male power Virkj, 
‘ having' performed austere devotion, produced by 
‘ himself; Me the framer of all this world. 


34. ‘ It was I, who, desirous of giving birth to a 
' race of men, performed very difficult religious 
' duties, and first produced ten Lords of created 
‘ beings, eminent in holiness, 

3.5. ‘ Mari'chi, Atri, Angiras, Pulastya, 
‘ Pulaha, Cratu, Prachetas, or Dacsiia, 
‘ Vasisiit’iia, Biirigu, and Na'uada : 

3(). ‘ They, abundant in glory, produced seven 
‘ other Menus, together with deities, and the man- 
‘ sioBs of deities, and Maharshis, or great Sages, 
‘ unlimited in power ; 

37. ‘ Benevolent genii, and fierce giants, blood- 
‘ thirsty savages, heavenly quiristers, nymphs and 
‘ demons, huge serpents and snakes of smaller 
‘ size, birds of mighty wing, and separate compa- 
‘ nies of Pitris, or progenitors of mankind ; 


34. ‘ Desirous of producing various beingsf, I 
‘ performed very difficult religious duties, and first 
‘ produced ten great sages, Lords of created 
‘ beings, 

35. ‘ Marichi, Atri, Angiras, Pulastya, Pulaha, 
‘ Cratu, Prach6tas, Vas'isht’ha, Bhrigu, and 
‘ Na'rada: 

36. ‘ They, abundant in glory, produced seven 

* other Menus unlimited in power, together with 

* deities, and the mansions of deities, and great 
‘ sages ; 

37. * Benevolent geniij, vampircs§, and malig- 
^ nant fiends^, heavenly quiristers, celestial cour- 
‘ tezans, demons, huge serpen U||, snakes, birds of 

* mighty wing, and separate companies of Pitris or 
‘ progenitors of mankind ; 


V. 3\. • Lokdndn, of worlds, and the comineiils are bhdhkddindn, of the earth and other worlds. 

V. 32. We find nothing in the comments to justify our retaining the expressions of Sir W. Jones “ nature active and 
passive.” 

V. 34. t The term in the text is prajdk, created beings, and as these appear from the subsequent verses to be of different 
kinds, we have inserted the word “ varums,'* though we have not found it in Culluca. 

V. 37. I Yacbha, a demigod, attendant especially on Cuv^ra. — Dr. Wilson’s Dictionary. 

§ Meshasa, an evil spirit, a demon, a vampire, a fiend, but who appears to be of various descriptions, and is cither a 
powerful Titan or enemy of the gods, in a superhuman or incarnate form, as Rdvana and others ; an attendant on Cuv^ra and 
guardian of his treasures; or a mischievous and cruel goblin or ogre, haunting cemeteries, animating dead bodies, and 
devouring human beings. — Dr. W. 

IT Pisdeha, a sprite, a fiend, a malevolent being som'o thing between an infernal imp and a ghost, but always described as 
fierce and malignant. — Dr. W. 

II A Ndga, or demigod so called, having a human face, with the tail of a serpent and the expanded neck of the Coluber 
Ndga.^Dr. W. 
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38. ‘ Lightning's and thunder-bolts, clouds and 
‘ coloured bows of Indra, falling meteors, earth- 
' rending vapours, comets, and luminaries of vari- 
* ous degrees ; 

i 

39. ‘ Horse-faced sylvans, apes, fish, and a 
‘ variety of birds, tame cattle, deer, men, and 
‘ ravenous beasts with two rows of teeth ; 

40. ‘ Small and large reptiles, moths, lice, fleas, 
‘ and common flies, with every biting gnat, and 
‘ immoveable substances of distinct sorts. 

41. ‘ Thus was this whole assemblage of sta- 
‘ tionary and moveable bodies framed by those 
‘ high-minded beings, through the force of their 
' own devotion, and at my command, with separate 
' actions allotted to each. 

42. ‘ Whatever act is ordained for each of those 
‘ creatures here below, that I will now declare to 
‘ you, together with their order in respect to birth. 


43. ‘ Cattle and deer, and wild beasts with two 
‘ rows of teeth, giants, and blood-thirsty savages, 
‘ and the race of men, are born from a secundine : 


38. ‘ Lightnings, thunder- bolts, and clouds, the 
' unbent bows* and bent bows of Indra, falling 
‘ meteors, ominous soundsf, comets, and lumina- 
‘ ries of various degrees ; 

39. ‘ Horse-faced sylvansj, apes, fish, and a 
‘ variety of birds, tame cattle, deer, men, and ra~ 

‘ venous beasts with two rows of teeth; 

40. ‘Small and large reptiles, grasshoppers, lice, 
‘ common flies, and bugs§, with every kind of gad- 
‘flies^f and musquitoesH, and immoveable sub- 
‘ stances of distinct sorts. 

41. ‘Thus was this whole assemblage of sta- 
' tionary and moveable bodies, destined to be the 
‘ abodes of spirits, according to their acts** in for- 
‘ mer births, framed by those high-minded beings, 
‘ through the force of their own devotion, and at 
‘ my command. 

42. ‘ Whatever kind of act has been mentionedt+ 
' by ancient holy teachers as peculiarly belonging 
‘ to each of those creatures here below, that I will 
‘ in the same manner declare to you, together with 
' the process of birth. 

43. ‘ Cattle and deer, and wild beasts with two 
‘ rows of teeth, and vampires and malignant fiends, 
‘ and men, are born from a secundine .* 


44. ‘ Birds are hatched from eggs ; so are snakes, 44. ‘ Birds are hatched from eggs ; so are 
‘ crocodiles, fish without shells, and tortoises, with ’ ‘ snakes, crocodiles, fi.sh, and tortoises, with other 
‘ other animal kinds, terrestrial, as chameleons, ‘ similar animal kinds, terrestrial, as chameleons 
‘ and aquatick, as shell-fish ; ‘ and others, and aquatic, as the conch-shell and 

‘ so forth: 


V. 38. • Rohita, which in Dr. Wilson’s Dictionary is thus explained Indra’s bow unbent and invisible to mortals.” 

V. 38. t Nirf;‘'h(itas according to the comment signify ominous sounds occasionally produced in the earth and skies. 

V. 39. t A Kinnara is explained by the commentator to mean a demigod having with the human figure the head of a hoi se, 
This is also the explanation found in Dr. Wilson’s Dictionary, 
y. 40. § MatkuvCa^ a bug,ir Dans' a, a gadfly, H Mag' aka, a gnat, a musquito. — Dr. W. 

V. 41. In the original, Yat^ha carma, 

V. 42. ft Kirtitan which Sir W, Jones has rendered ** ordained’* is in Dr. Wilson’s Dictionary, “ said, asserted;” and the 
synonymous term employed by Gulluka is KaVhUan, spoken, told, and his interpretation is ” told by ancient holy teachers.” 
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45 . ^ From hot moisture are born biting gnats, 45. ' From hot moisture are produced gadflies, 

^ lice, fleas, and common flies ; these, and what- ^ musquitoes*, lice, common flics, and bugs ; they 
‘ over is of the same class, are produced by heat. ‘ are likewise produced from heat+ ; and so are all 

‘ other similar species of insects. 

46 . ^ All vegetables, propagated by seed or by 46. ^ All vegetables shoot forth, and are propa« 

‘ slips, grow from shoots: some herbs, abounding ^ gated by seed or by slips : some herbs, abound- 
' in flowers and fruits, perish when the fruit is ^ ing in flowers and fruits, perish when the fruit is 
" mature : ' mature ; 

47. ^ Other plants, called lords of the forest, 47. ^Othcr plants, called lords of the forest, have 
^ have no flowers, but produce fruit ; and, whether ^ no flowers, but produce fruit ; others again have 
^ they have flowers also, or fruit only, large woody ^ flowers and fruits ; trees arc said to be of these 

* plants of both sorts arc named trees. ‘ two sorts. 

48. ' There are shrubs with many stalks from 48. ' There are shrubs with many stalks from the 

* the root upwards, and reeds with single roots but ‘ root upwards, and reeds with single roots but 

* united stems, all of different kinds, and grasses, ‘ united stems, all of different kind-, and grasses, 

* and vines or climbers, and creepers, which spring ^ climbers, and creepers, which spring from a 

* from a seed or from a slip. ^ seed or from a slip. 

49. * These animals and vegetables^ encircled with 49. * These vegetahlesX, encircled, by reason of 

* multiform darkness, by reason of past actions, ^ past actions, with the quality of moral darkness, 

"have internal conscience, and arc sensible of pica- ‘the cause ol raaniiold§ misery, have internal 
" sure and pain. ‘ conscience, and are sensible ot pleasure and 

‘ pain. 

50. ‘ All transmigrations, recorded in sacred 50. ‘ The creations from Brahmd down to these 
■ hooks, from the state of Brahma', to that of ' sfaiionary ohjects in this tremendous world of 
' plants, happen continually in this tremendous ‘ beings, a tvorld always tending to decay, have 
‘ world of beings ; a world always tending to ‘ been now enumerated. H 

" decay. 

51. "Hf., whose powers are incomprehensible, 51. ^le, whose powers are incomprehensible, 
"having thus created both me and this universe, < having thus created both me and this universe, 
" was a^ain absorbed in the supreme Spirit, chang- " was again absorbed in the Supreme Spirit, chaug- 

‘ ing the time of energy for the time of repose. * ing the time of energy for the time of repose. 

. - — — — ~ 

V. 45. * Sir W. J()ne.s lia.s used the .same term “ biting gnat” both here and in verse 40, and hence it may be presumed 
that he comprehended in it the two species Dans'a mas'akm, gadfly and musquilo. 

V. 45. t ushman'ascha upaj&yanti, from heat also are they l)orn. 

V. 49. 1 The original is these, and the comment is brieshddayah these trees etcetera; from these expressions and 
from the scope of the whole passage, and particularly of that part where the pos5C.ssion of internal conscience is mentioned, 
it clearly appears that the author did not mean here to speak of animals as well as of vegetables. 

V. 49. § This is literally "‘multiform” as Sir W. Jones renders it, and the term stands in the text as an adjective of 
"" moral darkness,” but as “ multiform darkness” would make no sense, the commentator’s interpretation is as wc have 
translated it. 

V. 50. f The principal variation in the two translations of this verse arises from the word whicli Sir W. Jones renderi 
"" recorded” with the addition of “ in sacred books,” and which we have translated ” have been now enumerated.” Nothing 
occurs in the comment which could be rendered “in sacred books,” or from which such a sense could be gathered; 
and for the word “ happen” there is no corresponding term either in the text or in the commentaries, and as to the adverb 
"'continually” which in the text stands immediately before “always,” the commentator, from his silence, appears not to 
have attached any important sense to it. It merely adds a little to the force of the next adverb always, 

£ 
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62. " When that power awakes, (for, though 
‘ slumber be not predicable of the sole eternal Mind, 
infinitely wise and infinitely benevolent, yet it is 
‘ predicated of .figuratively, as a general 

' property of life) then has this world its full cx- 
^ pansion ; but, when he slumbers with a tranquil 
‘ spirit, then the whole system fades away ; 

53. ‘ For, while he reposes, as it were, in calm 
sleepi, embodied Sturits, endued with princii>les of 
‘ action, depart from their several acts, and the 
^ mind itself becomes inert ; 

^ And, when they once are absorbed in that 
I supreme essence, then the dirine soul of all beings 
‘ withdraws his energy, and placidly slumbers ; ° 

65. ‘ Then too this vital soul of created bodies, 

‘ with all the orgi>ns of sense and of action, re- 
‘ mains long immersed in the first idea or in dark- 
‘ ness, and performs not its natural functions, but 
‘ migrates from its corporeal frame : 


56. ‘ When, being again composed of minute 
elementary principles, it enters at once into vege- 

‘ table or animal seed, it then assumes a new form. 

57. ‘ Thus that immutable Power, by waking 
‘ and reposing alternately, revivifies and destroys 
^ in eternal succession this w'hole assemblage of 
‘ locomotive and immoveable creatures. 

58. ‘He, having enacted this code of laws, 
‘ himself taught it fully to me in the beginning • a(- 

‘ terwards I taught it Mahi'chi and the nine other 
' holy sages. 


52. ‘ When that Lord awakes, that is, wills the 
‘ creation and preservation of the world, then does 
‘ this universe spring into life; but when he reposes 
‘ with a tranquil spirit, then the whole system 
‘ fades away. 


53. ‘ For while he reposes in calm sleep, spirits, 
embodied in consequence of past actions,* are 

‘ restrained from their several acts, and the mind 
‘ itself becomes inert. 

54. ‘ And, when all beings are at once absorbed 
‘ in that Supreme Spirit, then that Soul of all 
‘ being.s, ceasing Jrom a waking and dreaming 
‘ state, reposes in sound sleep. 

55. ‘ When this sentient soul having taken refuge 
‘ in darkness or become senseless, remains long in 
‘ union with the organs of sense and of action, 

‘ and the other elementary principles which compose 
• the subtile bodyf, and performs not its peculiar 
‘ functions, it then migrates with the subtile body 
‘ from its gross frame ; 

56. ‘ And when, united with minute elementary 
‘ principles, it enters into vegetable or animal seed, 

‘ it then, in conjunction with those principles, as- 
‘ sumes a gross form. 

57. ‘ Thus that immutable Power, Brahmd, by 
‘ waking and reposing alternately, revivifies and 
‘ destroy.s, in eternal succession, this whole assem- 
‘ blage of locomotive and immoveable creatures. 

58. ‘ H E, having enacted this code of laws, 
himself taught it to me in the beginning, in due 

‘ form ; and 1 taught it to Mari'chi and other holy 
‘ sages. 


63. Ihe original i.s carmdtmdn ah, which is literally, consisting of action; but the comment \n carmalabd’ba i 
possessing bothes acquired by past actions. 

■ til ^ ***®“lc*te the doctrine of the existence of subtile bodies, or the archetypes of bodies, which 

. * fn^osar/ras and uliich are said to be composed of intellect, mind, tbe ten organs of sense and of action, 

e ve vita airs, called prina, &c., and the five elumentary rudiments or the minutest particles of the gross elements. It is 
suppose ^that the soul, clothed in this subtile body, transmigrates from one gross form into another. 

V. 65. The adverb “ then” occupying the place which Sir VV. Jones has assigned to it. but which does not belong to it 
m t e occasions an important variation in the sense of the passage. In the text “ then” occurs immediately before 

, ^ otcr&mati, and the first line in the Sanscrita runs word for word thus, “in darkness this having taken 

efuge long remains with the organ, of sense and of action.” “ Darkness” is interpreted to be “ cessation of all knowledge.” 
Md the comment opens with the observation that the subject of the transmigration of the soul as having some connection 
w th tbe main topic of tbe duiolution of the universe has been touched upon in this and the next verse. 
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5f). ‘ This my son Bhrigu will repeat the divine 
^ code to you without omission ; for that sa^c learn- 
^ ed from me to recite the whole of it. 

60. Bhricu, irreit and wise, havin*:^ thus been 
appointed by Menu to promulj^e his laws, ad- 
dressed all the Rishis with an affectionate mind 
sayini^ ; ‘ Hear ! 

61. ‘ From this M e\tj, named S WA Y amuho VA, 
^ or S^yrung from the set (•existing, came six descen- 
‘ dants, other Menus, or perfectly understanding 
‘ the scripture, each ^ivinj^ birth to a race of l)is 
“ own, all exa.ted in dii^iiity, eminent in power ; 

62. " S w A'RfKMnsn t, Au rrAMr, Ta'masa, 
^ Rah a'i'a likc'wise, and Cir A'csiirsri a, bj amin^* 
^ with ‘^lory, and Vai\ aswa ta, child of the sun. 

62. ‘ The seven Menus, (or those first created, 
^ who arc to f>c fotfoiCfHt by seven more) of whom 
‘ .S wa'y A iMHrui VA is (in chief, have produced and 
^ supported this world of inoviuijj and stationary 
* beinufs, each in his own Anlara, or the period 
' of his reign^ 

64. ‘ Eii::Iifeen nimfshas, or tivinklings of am eye, 
^ arc one cbshfhu ; thirty ciishfkus, one cala ; thir- 
‘ ty cafas, one niuhhrta; and just so many mu/mr- 
^ ias]cA mankind consider as the duration of their 
^ day and ni^ht. 


59. " This Bhrigu will repeat the code to you 
^without omission; for that sa^e has thoroughly 
‘ learnt the whole of it from me. 

60. Bhrigu, great and wise, having thus been 
appointed by Menu to promulge his laws, ad- 
dressed all the Sages with a joyful heart, saying: 

‘ Attend ! 

61. ‘ From this Meni^, named Swa'yambiiu- 
' VA, came six descendants, other Menus, exalted 
‘ in mind, eminent in power, each producing in his 
‘ time creatures^ subject to himself f; 

62. ‘ S wa'ro'chisha, Auttami, Ta'masa, 
‘ JIaivata likewise, and Ch a'cshusha, beaming 
‘ with glory, and Vaivaswata, child of the sun. 

62 ‘ These seven Menus eminent in glory, of 
‘whom Swa'yambhuva is the chief, have pro- 
‘ducedand suiiportod this world of moving and 
‘ stationary beings, each in his owui reign. 


64. ^ Eighteen twinklings of an eye arc one 
‘Casht’h^; thirty Ccisht’has, one CaUi ; thirty 
‘ Calas one Muhiirta ; and just so many Muhurtas 
^ let mankind consider as the duration of their day 
‘ and night. 


6'>. ‘ The sun causes tlie distribution of day and 65. ^The sun causes the distribution ol day 
^ night both divine and human ; night being m/enJ- ^ and night both divine and human; night being 
^ ed for the repose of various beings, and day for • intended for the repose ol being.s, and day for 

‘ their exertion. ‘ their exertion. 

• 

66. ‘ A month of mortals is a day and a night of 66. ^ A month of mortals is a day and a night 
‘ the Pitris or patriarchs inhabiting the moon ; and ‘ of the Progenitors of mankind; and the division 
‘ the division of a month being into equal halves, ‘ of a month being into equal halves, the half 

* the half beginning from ihe full moon is their day M)egiiining from the full moon is their day for 

* for actions ; and that beginning from the new moon ‘ action ; and that beginning from the new moon 

‘ is their night fur sluiidx r ; ^ is their night for slumber : 


V. r>l. • The Sanscritu word is pr/yaA which we have rendered “creatures” instead of “ a race,” and we think we are 
sufficiently sup|K)rted I>y verse Cvk 
V. 61. t This is literally “own.” 

V 
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67. ' A year cf mortals is a day and a night of 
' the Gods, or regents of the universe seated round 
‘ the north pole ; and again their division is this : 
‘ their day is the northern, and their night the 
‘ southern, course of the sun. 

68. ‘ Learn now the duration of a day and a 
‘ night of Beahma'. and of the several ages, which 
‘ shall be mentioned in order succinctly. 


69. ‘ Sages have given the name of Crita to an 
‘ age containing four thousand years of the Gods ; 
‘ the twilight preceding it consists of as many 
‘ hundreds, and the twilight following it, of the 
‘ same number : 


70. ‘ In the other three age^, with their twilights 
‘ preceding and following, arc thousands and hun> 
* dreds diminished by one. 


71. ‘ The divine years, in the four human ages 
‘ just enumerated, being added together, their sum, 
‘ or twelve thousand, is called the age of the Gods ; 


72. ‘ And, by reckoning a thousand such divine 
‘ ^ges, a day of Brahma' may be known ; his night 
‘ also has an equal duration : 


76. ‘ Those persons best know the divisions of 
‘ days and nights, who understand, that the day of 
* Brahma', which endures to the end of a thousand 
‘ such ages, gives rise to virtuous exertions ; and 
‘ that his night endures as long as his day. 


67. ‘ A year of mortals is a day and a night of 
‘ the gods j and again their division is this.' their 
‘ day is the northern, and their night the southern, 
‘ course of the sun. 


68. ' Learn now the duration of a day and a 
‘ night of Brahma', and that of the several ages, 
‘ which shall be mentioned in order succinctly. 


69. ‘ The Crita age is said to contain four thou- 
‘sand yc&rs of the gods ; the twilight preceding 
‘ it consists of as many hundreds, and the twilight 
‘ following it, of the same number : 


70. ‘ In the other three ages, with their twilights 
‘ preceding and following, are thousands and hun- 
‘ dreds diminished by one. 


71. ' The durations just mentioned of the four 
‘ human ages being added together, this sum ot 
‘ twelve thousand years is called the age of the 
‘ gods ; 


72. ‘ And, by reckoning a thousand such divine 
ages, a day of Brahma' may be known : his night 

‘ also has an equal duration. 

73. ‘ Those persons are best acquainted with the 
‘ divisions of day and night, who know that day 
‘ of Bramhi which endures to the end of a thousand 
‘ such ages, and also his equally long night, both 
‘ productive of religious merit.* 


V.'73. • It appears from the inierpretatiou of Cullucabhatta, that the productireness of religious merit is applicable to 
both the day and the night of Brahmii ; and it may be presumed from the scope of the comment that it is to the knowledge 
of thid day and night the productiveness of religious merit is to be ascribed. 
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74. * At the close of his night, having long re- 
^ posed, he awakes, and, awaking, exerts intellect, 

' or reproduces the great principle of animationy 

* whose property it is to exist unperceived by 
‘ sense; 

75. * Intellect, called into action by his will to 

* create worlds, performs again the work of creation ; 

‘ and thence emerges the subtil ether, to which 
‘ philosophers ascribe the quality of conveying 
^ sound ; 

76. " From ether, effecting a transmutation in 

* form, springs the pure and potent air, a vehicle of 
‘ all scents ; and air is held endued with the quality 

* of touch ; 

77. ‘ Then from air, operating a change, rises 

* light or fire, making objects visible, dispelling 

* gloom, spreading bright rays ; and it is declared 
‘ to have the quality of figure ; 

78. * But from light, a change being effected, 

* comes water with the quality of taste ; and from 

* water is deposited earth with the quality of 
' smell : such were they created in the beginning. 

79. ‘ The before-mentioned age of (he Gods, or 
' twelve thousand of their years, being multiplied 

* by seventy-one, constitutes what is here named a 

* Menwantara, or the reign of a Menu. 

80. * There are numberless Menwantaras ; crea- 

* tions also and destructions of worlds, innumera- 

* hie : the Being supremely exalted performs all 

* this, with as much ease as if in sport, again and 
' again for the sake of conferring happiness. 


74. ' At the close of his day and night,* that is, 

* the period of a partial dissolution of the universe, 

‘ he awakes from his sleep, and, awaking, applies 
" his mind,t which exists in reality, but does not 
‘ exist to the senses, to the work of creation ; or, 

' at the end of the period of total dissolution, he 
' produces the intellectual principle. 

75. " The intellectual principle, called into ac- 
‘ tion by the will of God to create worlds, performs 
^ the work of creation ; and thence^: emerges the 
^ principle of consciousness, thence the elementary 

* particles, and thence the subtile ether, of which 

* last, philosophers know sound to be the quality. 

76. ‘ From ether, a change being effected, springs 

* the pure and potent air, a vehicle of all scents ; 
"and air is held endued with the quality of touch : 

77. " Then from air, a change being effected, rises 
"fire, making objects visible, dispelling gloom, 
"spreading bright rays ; and it is declared to have 
‘ the quality of figure ; 

78. " And from fire, a change being effected, 
" comes water with the quality of taste ; and from 
" water, earth with the quality of smell : such was 
" the creation of the elements in the beginning. 

79. " The before-mentioned age of the gods, or 
‘twelve thousand of their years, being multiplied 
‘by seventy-one, constitutes what is here named 
‘ the reign of a Menu. 

80. ‘There are numberless reigns of Menus; 
‘ creations also and destructions of worlds, 
*merable: Brahma, the being supremely exalted, 
‘ performs all this, as if in sport, again and again. 


V. 74 * ^harms' ^sya, of day and night. 

V. 74. t The text h fir fjati manah, which is literally “ creates the mind;” hut the commentator puts two constructions 
upon it: in one of them the term sryati signifies “ applies to the work of creation,” and in the other by manah is understood 
** the intellectual prim iplc.” The first construction applies in the case of the restoration of the partially dissolved universe 
after the termination of Brahmii’s night; and the other in that of the reproduction of the universe after its total dissolution. 
At the end of Brahm^i's night the mind continues to the dissolution being confined to the earth and two other worlds; 

but at the termination of the period of total dissolution, the creation begins anew from the intellectual principle. The 
commentator also observes that the subject of the primary creation is here resumed for the purpose of shewing the regular 
order in which the five elements are produced, and of enumerating their properties, topics not touched upon before. 

V. 7f>. t The subtile ether docs not emerge directly from the intellectual principle, but indirectly, in the gradation des- 
cribed in the comment. 

V. SO. The commentator has remarked that as sport is pursued for the sake of pleasure, and as the Supreme Being enjoys 
perfect happiness, he cannot be said to pursue sport or diversion, and hence the words “ as if” have been added. He fur- 
ther observes, that it is the nature of God to perform the work of creation and destruction in the same manner as a person 
in explaining a thing moves his hands, dtc. from mere habit, without any purposed intention. It is evidently from this part 
of the comment that Sir W. Jones has derived the eondu<ling words of his translation, “ for the sake of conferring happi* 
pess,” in which, it will be seen, the meaning of Culluca is not very correctly represented. 
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81. ‘ In the Crita age the Genius of truth and 
‘ right, in the form of a Bull, stands firm on bis 
‘ four feet ; nor does any advantage accrue to men 
‘ from iniquity ; 


82 ‘ But in the following ages, by rea.son of un- 
‘just gains, he is dojirived successively of one 
‘ loot ; and even just emoluments, through the pre- 
‘ valence of theft, falsehood, and fraud, are gradu- 
‘ ally diminished by a fourth part. 


83. ‘ Men, free from disease, attain all sorts of 
‘ pro.spcrity and live four hundred years, in the 
' Crita age ; but, in the Tretd and the succeeding 
‘ age.s, their life is lessened gradually by one quar- 
* ter. 


84. ‘ The life of mortals, which is mentioned in 
‘ the Veda, the rewards of good works, and the pow- 
‘ ers of embodied spirits, are truits proportioned 
‘ among men to the order of the four ages. 


85 ‘ Some duties are performed by good men in 
‘ the Crita age ; others, in the Tretd ; some, in the 
‘ Dujdpara ; others in the Cali ; in proportion as 
' those ages decrease in length. 


81. 'In the Crita age. Virtue, in the form of a 
' Bull standing firm on his four feet, that is, devo- 
‘ tion, divine knowledge, sacrifice, and liberality, 
‘ exists in perfection, and the practice of truth also 
‘ prevails in full extent ; nor dues any advantage 
‘ accrue to men from vice ; 


82. ' But in the following ages, by reason of 
‘ unjust gains, Virtue is deprived successively of 
' one foot ; and even the religious merit which is 
‘ acquired by wealth, learning, and other means, 
‘ i.s, through the prevalence of theft, falsehood, and 
‘ fraud, gradually diminished by a fourth part. 

83. ‘ Men, free from di.sease, attain the objects 
‘of all their dosire.s, and live four hundred years, 

‘ in the Crita age ; but, in the Tr6th and the suc- 
‘ ceeding ages, their life is lessened gradually by 
‘ one quarter. 


84. ‘ The life of mortals, which is mentioned in 
‘ the V6da, the rewards of good works, and the 
‘ powers of embodied spirits, are fruits propor- 
‘ lioned among men to the order of the four ages. 


85. ‘ Some duties are performed by men in the 
‘ Crita age ; others, in the Tret^ ; some in the 
‘ Dwapara ; others, in the Cali ; in proportion as 
* those ages decrease in length. 


8G. ‘ In the Crita Ihc prevailing virtue is declar- 86. ‘ In the Crita age, the highest virtue, or that 
‘ ed to be devotion in the TreU, divine know ‘ which is most productive, is declared to be devo- 

‘ ledge; in the Dtvapum, holy sages call sacrifice ‘tion; in the Tr6tk, divine knowledge; in the 

‘ the duty chiefly performed ; in the Cali, liberali ‘ Dwdpara, holy sages call sacrifice the highest 

‘ ty alone. ‘ virtue ; in the Cali, liberality alone. 


87, ‘For the sake of preserving this universe, 
‘the Being supremely glorious allotted separate 
‘ duties to those, who sprang respectively from bis 
‘ mouth, his arm, his thigh, and bis foot. 


87. ‘ For the sake of preserving this universe, 
‘ Brahmd, the Being supremely glorious, allotted 
‘ separate duties to those who sprang respectively 
‘ from bis mouth, bis arm, his thigh, and his foot. 
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88. ‘To Brdhmev^ he assigned the duties of 88. ‘To Brahmens he assigned the duties of 

^ reading the Veda, of te; diiiig it, of sacrilicing, of ^reading the Veda, of teaching it, of sacrificing, 

^ assisting others to sacrifice, of giving alms, if ' of assisting others to sacrifice, of giving alms, 

^ they be rich, and, if indigent, of receiving gifts : ^ and of receiving gifts*: 


89. ‘ To defend the people, to give aims, to sa- 

* orifice, to read the Veda, to shun the allurements 
‘ of sensual gratification, arc in few words the du- 
^ tics of a Cshati'iya ; 

tjO. To keep herds of cattle, to bestow largesses, 
to sacrifice, to read the scripture, to carry on 
‘ trade, to lend at interest, and to cultivate laud, 
^ are prescribed or permitted to a Vaisya ; 

91. ‘ One principal duty the supreme Ruler as- 
‘ signed to a Sudra ; namely, to serve the before- 
‘ mentioned classes, without depreciating their 
I worth. 

92. Man is declared purer above the navel; but 
the self-existing Power declared the purest part 

' of him to be the mouth : 

93. ‘ Since the Brahmen sprang from the most 
excellent part, since he was the first born, and 
since he possesses th e i eda, he is by right the 

‘ chict of this m liole creation. 

94. ‘ Him : Being, who exists of liimscir, pro- 
‘ duerd in the beginning from his own mouth ; that 

having pertorint d holy rit(\s, he might present 
‘ clarified hiiner to tin Gods, and cakes of rice to 

* the progenitors of mankind, tor the preservation 
‘ of this world : 

95. ‘ W hat created being then can surpass Him, 

* with whose mouth the Gods of the firmament con- 
tinually feast on clarified butter, and the manes 

^ of ancestors, on hallowed cakes ? 


89. ‘ To defend the people, to give alms, to sa- 
‘ crifice, to read the Veda, and to shun addiction 
‘ to sensual gratifications, are, in few words, the 
‘ duties he assigned to a Cshatriya: 

90. ‘ To keep herds of cattle, to bestow alms, to 
sacrilice, to read the scripture, to carry on trade, 

‘ to lend at interest, and to cultivate land, are the 
‘ duties he assigned to a Vaisya : 

91. ‘ One principal duty the Lord assigned to a 
‘’Sudra; namely, to serve the before-meniioned 
‘ classes, without depreciating their worth. 

92 ‘ Man is declared purer above the navel ; but 
‘ his mouth is declared by Brahma to be the purest 
‘ part. 

93. ‘ Since the Brahmen sprang from the most 
‘ excellent part, since he was the first born, and 
‘ since he possesses the V6da, and governs spiri- 
‘ tual mattersti he is therefore the chief of this 
‘ whole creation. 

94. ‘ Brahma, having performed austere devo- 
‘ tioii, produced him in the beginning from his 
‘ own mouth, for the purpose of being the vehicle 
‘ of the otVerings to the gods and to the Progenitors, 

‘ and for the preservation of this world.]. 

95. ‘ What created being then can surpass him, 
‘ with whose mouth the gods of the firmament and 
‘ the Progenitors continually feast on the food 
‘ which is offered to them? 


V. 88. • The additions in Sir W. Jones’s translation. “ if they he rich” and “ if indiffent,” are not in the comment. 

V. 93. t Sir Jones’s rendering is literal, but the commentator’s interpretation is “ from governing spiritual matters.” 

V. 94 t Offerings to the gods and to liic Progenitors are supposed to afford gratification to them, wlien enjoyed by 
Brdhinens; and this is more plainly expressed in the next verse. As the words “having performed austere devotion" occur 
in the text immediately before “ produced in the beginn-ng” we do not see the reason which should iiiduee Sir W. Jones to 
give a dififerent turn to the passage. The second line also in the original is literally thus: “ for hearing the offerings to the 
gods and the offcring.s to the Progenitors, and for the preservation of this universe;” and if there was any darkness or 
ambiguity in this verse, it would be entirely removed by the next. 
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96. ' Of created things the most excellent are 96. ' Of created things the most excellent are 

* those which are animated ; of the animated, those 'those which are animated; of the animated, 

* which subsist by intelligence ; of the intelligent, ‘ those which subsist by intelligence ; of the in- 

' mankind ; and of men, the sacerdotal class. ' telligent, mankind ; and of men, the sacerdotal 

' class. 


97. ‘Ofpriest.s, those eminent in learning; of the 97. ‘Of priests, those eminent in learning; of 
‘ learned, those who know their duty ; of those who ‘ the learned, those who know their duty ; of those 
‘ know it, such as perform it virtuously ; and of ‘ know it, such as perform it virtuously ; and 
‘ the virtuous, those who seek beatitude from a ‘ of the virtuous, those who know the Supreme 
‘ perfect acquaintance with scriptural doctrine. ‘ Being. 


98. ‘ The very birth of Brahmens is a constant 
'incarnation of Dhbrma, God of Justice; for the 
‘ Brahmen is born to promote justice, and to pro- 
‘ cure ultimate happiness. 


98. ‘ The very birth of a Br&hmen is a constant 
‘ incarnation of Virtue ; for he is born to promote 
' virtue, and is capable of obtaining absorption 
' in the Supreme Being. 


99. ' When a Brahmen springs to light, he is 99. ‘ When a Brkhmen springs to light, he is 
‘ born above the world, the chief of all creatures, ‘ bom above the world, the ruler assigned to guard 
* assigned to guard the treasury of duties religious ‘ the treasury of duties, religious and civil, of all 
‘ and civil. ‘ creatures. 


100. ‘ Whatever exists in the universe, is all in 100. ‘ Whatever exists in the universe, is all in 
* effect, though not in form, the yreoith o( the Brdh- ‘effect the wealth of the Brahmen; since the 
‘ men ; since the Brahmen is entitled to it all by ‘ Brdhmen is entitled to it all by the eminence of 
' his primogeniture and eminence of birth : ‘ his birth : 


101. ‘ The Brahmen eats but his own food ; 101. ‘ The BrAhmen eats but his own food ; 

‘ wears but his own apparel ; and bestows but his ‘ wears but his own apparel ; and bestows but his 
‘ own in alms : through the benevolence of the ‘ own in alms : through the benevolence of the 
‘ Brahmen, indeed, other mortals enjoy life. ‘ Brahmen, indeed, other mortals enjoy life. 


102. * To declare the sacerdotal duties, and 102. ' To declare the sacerdotal duties, and 
' those of the other classes in due order, the sage ' those of other classes in duo order, the sage 
‘Menu, sprung from the self-existing, promulged ' Swa'yambhuva Menu promulged this code of 
* this code of laws ; ' laws ; 
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103. * A code which must be studied with ex- 
* treme care by every learned Brahmen, and fully 
‘ explained to his disciples, but must be taught by 
‘ no other man of an inferior class. 

104. ‘ The Brahmen, who studies this book, 
‘ having: performed sacred rites, is perpetually free 
‘ from offence in thought, in word, and in deed ; 

105. ‘ He confers purity on his living family, on 
‘ his ancestors, and on his descendants, as far as 
‘ the seventh person ; and He alone deserves to 
‘ possess this whole earth. 

lOfi. ‘ This most excellent code produces every 
‘ thing auspicious ; this code increases understand- 
‘ ing; this code procures fame and long life; this 
‘ code leads to supreme bliss. 

107. ‘ In this book appears the system of law 
‘ in its full extent, with the good and bad proper- 
‘ tics of human actions, and the immemorial cus- 
‘ toms of the four classes. 

108. ‘ Immemorial custom is transcendent law, 
‘ approved in the sacred scripture, and in the codes 
‘of divine legislators: let every man, tliereforc, 
‘of the three principal classes, who has a due 
‘ reverence for the supreme spirit which dwells in 
‘ him, diligently and constantly observe immemorial 
‘ custom : 

109. ‘A man of the priestly, military, or com- 
‘ mcrcial class, who deviates from immemorial 
‘ usage, tastes not the fruit of the Veda-, but, by 
‘ an exact observance of it, he gathers that fruit 
‘ in perfection. 


103. ‘ A code which must be studied with ex- 
‘ treme care by every learned Brahmen, and fully 
‘ explained to his disciples, but must be taught by 
‘ no other man of an inferior class. 

104. ‘ The Brahmen, who, observing due rites, 
‘ constantly studies this book, is free I’rom offence 
‘ in thought, in word, and in deed ; 

105. ‘ He confers purity on a line* of men who 
‘ have been contaminated by mixing with unworthy 
* persons, and on his family, ascending and de- 
‘ scending, as far as the seventh person ; and ho 
‘ singly deserves to possess this whole earth. 

lOG. ‘ This code is most eflScient in producing 
‘every thing auspicious; this code increases un- 
‘ derstanding ; this code procures fame and long 
‘life; this code is the best means of procuring 
‘ supreme bliss. 

107. ‘ In this book the system of law has been 
‘ treated in its full extent, with the good and bad 
‘ properties of actions, and the immemorial cus- 
‘ toms of the four classes. 

108. ‘ Immemorial custom, declared in the sacred 
‘ scripture, and in the codes of divine legislators, is 
‘ transcendent law : let every man, therefore, of 
‘ the three principal classes, who is constantly so- 
‘ licitous for his welfare, diligently and at all times 
‘ observe immemorial custom. 

109. ‘ A Br&hracnt who deviates from imme- 
‘ morial usage, tastes not the fruit of the V6da; 
‘ but, by an exact observance of it, he gathers 
‘ that fruit in perfection. 


V. 105. • In the origiiiul wc find the word punctin, a line or row, which the commentator explains at length to signify " a 
numher of men ranged in ordep;” and it is to be presumed that the allusion here is to the line which it is customary 
amongst us to form when a number of inrui .sit together to their meals or to studies or on other similar occasions. It must 
be this word which Sir W. Jones renders “ a living family;” for he could not have taken it in connection with tlie next 
Xerm vans'ya'n, family, to mean — the family line, and then freely rendered the two terms “ a living family;” as, although 
both words are in the objective case, yet the lirst i.t in the singular, and the other in the plural number. Besides there is the 
particle t/ltf, and, coupled with !<««.« Cull iicaldiatta has consequently joined oansydn to partivaran “ascending and de- 

scending” which is also in the plural number and objective case. 

V I0!l. f Though in the te-vt ihe word is t'ijjra, which is synonymous with Brdhmen, yet the passage must be understood 
as applying to the three principal classes. 

I 
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110. 'Thus have holy sages, well knowing that 
‘ law is grounded on immemorial custom, embraced, 

‘ as the root of all piety, good usages long osta- 
‘ Wished. 

111. ‘The creation of this universe; the forms 
‘ of institution and education, with the observances 
‘ and behaviour of a student in theology ; the best 
‘ rules for the ceremony on his return from the 
‘ mansion of his preceptor; 

112. ‘ The law of marriage in general, and of 
‘nuptials in difl'eront forms; the regulations for 
‘ the great sacraments, and the manner, prime- 
‘ vally settled, of performing obsequies ; 

113. ‘ The modes of gaining .subsistence, and 
‘ the rules to be observed by the master of a 
‘family; the allowance and prohibition of diet, 
‘ with the purification of men and utensils ; 

114. ‘ L aws concerning women ; tlie devotion of 
‘ hermits, and of anchorets wholly intent on final 
‘ heatitude, the whole duty of a king, and the ju- 
‘ dicial decision of controver&ies. 


115. ‘ Willi tlu^ law of evidence and exainina- 
tion; laws concerning husband and wife, canons 
‘ of inheritance; the prohibition of gaining, and 
" the punishments of criminals ; 


110. ^ Thus have holy sages, well knowing 
' that law is grounded on immemorial custom, 

^ reckoned good usages long established, as the 
‘ root of all piety. 

ni. ^ The creation of thisMini verse ; the rules 
^ for performing purificatory rites, with the obscr- 
‘ vances and behaviour of a student in theology; 

‘ the best ruh*s for the ceremony on his return from 
‘ the mansion of his preceptor; 

112. ^ l"ho law of marriage in general, and of 
‘ nuptials in dilfereiit forms ; the regulations for 
' the great sacraments, and the manncir, primcval- 
" ly setth-d, of performing obsequies ; 

113. "The modes of gaining subsistence, and 
‘ the rules to he observed by the master of a fa- 
' mily ; the allowance and prohibition of diet, 

‘ with the purilication of men and of things; 

114. ‘ Laws concerning women; the devotion of 
‘ hermits, that of anchorets ivhich leads io final 
^ emancipation, and that of Veda Sannyasis or 
‘ such as become anchorets wilhonf parting from 
^ their house and faniilt/^ ; the whole duty ol‘ a 
^ king, and the judicial decision of coiitro\ ersies, 

115. ' With the law of evidtuice and examina- 
‘ tion; laws conceriimg husband and wile, and 
' canons of inheritanci* ; the laws ol' gaming, and 
‘ the puni.shments of criminals ; 


IK). ‘Rules ordained for the mercantile and * IIG. ‘The duties of the mercantile and servile 
‘servile classes, with the origin of those, that ‘classes, with the origin ol tln^ mixed tribes; 
‘ are mixed ; the duties and rights of ail the classes ‘the duties of all the classes in time oi distress 
‘in time of distress for subsistence ; and the pe~ ‘ for subsistence ; and the penances for expiating 
‘ nances for expiating sins; ‘ sins; 


V. Ii4. * The (lirt'eronce between Sir W. Jone.s’s and our translation respects these two words, viz. moeshan, linai eman- 
cipation, and aanntjamu, the devotion of anchorets. He has joined them, making tlic former the (iiiulifyiiii^r, aad the latter 
the ([iialified term; whereas ('ullucahhutta has taken them separately, understanding by the fust term the deiotion of an- 
chorets in general which leads to final cinaiK'ipatiun, and hy the other that of a particular class denominated in the 6tli 
Chapter /VV/rt sannyfisi, whom, though they are not called hy that name but merely by that of Siumj/nn't in this verse and in 
the comment upon it, it may fairly be presumed both the author of the code and the commtMitator haie here in view. The 
reason of this class being separately mentioned, the comuicutator says, is that their devotion is held in higher estimation 
than that of the rest of anchorets. 
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117. ‘The several transmigrations in this uni- 
• verse, caused by ofl'ences of three kinds, with 
‘ the ultimate bliss attending good actions, on 
‘ the full trial of vice and virtue ; 

118. ‘ All these titles of law, promulgated by 
‘Menu, and occasionally the customs of difi’er- 
‘ ent countries, diflerent tribes, and different fami- 
‘lies, with rules concerning hereticks and compa- 
‘ nics of traders, are discussed in this code. 

11!). ‘ Even as Menu at my request formerly 
‘ revealed this divine Sdstra, hear it now from 
‘ me without any diminution or addition. 


117. ‘ The throe kinds of traiusmigrations caused 
‘ by good or bad actions ; the knoivledge of the 
* Supreme Spirit which leads fo final emancipation, 
‘ and the examination of the good and bad pro- 
‘ perties of actions ; 

118. ‘The immemorial customs of different 
‘ countries, diflerent tribes, and different families, 

‘ with rules concerning hereticks and companies 
‘ of traders, — all these Menu has discussed In 
‘ this code. 

lU). ‘ Even as Menu, at my request; formerly 
‘ revealed this code, do you hear it now from me 
‘ in the same manner, that is, without any diminu- 
‘ iion or addition. 


V. 117. In tlio latter half of this verse we find tin" words nihn reiinwn, which in Sanscrita Dictionaries is interpreted to 
mean “final emancipation,” in the ohjcelivc case; runnindnvha “and of actions,” in the possessive case ; and icimndo- 
shnparieshanuH “ an c.xaniination of the good and bad properties of actions,” nords forming a compoiind, also in the obji Cii\ e 
case. By final cihancipution the commentator here understands knowledge of the Supreme Spirit which is llic. means of final 
emancipation; and “of actions” he interprets “of actions prescril)cd or forlddden ;” and the compound above mentioned 
not requiring explanation he leaves alone. I'he verb “ di.scuss” in the next verse governs botli tin; objective case.? before 
mentioned, the two subjects, “ knowledge of the Supreme Spirit” and “ the examination of the good and bad properties of 
action.^’ being treated in this code. Sir AV. .Jones instead of joining the word carnmmn, “ of actions,” to gunadushn, “ the 
good and bad properties,” ua Cullucabhatta has done, and as he himself has done in verse 107 , connects it with nihs'rdyasan, 
which he translates “the ultimate bliss,” and substitutes “attending” for the particle “ of,” before the word “actions,” 
and prefixes to it the adjective “good” which is neither in the text nor in the eoinment. The terms gunadoslin he here 
renders “vice and virtue,” instead of “good and bad properties” as he has done in verse 107. But the sense of his transla- 
tion is entirely changed liy taking away the particle “on” which stands before “ full trial,” and which by no construction 
that appears to us defensible can be retained; for the word which he has translated “ on the full trial” is in the objective 
case, governed, as we have before said, by the verb “discuss,” which occurs in the next verse. Sir W. Jones’s translation 
having \ery materially altered the sense of this verse, wc have thought it necessary to enter into this lengthy explanation. 
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CHAPTER THE SECOND. 


Oil Education ; or on the Sacerdotal Class, 
and the First Order. 


1. " Know that system of duties, which is rever- 
^ ed by such as arc learned in the Vedas , and im- 
" pressed, as the means of attaining beatitude, on 
‘ the hearts of the just, who are ever exempt from 
' hatred and inordinate allection. 

2. " Self-love is no laudable motive, yet an ex- 
‘ eruption from self-love is not to he found in this 
^ world : on self-love is grounded the study of 
‘ scripture, and the practice of actions recom- 
^ mended in it. 


3. ‘ Eager desire to act has its root in expecta- 
‘ tion of some advantage; and with such expecta- 
‘ tion are sacritices performed ; the rule.^ of' reli- 
' gious austerity and abstinence from sin are all 
* known to arise from hope of remuneration. 


On Education ; or on the Sacerdotal Class, 
and the First Order, 


1. ‘ Know that system of duties, which is 
practised by men who are learned in the Vedas, 

‘ righteous, and over exempt from hatred and in- 
^ ordinate afl'ection; a system which is impressed 
^ on their hearts as the means of attaining beatitude. 

2. ^ An interested motive, or a desire of the fruit 
^ of religious acts, is not laudable, yet all desire 

* is not condemned, for an exemption from desire 

* is not to be found in this world: the study of 
‘ scripture, and the practice of actions reconi- 
‘ mended in it are objects of desire. 


3. ‘ Desire has its root in a belief of the fit- 
‘ ness of certain means for attaining a certain end ; 
^ and from this belief arise sacrifices ; religious 
^observances and austerities, and all other pre- 
scribed acts arc known (o arise from this belief; 
‘ that is, they arise remotely from this belief , but 
^ from desire as (he more immediate cause. 


4. ^ Not a single act here below appears ever to 
^ be done by a man free from self-love: whatever 
" he performs, it is wrought from his desire of a 
^ reward. 

5. ' He, indeed, who should persist in discharge 
^ ing these duties without any vit^w to their fruit, 
‘ would attain hereafter the state of the immortals, 
‘ and, even in this life, w ould enjoy all the virtuous 

gratifications, that his fancy could suggest. 


4. Not a single act here below appears ever to 
^ be done by a man free from desire : whatever he 
^ performs, as well in respect to religious as to 
‘ secular mailers, is an act proceeding from desire. 

5. ^ He, indeed, who should persist in discharge 
‘ ing thes(j duties enjoined in sacred books, without 
^ any desire of their fruit, W'ould attain hereafter 
‘ the state of the Supreme Being, and, even in 
‘ this life, would enjoy all the gratifications that 
‘ the fancy could suggest. 
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6. ‘ The roots of law are the whole Veda, the or- 
‘ dinances and moral x^ractices of such as perfectly 
' understand it, the immemorial customs of good 
‘ men, and, in cases quite indifferent, self-satisfac- 
‘ tion. 

7. ‘ Whatever law has been ordained for any 
' person by Mknu, that law is fully declared in the 
‘ Veda: for He was perfect in divine knowledge. 

8. ‘ A man of true learning, who has viewed this 
‘ complete system with the eye of sacred wisdom, 
‘ cannot fail to perform all those duties, which are 
* ordained on the authority of the Vida. 


9. ‘ No doubt, that man, who shall follow the 
‘ rules prescribed in the Sruti and in the Sniriti, 
‘ will acquire fame in this life, and, in the next, 
* inexpressible hapx>incss : 

10. ‘ By Sruti or what was heard from above, is 
'meant the Veda; and by Smriti, or w’-at was 
‘ remembered from the beginning, the body of law : 
' those two must not be oppugned by heterodox 
'arguments; since from those two proceeds the 
‘ whole system of duties. 

11. ‘ Whatever man of the three highest class- 
‘ es, having addicted himself to heretical books, 
'shall treat with contempt those two roots of 
‘ law, he must be driven, as an Atheist and a 
‘ scorner of revelation, from the company of the 
‘ virtuous. 


6. ' The roots of law are the whole Vdda, the 
' precepts and examples of such as perfectly 
' understand it, the immemorial customs of good 
' men, and, in cases quite indifferent, sclf-satisfac- 
‘ lion. 

7. ' Whatever law has been ordained for any 
' person by Menu, that law is fully declared in the 
‘ Veda ; for he was perfect in knowledge. 

8. ‘ Having thoroughly examined,* with the eye 
' of wisdom, this complete system, to wit, the 
‘ Mimansa, the grammar, and other sacred writings, 
‘ which are the proper means for attaining the sense 
‘ of the Vkla, and having obtained a knowledgcf of 
‘ his duties ordained on tlic authority of the V6da, 
' a man should:}; continue in the practice of them. 

9. ‘ That man, who shall follow the rules pre- 
‘ scribed in the Sruti or inspired law, and in the 
‘ Smriti or traditional law, will acquire fame in this 
' life, and, in the next, inexpressible happiness: 

10. ‘ By Sruti is meant the V 6da ; and by Smriti, 
' the body of traditional law : those two must not 
' be oppugned by heterodox arguments; since 
‘ from those two proceeds the whole system of 
' duties. 

11. ‘ Whoever of the three highest classes shall, 
‘ under the refuge of books containing heterodox 
' arguments, contemn those two roots of law, must 
' be driven, as an atheist and a scorner of revela- 
‘ tion, from the company of the virtuous. 


12. ‘ The scripture, the codes of law, approved ' 12. ‘ The scripture, the codes of law, approved 

' usage, and, in all indifferent cases, sclf-satisfac- ' usage, and, in all indifferent cases, self-satisfac- 
' tion, the wise have ox>enly declared to be the ‘ tion, these four have been declared to be the 
‘ quadruple description of the juridical system. ‘ primary standards of the system of duties. 


V. 8. * The word in the text it) samardeshtfa, which is li participle. 

t The Sanacrita term is vlthoHn, which ia generally considered a participial nonn, and means “ a learned man but, in order 
that it might make better sense with the rest of the passage, the commentator has construed it as a participle. 

t JVibuAa is the potential form and iiuplios obligation. 

V. 8. iftm&nti is the interpretation of the Vdda. There are two systems of philosophy under this name, distinguished by 
the epithets Pdrva or prior, and Uttara or latter. Juiinini is the founder of the Pdrva mim&as4 which treats of ceremonial 
rites, and Vy6s that of the Uttara mim&as& in which are discussed the nature and knowledge of the Supreme Spirit. 
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13. ' A knowledge of right is a sufficient incen- 
^ tive for men unattached to wealth or to sensuali- 
‘ ty ; and to those who seek a knowledge of right, 
" the supreme authority is divine revelation ; 

14. ^ But, when there are two sacred texts 
' apparently inconsistent, both are held to be law ; 
^ for both are pronounced by the wise to be valid 
^ and reconcileable ; 

15. ' Thus in the Veda arc these texts : " let 
' the sacrifice be when the sun has arisen/’ and, 
* before it has risen/' and, when neither sun 
‘ nor stars can be seen the sacrifice, therefore, 
‘ may be performed at any or all of those times. 

16. ' He, whose life is regulated by holy texts, 
‘ from his conception even to his funeral pile, has 
' a decided right to study this code ; but no other 
" man whatsoever. 


17. ' Between the two divine rivers 

‘ and Dhrishadwati lies the tract of land, which 
" the sages have named Brahmdverta, because it 
^ was frequented by Gods : 

18. ^ The custom, preserved by immemorial 
^ tradition in that country, among the four pure 
^ classes, and among those which are mixed, is. 
^ called approved usage. 

19. ‘ Curueshtfra, Matsya, PancMla, or Cd- 
" nyacubja, and Surasena, or Mafhurd form the 
* region, called Brahmarshi, distinguished from 
‘ Brahmdverta : 


13. * This knowledge of right is enjoined on men 
^unattached to wealth or to sensuality; and to 

* those who seek a knowledge of right, divine 
' revelation is the supreme authority ; 

14. ^ But when there are two sacred texts ap- 
^ parently inconsistent, both are held to be law; 
' for both are pronounced by the wise to be valid 

* law; 

15. ‘ Thus in the V6da are these texts: Let 
" the sacrifice be when the sun has arisen,’’ and, 
‘ before it has risen,” and, when neither sun 
^ nor stars can be seen:” the sacrifice, therefore, 
^ should be performed at any one of those times. 

16. ‘ He, from whose conception to his funeral 
‘ pile, rites, accompanied by holy texts, have been 

* enjoined to be performed, should be acknowledged 
‘ to possess a right to study this code ; but no other 
‘ man whatsoever. 

17. * Between the two divine rivers Saras watf 
‘ and Drishadwati lies the tract of land whiej^ 
^ was formed by the gods,* and is named Brab- 

* mdverta. 

18. ^ The custom, preserved by immemorial 

* tradition in that country, among the four pure 
‘ classes, and among the mixed tribes, is called 
‘ approved usage. 

19. * Curucsh6tra, Matsya, Panchdla or Canya- 

* cul^a, and Sfiras6na or MaVhurd, form the re- 
‘ gion called Brahmarshi, which is inferiorf to 
^ Brahmdverta. 


V. 17- * The term is divanirmitan, and the commentator considers it, and also the word divine” before "rivers,” to have 
been introduced* barely for eulogy. 

V. 19. t The word in the original iaanan/ara, after or next; and the commentator uies in it« place the expression ina, 
which means, less or deficient. 
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20. ‘ From a BrAhmen, who was born in that 
‘ country, let all men on earth learn their several 
‘ usages. 


21. ‘ That country, which lies between Hima- 
wat and Vindhya, to the east of Vinas'ana, and 
to the west of PrayAga, is celebrated by the title 
of Medhya-dha, or the central region. 


22 ‘ As far as the eastern, and as far as the 
‘ western, oceans between the two mountains just 
' mentioned, lies the tract, which the wise have 
‘ named A'riAverta, or inhabited by respectable men. 


23. ‘ That land, on which the black antelope 
‘ naturally grazes, is held fit for the performance 
‘ of sacrifices ; but the land of Mlech’has, or those 
‘ who speak barbarously, differs widely from it. 


24. ‘ Let the three first classes invariably dwell 
in those before-mentioned countries ; but a SAdra, 
distressed for subsistence, may sojourn wherever 
he chuses. 


25. ' Thus has the origin of law been succinctly 
‘ declared to you, together with the formation of 
' this universe : now learn the laws of the several 
‘ classes. 


26 . ‘With auspicious acts prescribed by the 
‘ Veda, must ceremonies on conception and so 
‘ forth, be duly performed, which purify the bodies 
‘ of the three classes in this life, and qualify them 
‘ for the next. 


20. ‘ From a Br&hmen, who was born in that 
‘ region, let all men on earth learn their several 
‘ usages. 


21. ‘That country, which lies between Himawat 
‘ an^ Vindhya, to the east of Vinas'ana, (com- 
‘ monly called Curueshdtra), and to the west of 
‘ Prayaga, is celebrated by the title of Medhya- 
‘ d6sa, or the central region. 

22. ‘ As far as the eastern, and as far as the wes 
‘ tern, oceans, between the two mountains just 

‘ mentioned, lies the tract, which is known to the 
‘ wise under the name of A'ryaverta, or inhabited 
‘ by respectable men. 

23. ‘ That land, on which the black antelope na- 
‘ turally grazes, is held fit for the performance of 
‘ sacrifices ; the rest is the land of M16chch’has, or 
* barbarians. 


24. ‘ Let the three first classes invariably dwell 
‘ in those before-mentioned countries ; but a Sfidra, 
‘ distressed for subsistence, may sojourn wherever 
‘ he chooses. 


25. ‘ Thus has the origin of law been succinct- 
‘ ly declared to you, together with the formation 
‘ of this universe: now learn the laws of the se- 
‘ veral classes. 


26. ‘ With auspicious acts prescribed by the 
‘ V6da, must the purificatory rites of the three 
‘ principal classes, which render them holy in this 
‘ and in the next life, be duly performed, com- 
‘ mencing from the rites which are observed pre- 
‘ vious to conception. 
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27. ‘ By oblations to fire daring the mother’s 

* pregnancy, by holy rites on the birth of the 

* child, by the tonsure of his head with a lock of 

* hair left on it, by the ligation of the sacrificial 

* cord, are the seminal and uterine taints of the 

* three classes wholly removed : 

28. ‘ By studying the Veda, by religious obser- 
' vances, by oldations to fire, by the ceremony of 
‘ Traividia, by offering to the Gods and Manes, 

‘ by the procreation of children, by the five great 
‘ sacraments, and by solemn sacrifices, this human 
' body is rendered fit for a divine state. 

29. ' Before the section of the navel string a 

* ceremony is ordained on the birth of a male : 

‘ he must be made, while sacred texts are pro- 
' iiounced, to taste a little honey and clarified 
‘ butter from a golden spoon. 

30. ‘ Let the father perform or, if absent, cause 

* to be performed, on the tenth or twelfth day after 
' the birth, the ceremony of giving a name ; or on 
‘ some fortunate day of the moon, at a lucky hour, 

‘ and under the influence of a star with good 
‘ qualities. 

31. ‘ The first part of a Brdhmens compound, 
‘ name should indicate holiness ; of a Cshatriya's, 

‘ power ; of a Vamja^s, wealth ; and of a SMra's, 

‘ contempt: 

32 ' Let the second part of the priest's name 
‘ imply prosperity ; of the soldier’s, preservation ; 

‘ of the merchant’s, nourishment ; of the servant’s, 

' humble attendance. 

33. ‘ The names of women should be agreeable, 

‘ soft, clear, captivating the fancy, auspicious, 

‘ ending in long vowels, resembling words of benc- 
‘ diction. 


27. ' By oblations to fire and other ceremonies 
‘ for the purification of the embryo, by holy rites 
' on the birth of the child, by the tonsure of his 
‘ head, and by the ligation of the sacrificial cord, 

‘ are the seminal and uterine taints of the three 
‘ principal classes wholly removed : 

28. ‘ By studying the V6da, by religious obser- 
‘ vances, by oblations to fire, by the ceremony of 
‘ Traividya, by offering to the gods and Manes, ty 
‘ the procreation of children, by the five great 
' sacraments, and by solemn sacrifices, is the soul 
‘ residing in this human body rendered fit for union 
‘ with the Supreme Spirit. 

29. ‘ Before the section of the navel-string a 
‘ ceremony is ordained on the birth of a male ; 

* and he must, at the same time, be made, while 
‘ sacred texts are pronounced, to taste a little 

* honey and clarified butter with some gold dust.* 

30. ‘ Let the father perform, or, if he be unable, 
‘ let him cause to be performed, the ceremony of 
‘ giving a name, after the expiration of the tenth,-!* 
‘ that is on the eleventh, or on the twelfth day /row 
' the birth, or on some fortunate day of the moon, 
' at a lucky hour, and under the influence of a 
‘ star with good qualities. 

31. ‘ The first part of a Brkhmen’s compound 
‘ name should indicate felicity ; of a Cshatriya’s, 
‘ power; of a Vaisya’s, wealth; and of a Sfidra’s, 
‘ contempt : 

32. ‘ Let the second part of the priest’s name 

* imply prosperity ; of the soldier’s, preservation ; 
‘ of the merchant’s, nourishment ; of the servant’s, 
' humble attendance. 

.33. ‘ The names of women should be easy of 
' utterance, soft, of plain meaning, attractive to 
‘ the fancy, and auspicious, and should end in long 

* vowels, and resemble words of benediction. 


29. • 'flic words which stand in the text for honey, clarified butter, and gold, form a compound in the piuraT number, 
and the same form is preserved in the comment, where, for the words hiranya gold and tarpith clarified butter, which occur 
in the verse, are substituted the synonymous terms twerna, and g’hrita. There is nothing therefore in the text or comment 
which could support the rendering “ to taste a little honey and clarified butter from a gwden spoon and we can only sup- 
pose, as is very probable, that Sir W. Jones was induced to take this liberty with a view to avoid, what perhaps appeared to 
him, an absurd assertion — that of eating or tasting gold. The custom is to rub the gold with the honey or clarified butter 
against a stone, so as to detach some particles from the mass of the metal. We have, for this reason, introduced the word 
'< dust" in our translation, although it is pot in the comment. 

V. 30, t The original is, “ on the tenth day but the commentator’s interpretation la, after the expiration of ten days 
or on the eleventh day from the birth j and in support of this interpretation he cites a passage of Sank’ha which enjoins 
the performance of the ceremony of naming a child after the termination of the state of ceremonial impurity which is occa- 
sioned in a family by the birth of a child. The duration of this state of impurity in a Brfihmeu family being generally 
acknowledged to be ten days, the commentator {considers it granted, and therefore says nothing about it, but contents himself 
with the quotation of the above passage. 
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34. ^ In the fourth month the child should be 
^ carried out of the house to see the sun: in the 
^ sixth month, he should be fed with rice ; or that 
‘ may be done, which, by the custom of the family, 
^ is thought most propitious. 

35. ^ By the command of the Veda, the ccic- 
^ rnony of tonsure should be legally performed by 
^ the three classes in the first or third year 
' after birth. 

36. ^ In the eighth year from the conception of 
^ a Brdhmen, in the eleventh from that of a 
^ Cshatriya, and in the twelfth from that of a 
‘ Vaisya, let the father invest the child with the 
‘ mark of his class : 

37. ^ Should a Brdhmen, or his father for him, 

* be desirous of his advancement in sacred know- 
' ledge, a Cshatriya of extending his power, or a 
‘ Vaisya of engaging in mercantile business, the 
^ investiture may be made in the fifth, sixth, or 
‘ eighth years respectively. 


38. ^ The ceremony of investiture hallowed by 
‘ the gdyatri must not be delayed, in the case of 
^ a priest, beyond the sixteenth year ; nor, in that 
' of a soldier, beyond the twenty-second ; nor in 
^ that of a merchant, beyond the twenty-fourth. 


3!>. ^ After that, all youths o/ these three classes/ 
‘ who have not been invested at the proper time, 

‘ become vrdlyas, or outcasts, degraded from the 
" (jdyatri, and contemned by the virtuous : 


34. * In the fourth month the child should bo 
^ carried out of the lying-in house to see the sun ; 
^ in the sixth month, he should be fed with rice ; 
^ or that may be done, which, by the custom of the 
^ family, is thought most propitious. 

35. * By the command of the Veda, the ccre- 
' mony of tonsure of the three first classes should 
^ be performed, for the sake of holiness, either in 
^ the first or third year after birth, according to the 
^ custom of the family. 

36. ^ In the eighth year from the conception of a 
^ Brahmen, in the eleventh from that of a Cshatriya, 
* and in the twelfth from that of a Vaisya, should 
^ they be respectively invested with the sacrificial 
^ thread. 

37. ^ Should a Brahmen or his father for him, be 
' desirous of his advancement in sacred know- 
^ ledge, a Cshatriya of extending his power, or a 
^ Vaisya of prospering in agricultural and mer- 
^ cantilc business, the investiture should be made 
" in the fifth, sixth, or eighth year respectively, 
‘ reckoning from the conception. 

38. ^ The time for the ceremony of investiture 
^ hallowed by the Gayatri does not expire, in the 
^ case of a priest, before the completion of the 
^ sixteenth year ; nor, in that of a soldier, before 
" the completion of the twenty-second ; nor, in 
‘ that of a merchant, before the completion of the 

twenty-fourth. 

39. ^ After that, all youths of these three classes, 
^ who have not been invested at the proper time, 
‘ become Vr&tyas, or outcasts, degraded from the 
‘ Gayatri, and contemned by the virtuous ; 


40. * With such impure men, let no Brdhmen, 40. ^ With such men, if not duly purified* by 
^ even in distress for subsistence, ever form a con- ^ expiatory rites, let no Brdhmen, even in necessi- 
^ nexion in law, either by the study of the V^da, ‘ ty, ever form a connexion, either by the study 
' or by affinity. " of the V6da, or by affinity. 


V. 40. * The original is apdtairvid^hwat, not pure according to prescribed rules ; and this is explained by the commentator 
to mean, those who have not performed the prescribed expiatory rites. 
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41. ‘ Let students in theology wear for their 
' mantles the hides of black antelopes, of common 
‘ deer, or of goats, with lower vests of woven s' ana, 
‘ of cshumd and of wool, in the direct order of 
‘ the classes. 

42. ' The girdle of a priest must be made of 
•miinja, in a triple cord, smooth and .soft; that 
‘of a warrior must be a bow string of murva ; 
‘ that of a merchant, a triple thread of s' ana. 

4-3. ‘ If the munja be not procurable, their zones 
‘ must be formed respectively of the gras.ses cusa, 

‘ asmdntaca, valvaja, in triple strings with one, 

‘ three, or five knots, according to the family 
‘ custom. 

44. ‘ The sacrificial thread of a Brahmen must 
be made of cotton, so as to be put on over his 
head, in three strings ; that of a Cshatriya, of 

* s ana thread only; that ot a Vuis'ya o( woollen 

* thread. 


41. ‘ Let students in theology wear for their 
‘ mantles the hides of black antelopes, of common 
‘ deer, and of goats, with lower vests of woven 
‘ hemp*, flaxf, and wool, in the direct order of 
‘ their classes. 

42. ‘ The girdle of a priest must be made of 
‘ MunjaJ, in a triple cord, uniform and soft; that 
‘ of a warrior must be a bow-string of Murv&§ ; 
‘ that of a merchant, a triple thread of hemp. 

43. ‘ If the Munja, and the Murvd and hemp 
‘ be not procurable, their zones must be formed 
‘ respectively of the grasses Cusalf, Asmantaca||, 
‘ and Valvaja**, in triple strings with one, three, 

‘ or five knots, according to the family custom. 

44. ‘ The sacrificial thread of a Brfihmen must 
‘ be made of cotton, that of a Cshatriya of hemp 
‘ thread, and that of a Vais'ya of woollen thread, 

‘ in three strings twisted upwardstf. 


45. < A priest ouglit by law to carry a staff of 
‘ Bilva or Palcisa ; a soldier, of Bata or C'hadira ; 
cl merchant ol Vinu^ or Udiimbaru : 

40. ^ The staff ol’ a priest must he of such a 
‘ len^nh as to reach his hair; that of a soldier, to 
reach his forehead ; and that of a merchant, to 
' reach his nose. 

47. ‘ Let all the staves be straight, without 
Iracturc, of a handsome appearance, not likely 
" (o terrify men, with their bark perfect, unhurt 
* by fire. 


45. ^ A priest ought, for the sake of holiness, to 
‘ carry a staff of Bilvva;]::]: or Palas'a§§, a soldier, of 
‘ Batumi or K’hadirall|| ; a merchant of Pilu***, 
" or Udumbarai tt • 

4G. ‘ The staff of a priest must be of such a 
‘ length as to reach his hair ; that of a soldier, to 
‘ reach his forehead ; and that of a merchant, to 
‘ reach his nose. 

47. ^ Let all the staves be straight, without 
‘ fracture, of a handsome appearance, not likely 
‘ to terrify men, with their bark perfect, unhurt 
‘ by fire. 


V. 4\,* S'anttf hemp, (Cuiinahis saliva.)— Dr, W. f Cshumd, linseed, (Linum usitatissimuui.) A sort of llax — Dr. W. 

V. 4J. I A sort of jrrass. — (Saccliaruin munja, Rox.) — Dr. W. § A sort of creeper, (Sauseviera zeylanlca.) — Dr. W. 

V. 4^. II Sacrificial gras.s, (Poa cynosiiroides.) — Dr. W. || We have not been able to find a corresponding name for it. 

A sort of grass, (Saccharum cylindricum.)— Dr. W. 

V. 44. tt The original is drd'havrltan which literally means, being above ; and the commentator interprets it daeshindvartiutn, 
turned round or twisted to the right or upwards,- and a passage which Cullucahhatta has cited from a work culled Ch'liandoga 
parisishta, in which it is .said that after three strings are twisted together upwards they should be again trebled by a down- 
ward twist, and that three sucli strings tied with one knot make a sacrificial cord, leaves no doubt as to the meaning of the 
above expression urd’havritan. 

V. 45. XI A fruit tree, commonly named Ikd, (.^glc marmclos )— Dr. W. 

§§ A tree bearing red blossoms, (Butea frondosa.) — Dr. W. 

^Tf The large Indian fig tree, (Ficus Indica.) — Dr. \V. |{|| Mimosa catechu.— Dr. W. 

The name of a tree, applied in some places to the Careya Arhorea, and in others to the Salvadora Persica.— Dr. W. 
Fdnu is the reading of Sir W. Jones’s text; but the text in the printed edition from which we translate reads Pllu, and this 
U the reading we have found in another edition of Menu which was printed before, and also in some approved manuscripts. 

ttt Glomerous fig tree, (Ficus glomerata, Rox.)— Dr. W. 
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48. * Having taken a legal staff to his liking, 
' and standing opposite to the sun, let the student 
‘ thrice walk round the fire from left to right, and 
‘ perform, according to law, the ceremony of ask- 
‘ ing food: 

49. ‘ The most excellent of the three classes, 
' being girt with the sacrificial thread, must ask 
‘ food with the respectful word b/iavati, at the 
‘ beginning of the phrase; those of the second 
‘ class, with that word in the middle ; and those of 
‘ the third, with that word at the end. 

50. ‘ Let him first beg food of his mother, or of 
‘ his sister, or of his mother’s whole sister; and 
‘ then of some other female who will not disgrace 
‘ him. 

51. ‘ Having collected as much of the desired 
‘ food as he has occasion for, and having presented 
‘ it without guile to his preceptor, let him eat 
‘ some of it, being duly purified, with his face to 
‘ the east : 

52. ‘ If he seek long life, he should cat with his 
‘ face to the east ; if exalted fame, to tlie south; 

‘ if prosperity, to the west ; if truth and its reward, 

' to the north. 

53. ‘ Let the student, having performed his 

* ablution, always eat his food without distraction 
‘ of mind ; and, having eaten, let him thrice wash 

* his mouth completely, sprinkling with water the 
‘ six hollow parts of his head, or his eyes, ears, and 
‘ nostrils. 

54. ‘ Let him honour all his food, and eat it 
‘ without contempt; when he sees it, let him re- 
‘ joice and be calm, and pray, that he may always 
‘ obtain it. 


48. ' Having taken a legal staff to his liking, 
' and standing opposite to the sun, let the student 

* walk round the fire from left to right, and per- 
‘ form, according to law, the ceremony of asking 
‘ food : 

49. ' The most excellent of the three classes, 
‘ being girt with the sacrificial thread, must ask 
‘ food with the respectful word Bhavati, at the 
‘ beginning of the phrase ; those of the secona 
' class, with that word in the middle ; and those 
‘ of the third, with that word at the end. 

50. ‘ Let him first beg food of his mother, or of 
' his sister, or of his mother’s whole sister, or of 
' some other female who will not disgrace him. 

51. ‘ Having collected as much of the solicited 
‘ food as he has occasion for, and having presented 
‘ it without guile to his preceptor, let him cat it, 

‘ with his face to the cast, being duly purified, and 
‘ having cleansed his mouth.* 

52. ‘ If ho seek long life, he should cat with his 

* face to the east; if exalted fame, to the south ; if 
‘ prosperity, to the west ; if the reward of truth, 

‘ to the north, 

53. ‘ Let the student, having invariably cleansed 
‘ his mouth, eat his food without distraction of 
‘ mind ; and, having eaten, let him thrice wash 
‘ his mouth in due form, touching with water 
‘ the six hollow parts of his head, or his eyes, ears, 

‘ and nostrils, 

54. ‘ Let him invariably honour all his food 
‘ as the means of preserving life, and eat it without 

* contempt; when he sees it, let him rejoice and 

* be calm, and pray, that he may always obtain it. 


V. 48. The word “thrice” found in Sir W. Jones’s translation docs not occur in the text, nor is it supplied by the com- 
mentator. The term pradacthin'a means, walking round a thing so as always to keep it to the right, without necessarily 
implying three or any number of times. 

V. 51. * The word dchamya in the text must have been overlooked in Sir W. Jones’s version. 
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55. ' Food, eaten constantly with respect, gives 
‘ muscular force and generative power ; but, eaten 

* irreverently, destroys them both. 

53. * He most beware of giving any man what 
‘ he leaves; and of eating any thing between 
‘ morning and evening : ho must also beware of 

* eating too much, and of going any whither with 
' a remnant of his food unswallowed. 

57. * Excessive eating is prejudicial to health, 
‘ to fame, and to future bliss in heaven ; it is in- 
'jurious to virtue, and odious among men: he 
' must, for these reasons, by all means avoid it. 

5S. ‘ Let a Br&hmen at all times perform the 
‘ ablution with the pure part of his hand deno- 
‘ minated from the Vtda, or with the part sacred 
‘ to the Lord of creatures, or with that dedicated 
‘ to the Gods ; but never with the part named 
‘ from the PitrU: 


69. ‘ The pure part under the root of the thumb 
‘ is called Brdhma; that at the root of the little 
‘finger, CAya; that at the tips of the fingers, 
' Daiva; and the part between the thumb and 
‘ index, Pitrya. 

60. ‘ Lot him first sip water thrice ; then twice 
' wipe his mouth ; and lastly touch with water the 
‘ six before mentioned cavities, his breast, and bis 
‘ head. 

61. ‘ He, who knows the law, and seeks purity, 
' will ever perform his ablution with the pure part 
‘ of his hand, and with water nei.her hot nor 
‘ frothy, standing in a lonely place, and turning 
‘ to the east or the north. 


55. ‘ Food, eaten constantly with respect, give 
‘ muscular force and generative power ; but, eate 
‘ irreverently, destroys them both. 

56. ‘ Ho must not give any man what he leaves 
' nor eat any meal between hts morning and even- 
‘ ing meals, nor most he eat too much, nor go any- 
‘ where with the remnants of his food on him. 

57. ‘ Excessive eating is prejudicial to health 

* to long life*, and to future bliss in heaven ; it is 
‘ injurious to virtue, and odious among men : b< 

‘ must, for these reasons, by all means avoid it. 

58. ‘ Let a BiAhmcn at all times cleanse the 
‘ month with the pure part of his band denomi- 
‘ nated Br&hma from BrAhma, or with the par 
‘ called Caya from Ca or the Lord of creatures, o 

‘ with that named Traidas'ica from Tridadah or 
‘ the gods; but never with the part named Pitryr 
‘Jrom the Pilris or progenitors. 

59. ‘ The pure part under the root of the thumt 
‘ is called Brabm^; that at the root of the little 
‘ finger, Caya ; that at the tips of the fingers, 
‘ Daivaf; and the part between the two, that is 
‘ between the thumb and index, Pitrya. 

60. ‘ Let him first sip water thrice ; then twice 
‘ wipe bis mouth ; and lastly touch with water the 
‘ six before-mentioned cavities, namely, his eyes 

* ears, and nostrils, and his breast, and head. 

61. ‘ He, who knows the law, and seeks purity 
‘ should ever cleanse his mouth in a lonely place 
‘ with the pure parts of his hand, and with wate 
‘ neither hot nor frothy, keeping his face to the eas 
‘ or the north. 


V. 57. • The text employed by Sir W. Jones must have read ayarasyan; but the reading of the text iu the edition fron 
which we translate, and which is the one that was printed with the commentary of Cullucabh&tta in 1830 under the authority 
of the Committee of Public Instruction in Calcutta, is as&yuikyan. The commentator recognises this reading, and it ap- 
pears to be the more correct one for this reason, that if the former reading were adopted, one of the two phrases “ pre- 
judicial to fame” and “ odious among men” would be rendered almost superfluous. 

V. 69. t Beiea is from ddva, which is synonymous with TMaas'a, from which Trtdia/ictt in the preceding verse is derived. 
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* A BrAhmen is purified by water that 

* reaches his bosom ; a Cshatriya, by water de- 
‘ scendiiiG: to his throat; a Vaisya, by water 
" barely taken into his mouth ; a Sadr a, by water 

* touched with the extremity of his lips. 

63. ‘ A 3 ^onth of th* three highest classes is 
" named upaviti, when his right hand is extended 
\for the cord to pass over his head and be fixed on 

* his left shoulder ; when his left hand is extended, 
' that the thread, may he placed on his right shoulder y 

* hcAs. prachimivitl ; and nivitiy when it is 

' fastened on his neck. 

64. ' His girdle, his leathern mantle, his staff, 
' his sacrificial cord, and his ewer, he must throw 
' into the water, when they are worn out or broken, 

' and receive others hallowed by mystical texts. 

<55. ^ The ceremony of cesanlay or cutting off 
‘ the ItaiVy is ordained for a priest in the sixteenth 
‘ year from conception ; for a soldier, in the twenty- 
" second ; for a merchant, two years later than that. 

66. ' The same ceremonies, except that of the 

* sacrificial thread, must be duly performed for 
^ women at the same age and in the same order, 

‘ that the body may be made perfect ; but without 
‘ any texts from the Veda: 

67. ‘ The nuptial ceremony is considered as 
‘ the complete institution of women, ordained for 

* them in the Vida, together with reverence to 
‘ their husbands, dwelling first in their father's 
‘ family, the business of the house, and attention 
' to sacred fire. 

68. ^ Such is the revealed law of institution for 

* the twice born ; an institution, in which their 
‘ second birth clearly consists, and which causes 
^ their advancement in holiness : now learn to 
‘ what duties they must afterwards apply them- 

* selves. 


62. ^ A Brahmen is purified by water that 
^ reaches his bosom ; a Cshatriya, by water de- 
' scending to his throat; a Vais'ya, by water barely 
‘ taken into his mouth ; a Sudra, by wafer touched 
‘ with the extremity of his tongue and lips, 

63. ^ A youth of the three highest classes is 
‘ named Upaviti, when his right hand is raised, 

that is, when the sacrificial cord or a piece of 

cloth is worn oi’cr the left shoulder and under the 
‘ right ; he is called Prachimiviti, when his left 
‘ hand is raised, that is, when the cord or the cloth 
‘ passes over the right shoulder and under the left ; 
‘ and Niviti, when the cord or the cloth is hung 
‘ down from his neck. 

64. ‘ His girdle, his leathern mantle, his staff, his 
' sacrificial cord, and his water- pot, he must throw 
"" into the w'ater, when they arc worn out or broken, 

^ and receive others hallowed by mystical texts. 

65. ‘ The ceremony of K^s'dnta, or cutting off the 
‘ hair, is ordained for a priest in the sixteenth year 
^ from conception; for a soldier, in the tweiity- 
‘ second; for a merchant, two years later than that. 

66. ^ The same ceremonies, but unaccompanied 
‘ by any texts from the Veda, must be thoroughly 
^ performed for women, at the same age, and in the 
^ same order, that the body may be rendered pure. 

67. ^ The nuptial ceremony of women is con- 
‘ sidered the same as the ceremony of the V<3da, or 
* th^ investiture with the sacrificial thread ; their re- 
‘ verence to husbands the same as dwelling with the 
' spiritual teacher, or studying the VI da ; ami their 
‘ housewifery the same as the service ol‘ the sacred 
‘ fire, or the morning and evening oblations to fire. 

68. ‘ Thus has the law of investiture of the three 
‘ first classes with the sacrificial thread been nien- 
‘tioiied; an investituni which constitutes their 
‘ second birth, and causes their advancement in 
‘ holiness. Now learn to what duties they must 
‘ afterwards apply themselves. 


V. 67. The words rendered by Sir W. Jones, the complete institution ordained in the V<^da, are, in the oriKiiiuI, merely 
aansaaruvaidicah, the scriptural ceremony, that is, the ceremony which is initiatory to the study of t]ie Vc'da, and the 
commentator accordingly interprets it to mean the investiture with the sacriliciul thread. The phrase “ togellier >\ ilh’' before 
reverence to their husbands,’’ and the adverb “ tirst** after “ dwelling” are found neither in the original nor in the comment; 
and “dwelling lirst in tlieir father’s family” conies in very awkwardly here in the midst of the nnjitial ceremony, of rever- 
ence to huKbands, and of the business of tlie bouse. Besides, why should “ dwellin:» tirsl in their fatlier’s fiinily” be enjoin- 
ed as a duty; since where, hut in the father’s family, is it natural ff»r the child hrst to dwell? Ai;ain “ attention to sacrcil 
fire” is not the duly of a woman, in the preceding verse it is said that the same (meaning the above-mentioned) cereojo!jie3 
intist be duly performed for women, Ac; it would therefore be a great inconsistency to say here again that the nuptial cere- 
njony together with reverence, &c. was considered tlie complete institution of women. As from the preceding verse it would 
necessarily follow that a woman as well us a man should be invested with the sacriftcial thread, reside with the spiritual teacher 
for the study of Scriftture, and offer morning and eveiiiiig oblatioiia to lire, this verse therefore comes in to say that the 
nuptials of a woman, her reverence to her husbamb and her housewifery, supply the places of the above acts. 
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69. * The venerable preceptor, having girt his 

* pupil with the thread, must first instruct him in 

* purification, in good customs, in the management 
‘ of the consecrated fire, and in the holy rites of 
‘ morning, noon, and evening. 

70. ‘ When the student is going to read the 
V&da, he must perform an ablution, as the law 

* ordains, with his face to the north ; and having 

* paid scriptural homage, he must receive instruc- 
‘ tion, wearing a clean vest, his members being 
‘ duly composed: 

71. ‘ At the beginning and end of the lecture, he 
‘ must always clasp both the feet of his preceptor ; 

* and he must read with both his hands closed : 

* (this is called scriptural homage.) 

72. ‘ With crossed hands let him clasp the feet 
‘ of his tutor, touching the left foot with his left, 
‘ and the right with his right, hand. 


73. ‘ When he is prepared for the lecture, the 
‘ preceptor, constantly attentive, must say : “ hoa! 

‘ read and, at the close of the lesson, he most 
‘ say : “ take rest.” 

74. ‘ A Brahmen, beginning and ending a lecture 
‘ on the Veda, must always pronounce to himself 
‘ the syllable 6m ; for, unless the syllable 6m pre- 
‘ cede, his learning will slip away from him; and, 

‘ unless it follow, nothing will be long retained. 

75. ‘ If he have sitten on culms of cus'a with' 
‘ their points toward the east, and be purified by 
‘ rubbing that holy grass on both his hands, and 
‘ be further prepared by three suppressions of 

breath each egual in time to five short vowels, he 
‘ then may fitly pronounce 6m, 


69 ' The venerable preceptor, having girt his 
* pupil with the thread, must first instruct him in 
‘ purification, in good customs, in the making of 
‘ morning and evening oblations to fire, and in the 
‘ holy rites of morning, noon, and evening. 

70. ‘ W^n a student, who is going to read, has 
' his mouth cleansed according to law, his face to 
‘ the north or east, his hands joined together in 
‘ scriptural homage, and has a clean vest on, and 
‘ his organs under control, he is fit to be taught. 

71. ‘At the beginning and end of o lesson on 
‘ the V6da, he must always clasp both the feet of 
‘ his preceptor; and he must read with his hands 
‘ joined together : this last is called Brahmiinjali, or 
‘joining the hands together in scriptural homage. 

72. ‘ With crossed hands, f the right hand passing 
‘ over the left, and the palms turned upwards,) 

‘ let him clasp the feet of his tutor, touching the 
‘ left foot with his left, and the right with his right, 
‘ hand. 

73. ‘ When he is prepared for the lecture, the 
‘ preceptor, constantly attentive, must say : “ hoa ! 
‘ read ;” and, he should end with “ let there be a 
‘ stop.” 

74. ‘ A Brahmen, at the beginning and end of a 
‘ lesson on the Veda, must always pronounce the 
‘ letter Om ; for, unless Om precede, his learning 
‘will slip away from him; and unless it follow, 
‘ nothing will be long retained. 

75. ‘ If he have sitten on such culms of Cus'a 
‘ as have been laid with their points toward the 
‘ east, and if he be purified by holding* that holy 
‘ grass in both his hands, and be also purified by 
‘ three regulated breathingsf, each equal in time to 
‘five short vowels, he then may fitly pronounce the 
‘ letter Om. 


V. 75- * The phrase in the text is merely pavilrauchaiva pivilah, purified by the Pavltra or Cu/a grass; and the commen- 
tator has added caradwayatl’hai, held in both hands. And the practice is not to ru6 the grass on the hand, but merely to 
hold it. 

t The prkn'hy&ma is performed in this way ; one of the nostrils is first closed with the thumb, and breath inhaled through 
the other; then both nostrils being closed, the breath is retained ; and finally the nostril u hich ^va8 first closed is opened for 
exhalation. 
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76. ^ Brahma' milked out, as it were, from the 
‘ three Vedas, the letter A, the letter U, and the 
' letter M, which form by their coalition the tri- 
' literal monosyllable, together with three mysteri- 
' ous words, bhur, bhuvah, swer, or earth, sky, 
' heaven : 

77. ' From the three Vedas also the Lord of 

* creatures, incomprehensibly exalted, successively 

* milked out the three measures of that ineffable 
" text, beginning with the word tad, and entitled 
^ sAvitri or gayatri. 

78. ' A priest who shall know the Veda, and 

* shall pronounce to himself, both morning and 

* evening, that syllable, and that holy text preccd- 
' ed by the three words, shall attain the sanctity 
^ which the Veda confers ; 


79. * And a twice bom man, who shall a thou- 
^ sand times repeat those three (or 6m, the vyw- 
' hritis, and the gayatri,) apart /rom the multitude, 

* shall be released in a month even from a great 
‘ offence, as a snake from his slough. 

80. ' The priest, the soldier, and the merchant, 
^ who shall neglect this mysterious text, and fail 
^ to perform in due season his peculiar acts of 

* piety, shiill meet with contempt among the vir- 
^ tuous. 

81. * The three great immutable words, preceded 
^ by the triliteral syllable, and followed by the 
' gayatri, which consists of three measures, must 
‘ be considered as the mouth, or principal part, 

* of the Veda : 

82. ^ Whoever shall repeat, day by day for 
" three years, without negligence, that sacred text, 

^ shall hereafter approach the divine essence, 

* move as freely as air, and assume an ethereal 
^ form. 


76. ‘ Brahma' milked out, from the three 

* V6das, the letter A, the letter U, and the letter 

* M, (which by their coalition form Om), together 
^ with these three words, Bhtib, Bhuvah, Swah, or 

* earth, sky, heaven : 

77. * From the three V6das also, the Lord of 

* creatures, supremely exalted, successively milked 
" out the three lines of this sacred text, beginning 
^ with the word Tat, and entitled Sdvitri, or 
‘ GAyatrL 

78. ' A Brdhmen, a Cshatriya, or a Vais'ya, 
^ learned in the V6da, who shall pronounce to 
^ himself, both morning and evening, that letter, 
^ and that holy text preceded by the Vy&hritis, 

or the words Bhuh, Bhuvah, Swah, shall attain 
‘ the sanctity which the perusal of the Veda con- 
^ fers ; 

79. ' And a twice-born man, who shall a thou- 
' sand times repeat these three, namely, Om, the 
" VyAliritis, and the GAyatri, apart /rom the multi^ 

‘ tude, shall be released in a month even from a 
^ great offence, as a snake from his slough. 

80. ‘ The priest, the soldier, or the merchant, 

^ who shall neglect this sacred text, and fail to 

* perform in due season his peculiar acts of piety, 

‘ shall meet with contempt among the virtuous. 

81 . ^ The three great immutable words preceded 
‘ by the letter Om, and the Gayatri consisting of 
^ three lines, must be considered as the entrance 
‘ to the Supreme Being*, or the means of attain^ 

* ing final emancipation. 

82. " Whoever shall repeat them day by day, for 
^ three years, withoxit negligence, shall approach 
^ the Supreme God, become /ree as air, and acquire, 

^ after death, an ethereal form or identification 
^ with the Deity. 


V. 81. ♦ The phrase in the original is hrahman^omulTham : brahman means the Supreme Being as well as the V4da; and 
muk'ha which has a variety of senses, can here mean either entrance or first part ; hence this part of the verse also admits 
of the interpretation “ must be considered as the mouth, or first part, of the VMaf* but that adopted in the text appears to 
be contemplated in the subsequent verses. 
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83. * The Irilitcral monosyllabic is an emblem of 
‘ the Supreme; the suppressions of breath with a 
‘ mind fixed on God, are the highest devotion; but 

* nothing i.s more exalted than the gayatri : a de- 

* duration of truth is more excellent than silence. 


84. ' All rites ordained in the Veda, oblations 
‘ to fire, and solemn sacrifices, pass away; but 

* that, which passes not away, is declared to be 
‘ the syllabic 6m, thence called aeshara; since it 

* is a symbol of God, the Lord of created Beings. 

85. * The act of repeating his Holy Name is ten 
‘times better, than the appointed sacrifice; a 
‘ hundred times better, when it is heard by no 
‘ man ; and a thousand times better, when it is 
‘ purely mental : 

86. ‘ The four domestic sacraments, which are 

* accompanied with the appointed sacrifice, are 
‘ not equal, tliough all be united, to a sixteenth 
' part of the sacrifice performed by a repe tition of 
‘ the g&yalri: 


87. ‘ By the sole repetition of the gayatri, a 
‘ priest may indubitably attain beatitude, let him 
' perform, or not perform, any other religious act; if 
‘ he be Ma'Ara, or a friend to all creatures, he injust- 
‘ ly n '.med Br&hniena, or united to the Great One. 

88. ‘ In restraining the organs, which run wild 
‘ among ravishing sensualities, a wise man will 
‘ apply diligent care, like a charioteer in manag- 
* ing restive horses. 

83. ‘ Those eleven organs, to which the first 
‘ sages gave names, I will comprehensively enu- 
‘ merate, as the law considers them, in due order. 


83. ‘ The one letter* Om is the means of obtain- 
‘ ing union with the Supreme God ; three regulated 
‘ breathingsf accompanied with the mental recita- 
‘ tion of Om, the three VyAhritis, and the GAyatri 
‘ with the mystical text called its Siras or head, are 
‘ the highest devotion ; among mystic texts none 
‘ is more sacred than the G&yatri; and a declara- 
‘ tion of truth is more excellent than silence. 

84. ‘ AH rites ordained in the Vdda, such as 
‘ oblations to fire, and solemn sacrifices, pass 
‘ away ; but tbe letter Om, should be considered 

* imperishable, since it is a symbol of God, the 
‘ Lord of created beings. 

85. ‘ The sacrifice consisting in the repetition of 
‘ Om, the VyAhritis, and the GAyatri, is ten times 
' better than the appointed sacrifices ; a hundred 
‘ times better, when the repetition is heard by no 
‘ man ; and a thousand times better, when it is 
‘ purely mental. 

86. ‘ 'fhe four domestic sacraments, (namely, 

‘ burnt-offering to the gods, presentation of food to 
‘ Spirits at d various living creatures, offering to the 

* manes of progenitors, and hospitable treatment of 

* guests ), which are accompanied with the appoint* 

* ed sacrifices, arc not, in all, equal to a sixteenth 
‘ part of the sacrifice which consists in the repeti- 

* tion of Om, the VyAhritis, and the GAyatri. 

87. ‘ By the sole repetiton of them, a priest may 
‘ indubitably attain beatitude, let him perform, or 
‘ not perform, any other religious act ; for a friend 
‘ to all creatures, is said to be united to the Great 
‘ One. 

88. ‘ In restraining the organs, which run wild 
‘ among ravishing sensualities, a wise man should 
‘ apply diligent care, like a charioteer in manag- 
‘ ing his horses. 

83. ‘ Those eleven organs, which the learned of 
‘ old mentioned, I will comprehensively mention, in 
' due order, such as they are in name and operation. 


V. 83. * In this verse Om is exprCHsIy railed “one letter;” and in the B’/tagariid^’-ltd, a work of preat authority, is 
found the following passage, “ Omitydcdcsharam'irahma,” ‘‘This one letter Om is the eniltiein of the Supreme Being.” The 
examples of the vowels ai and aw, in the Sansuritu alphahet, whieh are reckoned single letters, thoiiL’'h each is formed hy the 
coalition of two vowels, and conveys two sounds, and simil.ir instanceii in other laiig iinires, afford sufficient analogy to justify 
the consideration of Om as a single letter, notwithstanding its being formed hy the coalition of a,u, aiidm, and conveying the 
two sounds of o and m. 

_ t Tlie performance of pr&n'ityima (which is explained in a note to v. 7o) is always accompanied with the mental rerita* 
tion of some mystic text or letter; but this recitation does not amount to fixing the mind on God. 

V, 87- The repetition of Om, &c. being an inoffensive act, unattended with the destruction of living beings which is 
required in the ceremonies called Yiga or Yiymi, the performer of it it esteemed a friend to all creaturex 
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90. ' The nose is the fifth, after the ears, the 
skin, the eyes, and the tongue ; and the organs 
of speech are reckoned the tenth, after those of 
excretion and generation, and the hands and feet: 


91. ‘ Five of them, the ear and the rest in suc- 
‘ cession, learned men have called organs of sense; 
' and the others, organs of action : 


92. ‘ The heart must be considered as the ele- 
‘ venth; which, by its natural property, comprises 

* both sense and action ; and which being subdu- 

* ed, the two other sets, with five in each, are also 

* controlled. 


93. ‘ A man, by the attachment of his organs 
‘ to sensual pleasure, incurs certain guilt ; but, 
' having wholly subdued them, he thence attains 
* heavenly bliss. 


94. ‘ Desire is never satisfied with the enjoy- 
‘ ment of desired objects ; as the fire is not ap- 
‘ peased with clarified butter : it only blazes more 
‘ vehemently. 


95. ‘ Whatever man may obtain all those gra- 
‘ tifications, or whatever man may resign them 
‘ completely, the resignation of all pleasures is far 
‘ better than the attainment of them. 


9G. ‘ The organs, being strongly attached to 
‘ sensual delights, cannot so efiectually be restrain- 
‘ ed by avoiding incentives to pleasure, as by a 
* constant pursuit of divine knowledge. 


90. ‘ The nose is the fifth, after the ears, the 
‘ skin, the eyes, and the tongue ; and the organ 
' of speech is reckoned the tenth, after the anus, 
' the organ of generation, and the hands and feet: 


91. ' Five of them, the ear and the rest in suc- 
‘ cession, learned men have called organs of .sense ; 
‘ and the other five of them, the anas and the rest, 
‘ organs of action. 

f)2. ‘ The mind must be considered as the 
‘ eleventh, which, by its natural property, is the 
‘ mover of both* the organs of sense and the or- 
‘ gans of action, and that being subdued, these 
‘ two sets, with five in each, are controlled. 


93. ' A man, by the attachment of his organs to 
‘ sensual pleasure, undoubtedly incurs guilt ; but, 
* having wholly subdued them, he thence attains 
‘ fitness for emancipation and other benefits. 


94. ‘ Desire is never satisfied with the enjoyment 
‘ of desired objects ; on the contrary, it increases, 
‘ as fire increases by the application of clarified 
‘ butter. 

95. ‘ Whoever may addict himself to all these 
■* gratifications, or whoever may resign them cora- 
‘ pletely, the resignation of them is tar better than 
‘ addiction to them. 

96. ‘ These organs, strongly addicted to sensual 
‘ delights, cannot so effectually be restrained by 
‘ shunning those delights, as by a constant know- 
' ledge of their perishable nature and evil effects. 


V. 92 . * The phrase “ comprises both sense and action,” besides being at variance with the interpretation of Cullucabhatta, 
is not an exact verbal translation of the text. 
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97. ^ To a man contaminated by sensuality 
" neither the Vedas, nor liberality, nor sacrifices, 

‘ nor strict observances, nor pious austerities, ever 
‘ procure felicity. 

98. ' He must be considered as really triumph- 
‘ ant over his organs, who, on hearini^ and touch- 
' in^, on scein^ and tasting and smelling, what 
‘ may please or offend the senses, neither greatly 
‘ rejoices nor greatly repines : 

99. " But, when one among all his organs fails, 
‘ by that single failure his knowledge of God 
‘ passes away, as water flows through one hole in 

* a leathern bottle. 

100. " Having kept all his members of sense 

* and action under control, and obtained also com- 

* mand over his heart, ho will enjoy every advan- 

* tage, even though he reduce not his body by 
‘ religious austerities. 


97. ^ To a man contaminated by sensuality, 

^ neither the study of the V6das, nor donations, 

" nor sacrifices, nor strict observances, nor pious 
^ austerities, ever procure felicity. 

98. • He must be considered as really triumph- 
‘ ant over his organs, who, on hearing and to\iching, 
* on seeing and tasting and smelling, what may 
‘ please or offend the senses, neither rejoices nor 
^ repines. 

99. But, when one among all his organs fails, 

‘ by that single failure his knowledge ot God 
‘ passes away, as water passes away through one 
‘ hole from a leathern bottle. 

100 " Having kept all his organs of sense and 
^ action under control, and obtained also com- 
^ mand over his mind, a man should accomplish all 
‘ ivorthy purposes, and should prevent the morti- 
‘ fication of the body by proper expedients, such as 
‘ the gradual relimjuishnient of delicious food and 
* other enjoyments by one who has been accustomed 
‘ to them, and is naturally of a delicate constitution. 


101. "At the morning twilight, let him stand 101. " At the morning twilight, one should stand 
‘ repeating the gdyatri, until he see the sun; and, " repeating the Gayatri, until ho sec the sun; and, 
^ at evening twilight, let him repeat it sitting, until ‘ at evening twilight, he should repeat it sitting, 
' the stars distinctly appear : " until the stars distinctly appear. 


102. * He, who stands repeating it at the morn-’ 
" ing twilight, removes all unknown nocturnal sin ; 

‘ and he, who repeats it sitting at evening twilight, 

" disperses the taint, that has unknowingly been 
‘ contracted in the day ; 

103. " But he, who stands not repeating it in the 
^ raoniing, and sits not repeating it in the evening, 
" must be precluded, like a Sudra, from every 
< sacred observance of the twice born classes. 


102. " He who stands repeating it at the morn- 
‘ ing twilight, removes the sins unknowingly in- 
" curred in the night; and he who repeats it sit- 
* ting at evening twilight, disperses the taint that 
‘ has unknowingly been contracted in the day ; 

103. " But he who stands not repeating it in the 
" morning, and sits not repeating it in the evening, 
" must be precluded, like a Sudra, from every sa- 
‘ cred observance of the twice-born classes. 


V, 100. The word in the original, ineanfl reli^ioint and abstract meditation^ and also, ejcpedieiit ; and Sir W. Jones 
evidently took it in the former sense, in spite of the express terms of the comment. 
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104. ' Near pure water, with his organs holdcn 
‘ under control, and retiring with circumspection 
‘ to some unfrequented place, let him pronounce 
‘ the ghyatri, performing daily ceremonies. 


105. ‘ In reading the Yedangas, or grammar, 
‘ prosody, mathematicks, and so forth, or even such 
‘ parts of the Veda, as ought constantly to be read, 
' there is no prohibition on particular days; nor 
‘ in pronouncing the texts appointed for oblations 
‘ to fire : 

106. ‘ Of that, which must constanty be read, 
‘ and is therefore called Brahmasatra, there can 
' be no such prohibition ; and the oblation to fire, 
‘ according to the Veda, produces good fruit, 
‘ though accompanied with the text vashal', which 
‘ on other occasions must be intermitted on certain 

* days. 

107. ‘ For him, who shall persist a whole year 
‘ in reading the Veda, his organs being kept in 
‘ subjection, and his body pure, there w'ill always 

* rise good fruit from his offerings of milk and 
' curds, of clarified butter and honey. 

108. ' Let the twice born youth, who has been 
‘ girt with the sacrificial cord, collect wood for the 
‘ holy fire, bi;g food of his relations, sleep on a 
‘ low bed, and perform such ofiices as may plea.se 
‘ his preceptor, until his return to the house of his 
‘ natural father. 


104. ' Retiring to a forest, or some other unjre- 
‘ quented place, a man who is desirous of perform- 

* ing the daily ceremony called the sacrifice of the 
‘ Scripture, should pronounce the G&yatri accom- 
‘ panied with Om and the Vydhritia, near a river 
‘ or some natural stream of water, his organs being 
‘ held under control, and himself abstracted from 
‘ every other thought. 

105. ‘ Neither in the case of the sciences sub- 
‘ ordinate to the V6da, nor in the daily study of 

* the V6da, nor in the case of the sacred texts ap- 
‘ pointed to be pronounced in making oblations to 
‘ fire, is any regard due to the prohibition of read- 
‘ ing on particular days. 

106. ‘ Of the daily study of the V6da, there 
‘ can be no intermission on particular days, since 
‘ it is called the unintermitted sacrifice of the V6da ; 

‘ a sacrifice in which the V6da itself is the article of 
‘ oblation, and that oblation being presented, that is, 

‘ the Veda being read, even on those days on which 
‘ reading is forbidden, produces religious merit. 

107. ‘ When one, with his organs controlled and 
' his body pure, engages in the daily study of the 
' V eda, in due form, for one year, this his study pro- 
' duces milk, curds, clarified butter, and honey; that 
‘ is, it becomes the means of obtaining the propitia- 
‘ tion of the gods and progenitors, as would he the 
‘ result of off ering them milk and the other articles. 

108. ‘ The twice-born youth, who has been girt 

* with the sacrificial cord, should kindle the sacred 
‘ fire morning and evening, collect alms, sleep on 
‘ a low bed, that is, not on a bedstead, and per- 
‘ form good offices to his preceptor, such as, fetch- 

ing water for him, and so forth, until his return 
‘ to the house of his natural father. 


V. 104. The f-acrifice of the Scripture, (Brahmaynjna), ii the mudjr of the V^das; and on those persons, observes the 
cunimentatur, who are unable to pursue that study every day, the recitation of the G^yatri is enjoined in this verse in the 
manner therein mentioned. 

V. 106. The latter hemistich, translated by Sir W. Jones very differently from the interpretation of Cullueabhatta, does 
not, it will he observed, so well harmonize in sense with the first part. It is the study of the V^.da which is spoken of here 
as a sacrifice, as the term brahmataira implies (brahmin meaning Vtida, and satru, a sacrifice, particularly one which is per- 
formed without intermission}; and hence the commentator thus interprets the compound term brahmdhuti, '‘brahman or the 
Vdda is the bhuti or the article offered,” instead of “ the oblation to fire according to the V4da,” as Sir W. Jones has done, 
who aiipears also to have overlooked the word hutam in the ori;{inal, which means an oblation. yoKhathritamyronXA, etymolo- 
gically, signify, offered with the exclamation of the term vashat ; hut it is interpreted in Sanscrita dictionaries to mean 
merely, oilered as an oblation in fire ; and it is in this sense only that the vvord can properly apply here, as the study of the 
V^da. which is represeiitctl as a sacrifice, is not accompanied with the exclamation of vashat. The term anafhyuya, taken in 
coiiiieeiion with vashalhritam, has been rendered l)y Sir W. Jones in a munuer which places this verse in direct opposition to 
the preceding one, and, to uhyiate the inconsistency, he has been obliged to supply from himself the words on other occasions.” 

V. 107. The pronoun r'thah, “ this,” which refers to "the study of the V6da” has been altogether overlooked by Sir W. 
Jones; and the addition of the phrase " offerings of,” given as of the comment, is not consonant to (.'ullucabhatta’a inter- 
pretation, nor is the l enderiug •• there will rise good fruit from” from the verb ctharali, which means, lets fall, emits, exudes, 
or produces. 
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ion. * Ten persons may legally be instructed in 
^ the Veda; the son of a spiridiai teacher; a hoy 
‘ who is assiduous; one who can impart other 
‘knowledge; one who is just; one who is pare; 
‘ one who is friendly; one who is powerful; one 
‘ who can bestow wealth; one who is honest; and 
‘ one who is related by blood. 


110. ‘ Let not a sensible teacher tell any other 
‘ what he is not asked, nor what he is asked ini- 
‘ properly; but let him, however intelligent, act 
‘ in the multitude, as if he were dumb : 


111. ‘Of the two persons, him, who illegally 
‘ asks, and him, who illegally answers, one will 
‘ die, or incur odium. 

112. ‘ Where virtue, and wealth sufficient to se- 
‘ cure it, are not found, or diligent attention, at 
‘ least proportioned to the holiness of the subject, 
‘ in that soil divine instruction must not be .sown; 

‘ it w'ould perish, like fine seed in barren land. 

113. ‘ A teacher of the V'da should rather die 
‘ with his learning, than sow it in sterile soil, even 
‘ though he be in grievous distress for subsistence. 

114. ‘ Sacred Learning, having approached a 
‘ Brdhmen, said to him ; “ I am thy precious gem ; 
“preserve me with care; deliver me not to .a 
“ scorner; (so preserved I shall become supremely 
“ strong) 

115. “ But communicate me, as to a vigilant 
“ depositary of thy gem, to that student, whom 
“ thou shalt know to be pure, to have subdued his 
“ passions, to perform the duties of his order.” 


109. ‘ Ten persons should be instructed in the 
‘ V^da in due form ; the son of a spiritual teacher; 

‘ one who is assiduous in his service ; one who can 
‘impart other knowledge; one who is just; one 
‘ who is pure ; one who is related by intermarriage ; 

‘ one who has a good capacity for leantimj ; one 
‘ who bestows wealth ; one who is of an innocent 
‘ disposition ; and one who is related by blood. 

110. ‘ Let no sensible man tell any other but 
* his pupil what he is not asked, nor let him tell 
‘ any man what he is asked improperly ; but let 
‘ him, however intelligent, act among men, as it he 
‘ were dumb. 

111. ‘ Of the two persons, him, who illegally 
‘ asks, and him, who illegally answers, one, that 
‘ i.v the transgressor, .witt die, or incur hatred /ro»t 
‘ the other. 

112. ‘ Where religious merit and wealth are not 
‘ obtained, nor diligent service proportioned to 
‘ the holiness of the subject, there divine instruc- 
‘ tion must not be sown; it would perish like 
‘ excellent seed in barren land. 

113. ‘ A teacher of the V6da should rather die 
‘with his learning, than sow it in sterile soil, 
‘ even in the greatest distress,* that is, in the utter 
‘ absence of proper pupils. 

114. ‘ Sacred Learning, having approached a 
’ ‘ Bn'ihmcn, said to him, “ I am thy precious gem; 

“ preserve me with care; deliver me not to a 
“ scorner; (so preserved 1 shall become supremely 
“ powerful) 

11,5. “ But communicate me, as to a vigilant dc- 
“ positary of thy gem, to that student, whom thou 
“ shalt know to be pure, to have subdued his 
“ organs, to perforin the duties of his order. 


V. 11 a. • By the word ipad is understood, dittres* or calamity, without annexing to it the idea of want of subsistence. 
The distress iu this place can only refer to the want of proper pupils. 
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116. ' He who shall acquire knowledge of the 
‘ Veda, without the assent of his preceptor, incurs 
‘ the g:uilt of stealing the scripture, and shall sink 

* to the region of torment. 

117. ‘ From whatever teacher a student has 

* received instruction, either popular, ceremonial, 
' or sacred, let him first salute his instructor, when 
‘ theY meet. 

118. ‘ A Brahmen, who completely governs his 
‘ passions, though he know the gAyatri only, is 
‘ more honourable than he, who governs not his 
‘ passions, who eats all sorts of food, and sells all 
‘ sorts of commodities, even though he know the 
‘ three VMas. 

119. ‘ When a superior sits on a couch or bench, 
‘ let not an inferioiir sit on it with him ; and, if an 
‘ inferiour be sitting on a couch, let him rise to 

* salute a superior. 

120. ‘ The vital spirits of a young man mount 
‘ upwards to depart from him, when an elder ap- 
‘ preaches ; but, by rising and salutation, he reco- 
‘ vers them. 

121. ‘ A youth, who habitually greets and coii- 
‘ stantly reveres the aged, obtains an increase of 
‘ four things; life, knowledge, fame, strength. 

122. ‘ After the word of salutation, a Brahmen 

* must address an elder, saying; “ 1 am such an 
“ one pronouncing his own name. 


116. ' He who shall learn the V4da, without 
‘ permission, from one who is reading it, or from 
‘ one v)ho is teaching it, incurs the guilt of steal- 
* ing the scripture, and shall sink to the region of 
‘ torment. 

117. ' To him, from whom one has received in- 
‘ struction, either p'opular, ceremonial, or spiritual 
‘ let him first make obeisance, when he meets his 
‘ instructor among other superiors. 

118. ‘A Brahmen who strictly governs himself 
‘ by the precepts of law, though he know the G4ya- 
‘ tri only, is held honourable ; not he, who eats 
‘ all sorts of food, and sells all sorts of commodities, 

‘ without distinction of such as are forbidden, and 
‘ otherwise acts unrestrained by law, even though 
‘ he know the three Vtfsdas. 

119. ‘ Let no man ever sit on a bed or a seat 
‘ which has been appropriated by a superior to his 
‘ own sole use ;* and if he himself be sitting on a 
‘ bed or a seat, let him rise to make obeisance to 
‘ a superior ; 

120. ‘ For, when a superior approaches, the 
‘ vital spirits of a young man mount upwards to 
‘ depart from him, and it is by rising and making 
‘ obeisance, that he restores them to tranquillity. 

121. ‘ A youth who constantly makes obeisance 
‘ to, and revere.s, the aged, obtains an increase of 
‘ four things ; life, knowledge, fame, strength. 

122. ‘ A man of the sacerdotal or any other 
‘ class, when making obeisance to an elder, should 
‘ pronounce, after the word of obeisance, ( that is, 

“ 1 make obeisance") his own name, saying ; 

“ I am such a one.” 


V. 117 . The coiniiientator adds here that, when a person meets the three instructors together, he should pay them his 
reverence in the inverse order of that in which they stand in the text, commencing niih the one who has instructed him in 
the knowledge of the Deity. 

V. 117 . The usual form of obeisance is a bow or prostration; and this is generally preceded first by a declaration by the 
person making the obeisance that he is about to do so, next by the mention of his name, and lastly by the invocation, by 
means of the vocative particle Bhos, of the person to whom the obeisance is made. In the cases of persons considered most 
venerable, the ceremony of touching tlie feet with the bauds is also added. 

V. 119. • The word in the text here is explained by the commentator to mean, made as one's own without participation 
with others. 

V. 120. The literal translation has been given in the text; but the following, we presume, would be a correct paraphrase: 
"For, when a superior approaches, the self-possession of a young man forsakes him, and it is by rising and making oliei, 
" sauce that he recovers it.” 
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123. ^ If any persons, through ignorance of the 
" Sanscrit language, understand not the import of 
‘his name, to them should a learned man say; 

It is I;" and in that manner he should address 
‘ all classes of wouicn. 

124. ' In the salutation he should pronounce, 
‘ after his own name, the vocative particle bhos ; 
‘ for the particle bhos is held by the wise to have 
‘ the same property with names /w//// expressed- 

125. ^ A Brahmen should thus be saluted in re- 
‘turn: “ May ’st thou live long, excellent man!*’ 
‘ and, at the end of his mime, the vowel and pre- 
‘ ceding consonant should be lengthened, irith an 
‘ acute accent, to three syllabick moments, or short 
‘ vou'els, 

12G. ‘ That Brahmen, who knows not the form 
‘ of returning a salutation, must not be saluted by 
‘ a man of learning; as a Sudra, even so is he. 


127. ‘ Let a learned man ask a priest, when he 
‘ meets him, if his devotion prospers ; a warriour, if 
‘ he is unhurt ; a merchant, if his wealth is secure; 
‘ and one of the servile class, if he enjoys good 
‘health; using respectively the words, cus'alarn, 
‘ anainayam, eshemam, awdarogyain. 

J28. ‘ IJe who has just performed a solemn 
‘ sacrifice and ablution, must not be addressed i>y. 
‘ his name, even though he be a younger man ; 
" but he, wlio knows the law, should accost him 
‘ with the vocative particle, or with bhavat, the 
‘ pronoun of respect. 


^4 

123. ^ To those who, through ignorance of the 
' Sanscrita language, understand nut (he import of 
* the form of obeisance including the announcement 
‘ of the name,* a learned man should merely say: 
“ 1 make obeisance;' and in that manner also he 
‘ should address all women. 

124. ^ In making an obeisance, one should pro- 
‘ nounce, after his own name, the vocative particle 
‘ Bhos; for the particle Bhos is held by the wise 
‘ to have the same property with the names of the 
‘ persons to whom obeisance is made, 

125. ‘ When a man of the sacerdotal or any 
‘ other class, has made his obeisance, he should 
‘ he thus addressed in rvAurn: May’st thou live 
‘ long, thou of pleasing aspect !” and, at the end 
‘ of his name, the a or any other vowel, and when 
‘ the name ends in a. consonant, Xhv preceding 
‘ vowel, should be lengthened, mvYA an acute accent, 
‘ to three syllabic moments, or short voivels. 

126. ‘ That Brdhmen, who knows not the form 
‘ of making a return to an obeisance, sliould not 
‘ receive an obeisance accompanied with the an- 
‘ nonneement of the name and so forth, from a man 
‘ of learning : as a Siidra even so is he. lie should 
‘ merely be accosted thus: “ I make obeisance/' 

127. ^ Having met, let a man ask, a Brahmen, 
‘a Cshatriya, a Vaisya, or a Siidra, who being 
‘ younger than kimse/f has made, or being his expial 
‘ in age has not made, an obeisance, whether he is 
‘ in prosperity ; whether he is in health ; whether he 
‘ is in prosperity; wdicther he is in health ; using 
‘ respectively the words, Cns'alam, Anumayam, 

‘ Cshemam, and Arogyam, 

128. ‘ The institiitor of a sacrifice, even though 
‘ he be a younger man, must not be addio.«?scd by 
‘ his name, from the time of the commencement of 
‘ the ceremonies preliminary to the sacrifice to the 
‘ time of bathing after the conclusion of it ; but 
‘ he who knows the law , should accost him with 
‘ the term Dieshitay, or Yajamdnaf, or some such 
‘ respectful term, preceded by the vocative particle 
‘ Bhos, or by the word Bhavat:| 
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129 ‘ To the wife of another, and to any wo- 
^ man not related by blood, he must say hhavati, 
“ and ainiable sister.” 

130. ‘ To his uncles paternal and maternal, to 
‘ Iiis wife’s ikther, to p( rionners of the sucrihee, 

and to spiritual teachers, he must say: I am 
“ such an o e/’ — rising up to salute them, even 
‘ though younger than himself. 

131. The sister of his mother, the wife of his 
^ maternal uncle, his own wile’s inotlier, and the 
" sister of his father, must be saluted like the wife 
‘ of his father or preceptor: they are equal to his 
^ lather’s or his j)receptor’s wife. 

132. ‘ The wile of his brother, ii’ she be of the 
‘ same class, must Ix^ saluted e\er} day; l)nt his 
" paternal and inalernal kinswomen need only be 
‘ greeted on his return from a journey. 


13^. " With the sister of his father and of his 
^ mother, and w ith his own elder sister, let him 
‘ demean himself as with his mother; though his 
‘ mother be more venerable than they. 

134. ‘ Fellow citizens are equal for ti n years ; 

‘ dancers and siiigeis, for live; learned theologians, 
‘ for less than three ; but persons related by blood, 
^ lor a short time: that is, a greater difference of 
‘ age destroys their equality, 

13t5. ‘ The student must consider a Brahmen, 

' though but ten jears old, and a Cshalriya^ though 
^ aged a hundred years, as father and son; us 
‘ between those two, the young’ Brahmen is to he 
‘ respected as the father. 


129. " To a woman who is not related by birth, 
' and is the wife of a person with wdiom no rela- 
^ tionship exists, one must say ‘‘ IJhavati,”* or 
^'fortunate” or ‘^sister.” 

130. ‘ To his uncles paternal and maternal, to 
* his wife’s lather, to ])erforiners of a sacrifice, and 
^ to those who arc sui)erior in knowledge or in (he 
‘ praci ice of devout austerities, all of them younger 
‘ than himsell*, he must rise up and say :t I am 

such a one hut let him make no oheJsanre, 

131. ^ To the sist(T of his mother, to the w ile of 
‘ his maternal uncle, to his own wile’s mother, and 
^ to the sister of his lather, he must pay re\erenco 
Mh(‘ same as to his mother; for they an^ equal 
‘ to his mother. 

132. 'To the wife of his brother, if she l)e of 
‘ the same class, ho must make obeisance e\ery 
‘day, touching her lect ; hut to the wives of his 
‘ paternal kinsmen, (as his paternal nnrles)^ and of 
' those to whom lie is related (h rough his molher, 

' or Inj marriage, ( as his maiernal uncles, and. his 
^ wife's father), he lumd only makt^ such obeisance 
‘ on his return from a journey. 

133. • With the sister of his father and of his 
^ mother, and with his own elder siste r, lot him 
' demean himself as with his mother; though his 
‘ mother l)c more vcneral)le than they. 

134. ‘ Men of the same city or village, who are 
^ desfitute of any accompiislnnenls, are equal (or 
^ te n years; people skilled \\\ singing or other 

‘ lor five ; learned tlieologiaiis for three ;J and per- 
^ sons related by blood, lor a slH)rt time : (hal is, 

‘ a (p eater difference of age hefween these persons 
'destroys their equality, 

135. ‘ A Brahmen, thongh hut ten years old, and 
‘ a Cshatriya, tliough age d a hundred years, must 
‘be considered as fatiier and son; as between 
‘ those two, the Bridiiueu \^^ to he respected by the 
' Cshatriya as tlui father. 


W l-!>. * I’lio fcMiiiiiiiic (»r lil/ftrut. 

V. I.'iC. A spiritiiul teuchcr oii^ht iinariiihly to rccf*iv(* obeisance, lb(»ugli younger than bis joipll. As no of)eis;irice is 
elireeted lo be made here, by tlie term Curu llie coiiimenlator uiulerstunels a man superior in knowledge ui in tlie [)ra(.*ticc 
of (l(‘\out, austerities 

V. J.’vO. t If Sir \V. Jones attaelied to the word Hniutntion the same sense wbieh we liave dotu* to ‘"obeisance,” the 
usual form of wliieli we l»a\e (‘xpiained in a note to verse 117, then the traiislalion “ risiiiL'’ up to salute” mu.-t have l)een 
oeeasioiierl by over- iLdil ; b)!' no corresponding term occurs in the text for “salute;” and the commentator expressly says, 
that m> obcisaiuM' is to be made to ihisse pcu'soiis. 

V. l.'jd. J J'be oili:iiial is “ before three years but tlie commentator iimlerstands by it ” as far as three years ” 

V. l.'lb. Nothing is found in the text or eommenl U» answer to ” the student” of Sir \\’. .lones’s \ (‘rsimi. The verse, with- 
out having reterein'c to a otudent, or any otlu'r pers«Mi in particular, sliews the dillereiiee between a liruhmen and a ('shutriya, 
taking the extreme case of the one being only ten, and the oilier a hundred, years old. 
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12f). ‘ To the wife of another, and to any \vo- 
^ man not related by blood, he must say bLavati, 

and amiable sister.’’ 

130. ‘ To his uncles paternal and maternal, to 
‘ his wife’s father, to performers of the sacrifice, 
^ and to spiritual teachers, he must say: I am 
‘‘ such an o e” — rising up to salute them, even 
‘ tliough younger than himself. 

131. ^ The sister of his mother, the wife of his 
^ maternal uncle, his own wile’s mother, and the 
‘ sister of his father, must be saluted like the wife 
^ of his father or preceptor : they are equal to his 
^ father’s or his preceptor’s wife. 

132. ‘ The wile of his brother, if she be of the 
same class, must be saluted everj day; but his 

" paternal and maternal kinswomen need only be 
^ greeted on his return liom a journey. 


13?. * With the sister of his father and of his 
^ mother, and with his own elder sister, let him 
^ demean himself as with his mother; though his 
^ mother be more venerable than they. 

134. ^ Fellow citizens are equal for ten years; 
‘ dancers and singeis, for five ; learned theologians, 
‘ for less than three ; but persons related by blood, 
^ for a short time : that is, a grealer difference of 

* age destroys their equality. 

135. " The student must consider a Brahmen, 

' though but ten } cars old, and a Cshatriya, though 
^ aged a liuudred years, as lather and sou; as 
‘ between (hose two, the young Brahmen is to be 

* respected as the father. 


129. " To a woman who is not related by birth, 
^ and is the wife of a person with whom no rcla- 
‘ tionship exists, one must say Bhavati,”^ or 
‘^fortunate” or ‘^sister.” 

130. ‘ To his uncles paternal and maternal, to 
^ his wife’s father, to performers of a sacrifice, and 
^ to those who arc superior m knowledge or in (he 
* practice of devout austerities, all of them younger 
^ than himself, he must rise up and say :t I am 

such a one hat lei him make no obeisance. 

131. ^ To tlic sister of his mother, to the w ife of 
^ his maternal uncle, to his own wife’s mother, and 
^ to the sister of his father, he must pay reverence 
^ (he same as to his mother; for they arc equal 
" to his mother. 

132. ‘ To the wife of liis brother, if she be of 
' the same class, ho must make obeisance every 
^ day, touching her feet ; l)ut lo tl)c wives of his 
^ paternal kinsmen, {as his paternal uncles), and of 
‘ (hose to whom be is related through his mother, 

^ or by marriage, ( as his maternal uucles, and his 
^ wifes father), he need only make such obeisance 
‘ on his return from a journey. 

133. ‘ With the sister of his father and of his 
^ mother, and with his own elder sister, let him 
^ demean himself as with his mother; though his 
‘ mother he more venerable than they. 

134. ‘ Men of the same city or village, who are 
^ destitute of any accomplishments, are equal for 
‘ t(‘n years ; people skilled in singing or other arts, 

‘ for five ; learned theologians for three ;| and per- 
^ sons related by blood, for a short time : (hat is, 

* a gi eater difference of age between these persons 
^destroys their equality. 

135. ^ A Brahmen, though bul ten years old, and 
a Cshatriya, liiough aged a liuudred years, must 

‘be considered as fatlier atul son; as between 
‘ those tW’O, the Briihnieii is to be respected by the 
‘ Cshatriya as the fatlier. 


V. 12!^ ♦ Tlic feniiinnc of Bhamt, 

V. K'iO. A 8]>intnul teacher ou^ht in\ariahly to receive obeisance, though younger tlian his pupil. As no ohcisiince is 
directed to he made here, by iJie term Curu the conimeiitator understands a man superior in knowledge or in tlie practice 
of devout austerities 

V, J.'lU. f If Sir \V\ Jones attached to the word snluttUion the sain<i sense whicli we have done to “ olicisance,” the 
usual form of whicli we have e\'plaiue<l in a note to verse 117. then the translation risiiur up to salute” must have been 
occasioned by ovenight ; for no corresponding term occurs in the text for “salute;” and liie commentator expressly says, 
that no obeisance is to he made to these persons. 

V. 1 .‘M. I The original is “ Ixd’orc three years hut the commentator understands by it as far as three years ” 

V. l.'j.O, Nothing is found in the text or commenl to answer ti> “the Ktudent” of Sir W. Jones’s version. 'Die verse, with- 
out having reference to a student or any other person in particular, shews the dilference between a Urahmeu and a Cshatriya, 
taking the extreme case of the one being only ten, and the other a hundred, years old. 

V 
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136. ‘ Wealth, kindred, age, moral conduct, 
^ and, fiftldy, divine knowledge, entitle men to 
‘respect; but that, which is last mentioned in 
‘ order, is the most respectable. 


137. ‘ Whatever man of the three highest classes 
‘ possesses the most of those five, Imth in number 
‘ and degree, that man is entitled to most respect ; 
‘ even a Sudra, if he have entered the tentti decad 
‘ of his age. 

138. ‘ Way must be made for a man in a wheeled 
‘ carriage, or above ninety years old, or afflicted 
‘ w'ith disease, or carrying a burthen ; for a woman; 
* for a priest just returned from the mansion of 
‘ his preceptor ; for a prince, and for a brid<‘groom : 

130. ‘ Among all those, if they be met at one 
‘ time, the priest Just returned Iioir ■' and the jrri.ice 
‘ are most to be honocr* d ; and of diosc two, the 
‘ priest just returnc tl .>boii'd be treated with more 
‘ respect than the prince. 

140. ‘ That priest, who girds his pupil with the 
‘ sacrificial cord, and afterwards instructs him in 
‘ the whole Veda, w'ilh tlie law of sacrifice and fhe 
‘ sacred Upauishads, holy sages call an achdri/a: 

141. ‘ But he, who, for his livelihood, gives in- 
‘ struction in a part only of the Veda, or in. 
‘ grammar, and other Vtdavgas, is called an upa- 
‘ dhffdya, or snbJecturcr. 

142 ' The father, who performs the ceremonies 
‘ on conception and the like, according to law, 
‘ and wlio nourisfies the child with his first rice, 
‘ has the epithet of guru, or venerable. 


136. ‘ Wealth legally acquired, kindred, age, 
‘ religious works, and, fifthly, a true knowledge of 
‘ the V6<las, these entitle men to respect; and 
‘ amongst these each succeeding qualification gives 
‘ a better title to respect Uuin that vdiich iminedi- 
‘ alely precedes it. 

137. ‘ Whoever of the three first classes pos- 
‘ sesses the most of those five, either in number 
‘ or degree, is, in this world, entitled to most res- 
‘ peel ; oven a Sddra, if he have entered the tenth 
‘ decade (»f his age, is to be respected by the, three 
‘first classes. 

138. ‘ Way must be made for a man in a wheel- 
‘ c»l carriage, or above ninety years old, or afflicted 
‘ with disease, or carrying a burden ; for a woman ; 
‘ for a man of the sacerdotal class who has passed 
‘ through the order of the religious student into 
‘ that of (he householder; for a prince; and for 
‘ a bridegroom: 

1:j 1). * Among all those, if they be met at one 
‘ time, the man who has passed through the order 
‘ of fhe religious student into that of the house- 
‘ hoi .cr, and the prince, are most to be honoured ; 
‘ and of those two, the former should be treated 
‘ with more respect than the prince. 

140. ‘ That priest, who having girt his pupil 
‘ with the .sacrificial cord, instructs him thoroughly 
‘ ill a branch* of (he V6da, together with the law 
‘ of religious rites, f- and the spiritual portions of 
* the V6da,| is called an Acharya. 

141. ‘ But he who, for his livelihood, gives in- 
‘ struction in a part only of the V'^iula, or in the 
‘ sciences .subordinate to the Vddu, is called an 
‘ Upadliyaya or sublecturer. 

142. ‘ That Brahmen who performs, according 
‘ to law, the ceremonies commencing with those 
‘ which are observed prior to the conception of a 
‘ child, and who nouri.shcs him with rice,§ is called 
‘ Guru or venerable. 


V. I-IO. * There are (lifTercnl school.s of ihe V<5ilas which are culled Sak'hns or hraiiches, and which l)car ilic names of 
rcyppclive founders. They ditf'er more or le.^s from each other in the arranirernent of the text, in the manner of recit- 
iii If, and in the pieeepfs for the performanee of reli^^^ious acts. f Calpa. J Ufumiuhtid. 

V !‘J2. § The feeding'- of at liild with rice for tlie first lime cannot lie the meanini:^ here, that rite comprehended in 
t Cl {‘monies fir.st incntimicil in this verse, and the original beinj( “ nourishes with rice.” 'J'he eommcutalor loo has added 
1 ^ i nc v. i.i. h can jinslify >\i‘ W. Jones’s rcnderiiiij. 

\ } 2. It la the fu.hcr, ohsei ves CLllacuhliatta, whom the author here alludes to as Guru. 
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143. ^ He who receives a stipend for preparing 

* the holy fire, for conducting the pdca and aguish- 
‘ toma, a:id for performing other sacrifices, is called 
‘ in this code the ritwij of his employer. 

144. " He who truly and faithfully fills both 
^ ears with tlio Vida, must be considered as equal 

* to a motlier; lie must be revered as a father; 
‘ Him (he pupil must never grieve. 

145. ^ A mere uchdrya^ or a feacher of the ga- 
‘ yatri only, surpasses ten upAdh/iyas ; a father, a 
Mmndrcd such iicMryas; and a mother, a thou- 
‘ sand natural fathers. 

146. ^ Of him who gives natural birth, and 
him who gives knowledge of the wliole VMa, 
the giver of sacred knowledge is the more venera- 

^ ble father; since the second or divine birth 

* ensures life to the twice born both in this world 
^ and hereafter eternally. 


147. ^ Let a mar consider that as a mere human 
^ birth, which his parents gave him for their mutual 

* gratification, and which he receives after lying in 
‘ the womb ; 

148. * But that birth which his principal 

* achurya, who knows the whole Veda, procures 
^ for him by his divine mother the Gdyatrt, is a true 
‘birth: that birth is exempt from age and from 
‘ death. 

149. ‘ Him, who confers on a man the benefit 
‘ of sacred learning, whether it be little or much, 
‘ let him know to be here named guru, or venerable 

* father, in consequence of that heavenly benefit 


143. ‘ He, who having been appointed a proxy, 
‘ prepares for another the sacred fires, and per- 
‘ forms for him the sacrifices in wdiich boiled food 
‘ is offered in the fire, and also the Agnishtoma and 
‘ other sacrifices, is called, in this code, his Ritwij. 

144. ‘ He who faithfully fills both ears with the 
‘ Veda, must be considered as equal to a mother; 
‘ he must be considered as a father; and no harm 
‘ should ever be done to him. 

145. ‘ An Acharya,* or he who inv^ests one with 
‘ the sacred thread, and teaches him the Gdyatri 
^ only, surpasses in dignity ten Up^dhyayas ; a 
‘ father, a hundred such AchAryas ; and a mother, 
‘ a thousand fathers. 

146. ‘ Of him who gives natural birth, and him 
‘ who gives scriptural knowledge, the giver of 
‘ scri])(ural knowledge is the more venerable fa- 
ther; since the scriptural birth of a BrAhmen, 
‘ or that birth which is constituted by his investi- 
‘ ture with the sacred thread, and is initiatory to 
‘ the study of scripture, is eternal both in this 
‘world and hereafter; that is, the consequence of 
‘ it, the union of the individual soul with the uni- 
‘ versal spirit, is eternal, 

147. ‘ Let that birth, which the parents give 
‘ the child, through the influence of mutual desire, 

‘ be considered as his mere production in common 
‘ with that of the beasts ; since, in the womb he 
‘ merely acquires his body ; 

148. ‘ But that birih which his Achkrya, versed 
‘ in the Veda, gives him, according to law, by 
‘ instructing him in the Gayatri, is a true birth ; that 
‘ birth is exempt from age and from death ; that is, 
‘ it leads to the final emancipation of the soul, 

149. ‘ Let him who confers on a man the bene- 
‘ fit of learning, whether it be little or much, be 
‘ known to be here named Guru, or venerable, in 
‘ consequence of that benefit. 


V. 145. • Thifl word is taken here by the commentator in a more limited sense than what it bears in verse 140. 
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150. ‘ A BrAhmen who is the giver of spiritual 
' birth, the teacher of prescribed duty, is by right 
' called the father of an old man, thougli himself 
' be a child. 

151. ‘ Cavi, or the learned, child of Anciras, 

' taught his paternal uncles and cousins to read the 
‘ Veda, and, excelling them in divine knowledge, 
‘ said to them “ little sons 

152. ‘ They, moved with resentment, asked the 
‘ Gods the meaning of that expression ; and the 
‘ God.s, being a.ssembled, answered them: “The 
“ child has addressed you properly ; 

153. “ For an unlearned man is in truth a child; 
“ and he who teaches him the Veda, is his father: 
“ holy sages have always said child to an ignorant 
“ man, and father to a teacher of scripture.” 

154. ‘ Greatness is not conferred by years, not 
‘ by gray hairs, not by wealth, not l»y powerful 
' kindred : the divine sages have established this 
* rule: “ Whoever has read the Vedas and their 
“ Angus, He among us is great.” 

155. ‘ The seniority of priests is from sacred 
‘learning; of warriours, from valour; of mer- 
‘ chants, from abundance of grain; of the servile 
‘ class, only Irom priority of brith. 

156. ‘ A man is not therefore aged, because his* 
‘ head is gray ; him, surely, the Gods considered 
‘ as aged, who, though young in years, has read 
‘ and understands the Veda. 

157. ‘ As an elephant made of wood, as an 
‘ antelope made of leather, such is an unlearned 
‘ Brahmen : those three have nothing but names. 


150. ‘ A Br4hmen who is the giver of scriptural 
‘ birth, and the expounder of the Vdda, is, by 
‘ right, the father of an old man, though himself 
‘ very young ; that is, he is entitled to that reverence 
‘ which is paid hy a son to his father. 

151. ‘ The tradition is, that the son of Angiras, 
‘ young and learned, taught his paternal uncles and 
‘ cousins, who were older than himse\f, and having 
‘ made pupils of them, called them “ Little sons !” 

153. ‘ They, moved with resentment, asked the 
‘gods the meaning of that expression; and the 
‘ gods, being assembled, answered them : “ The 
“ child has addrc.ssed you properly.” 

153. ‘ An unlearned man is in truth a child ; 
‘and he who gives instruction in the V6da, is 
‘ his father; for ihey (holy sages) have always said 
‘ that an ignorant man is a child, and a teacher of 
‘ scripture, the father. 

154. ‘ Greatness is not conferred by years, nor by 
‘ gray hairs, nor by wealth, nor by superiority 
‘ of relationship : the sages have established this 
‘ rule : “ He among us is great who has read . the 
“ Vedas with their subordinate sciences.” 

155. ‘ The seniority of priests is from learning ; 
‘ of warriors, from valour ; of merchants, from 
‘ abundance of grain ; of the servile class, only 
‘ from priority of birth. 

156. ‘ A man is not thereibre aged, because 
‘ his head is gray ; but the gods consider him as 
‘ aged, who, though young, is learned. 

157. ‘ As an elephant made of wood, as an 
‘ antelope made of leather, such is an unlearned 
‘ Brdhmen ; these three have nothing but names. 


V. 150. The translation " the teacher of prescribed duty’’ is a strict verbal rendering of the original; but the commen* 
lator’s interpretation is what we have ^iven above. g 

V. 161. The term itihdy signifyin^i^ traditional instruction^ has been omitted in Sir W. Jones’s version; and Caoi which has 
been j(iven by him as a proper name^ is here only an epithet of Vrihaspati who is alluded to in the verse as the son of 
Augirus. As a proper substantive, Cavi is another name for Sucra, son of Bhrigu. 
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158. * As an eunuch is unproductive with women, 

* as a cow with a cow is unprolifick, as liberality to 

* a fool is fruitless, so is a Brahmen useless, if he 
" read not the holy texts. 


159. ‘ Good instruction must be given without 
' pain to the instructed ; and sweet gentle speech 

* must be used by a preceptor who cherishes 

* virtue. 

160. ‘ He whose discourse and heart are pure, 

* and ever perfectly guarded, attains all the fruit 

* arising from his complete course of studying the 
' Veda. 


161. ' Let not a man be querulous, even though 
' in pain; let him not injure another in deed or in 

* thought; let him not even utter a word, by which 
' his fellow creature may suffer uneasiness; since 
‘ that will obstruct his own progress to future 
^ beatitude. 

162. ‘A Brahmen should constantly shun world- 
‘ ly honour, as he would shun poison; and rather 

* constantly seek disrespect, as he would seek 
^ nectar ; 

163. ‘ For though scorned, he may sleep with 
^pleasure; w^ith pleasure may he awake; with 
^ pleasure may he pass through this life: but the 
^ scorner utterly perishes. 

164. ^ Let the twice born youth, whose soul has 
^ been formed by this regular succession of pre- 
‘ scribed acts, collect by degrees, while he dwells 

* with his preceptor, the devout habits proceeding 
^ from the study of scripture. 


158. " As a eunuch is unproductive with women, 
‘ as a cow with a cow' is unprolific, as a gift to 
‘ an illiterate man is fruitless, so an unlearned 
^ Brahmen, in consequence of his incompetency to 
‘ the performance of the acts enjoined in the in- 
‘ spired and in the traditional laWy receives no 
' benefit from those acts. 

159. ‘ By a preceptor who wishes to perform his 
^ duty properly, chastisement, for the good of the pu- 
^ pils, should be cflected without occasioning much 
‘ pain ; and sweet gentle speech must be used. 

160. ‘ He only whose discourse and heart are not 
‘ adulterated, the one with falsehoody and the other 
‘ with such passions as excessive affection and 

* hatred, and are ever perfectly guarded from for^ 

hidden objects, attains all the fruit which is under- 

^ stood from the spiritual part of the V6da to be 
^ the result of the final emancipation of the soul; 

‘ such as the possession of omniscience and other 

* Divine attributes. 

161. ^ Let not a man, even though in pain, tor- 
^ ment another’s feelings, by speaking, though 
^ justly, of his faults ; let him not injure another 
^ ia deed or in thought ; let him not even utter a 
‘ word by which his fellow creature may suffer 
‘ uneasiness, and his own progress to future bea- 
^ titiidc may be obstructed. 

162. * A Brahmen should constantly shun ho- 
^ nour, as he would shun poison ; and ho should 
‘ constantly seek disrespect, as he would seek 
‘ nectar ; that is, he should neither delight in honour, 

‘ nor feel grief or resentment when he is disrespected; 

163. ^ For, though scorned, if he feels not griev- 
^ ed, he sleeps with pleasure; with pleasure does 
^ he awake; and with pleasure does he pass 

through this life : but the seorner utterly perishes. 

164. ‘ Let the twice-born youth who has been 
^ purified by the means of the rites mentioned in 
^ order, practise, by degrees, while he dwells with 
‘ his preceptor, the religious austerities requisite 
‘ for the acquisition of the V6da. 


V. 160. The word Feddnta, used in the originul, has evidently been taken by Sir W. Jones merely in its etymological sense, 
the end of the y^da ; and this he was very naturally induced to do by looking to the word which stands after Fedknta, and 
which generally means approached; but which the commentator, for a reason that should have struck Sir W. Junes, inter- 
prets to hear, in this place, the sense of known or understood. The reason is that this word agrees in the nature of a 
qualifying term with fruit** in the objective case, governed by “attains.** Upon this supposition of the probable con- 
struction which Sir W. Jones gave to this part of the verse, the strictly verbal translation would have been attains all the 
fruit which has approached the end of the Vdda;'* and of this, perhaps, he has given, what he thought, a free and more in- 
telligible rendering. 
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165. * With various modes of devotion, and 
' with austerities ordained by the law, must the 
‘ whole Veda be read, and above all the sacred 
‘ Upanishads, by him who has received a new 
‘ birth. 

166. ‘ Let the best of the twice born classes, 
‘ intending to practise devotion, continually repeat 
‘the reading of scripture; since a repetition of 
‘ reading the scripture is here styled the highest 
‘ devotion of a BrAhmen: 

167. ‘ Yes verily; that student in theology per- 
‘ forms the highc.st act of devotion tvith his whole 
‘ bodi/ to the extremities of his nails, even though 
‘ he be so far sensual as to wear a chaplet of sweet 
‘ flowers, who to the utmost of his ability daily 
‘ reads the Vala. 

168. ‘ A twice born man, who, not having studied 
‘ the Feda, applies diligent attention to a difi'erent 
* and worldly study, soon falls, even when living, 

‘ to the condition of a SAdra ; and his descendants 
‘ after him. 

169. ‘ The first birth is from a natural mother; 

‘ the second, from the ligation of the zone ; the 
‘ third, from the due performance of the sacrifice ; 

‘ such are the births of him who is usually called 
‘ twice born, according to the text of the Vtda : 

170. ‘ Among them his divine birth is that, 

‘ which is distinguished by the ligation of the zone 
‘ and sacrificial cord; and in that birth the Gayatri 
‘ is his mother, and the Ach&rya, his father. 

171. ‘ Sages call the Achnrya father from his 
‘ giving instruction in the Vt'da : nor can any holy 
‘ rite be performed by a young man before his 
‘ investiture. 


165. ‘ The whole V6da, and aiove all the spiri- 
‘ tual portions of it, must be studied by a man of 
‘ the three first classes, and that study must he 
‘ accompanied with the various austerities and 
‘ voluntary and meritorious religious obligations* 

‘ ordained by the law for the purpose. 

166. ‘ Let a manf of the twice-born classes, 

‘ intending to practise devotion, continually repeat 
‘the reading of scripture; since a repetition of 
‘ reading the scripture is styled by the sages the 
‘ highest devotion, in this lile, of a Brahmen, and 
‘ the next two classes. 

167. ‘ Yes verily ; that twice-born man performs 
‘ the highest act of devotion with his whole body 
‘ to the extremities of his nails, even though he 
‘ so far infringe the rules of a religious student as 
‘ to wear a chaplet of flowers, who, to the utmost 
‘ of his ability, daily reads the Vtida. 

168. ‘ A twice-born man, who, not having stu- 
‘ died the Vtida, nor the traditional law and the 
‘ sciences subordinate to the Veda, applies diligent 
‘ attention to a different and worldly study, soon 
‘ falls, in his very life-time, to the condition of a 
‘ Sfidra; and his descendants after him. 

169. ‘ The first birth is from a mother ; the se- 
‘ cond is constituted by the ceremony of investiture 
‘ with the sacrificial cord;! and the third birth of 
‘ a twice-born man is constituted by the commenc- 
‘ ing of the Jyotishtoma or some such other sacri- 
‘ fice: this is ordained by the V6da. 

170. ‘ Among them, in that which is his scrip- 
‘ tural birth, and of which the ligation of the 
‘ zone constitutes a distinguishing mark, the Ga- 
‘ yatri is said to be his mother, and the spiritual 
‘ preceptor, his father. 

171. ‘They (the sages) call the spiritual pre- 
‘ ceptor father in consequence of the great benefit 
* he confers by giving instruction in the Veda; 

‘ since a right to perform any holy rite whatever 
‘ does not vest in a young man before his inves- 
‘ titure with the sacrificial thread. 


V. 165. * Such as fastinj^’ See. 

V. 166. t The “ best of the twice-born classes” is a strict rendcrinjy of the oiijQ^inal; but as the author did not, by this 
expression, mean to exclude the ('.nhatriya and the Vais'ya, the commentator has extended it to all the three first classes. 

V. 169. I Mttunjiband'huna is compounded of two words. By a form of grammatical coiiiposUton called Bahuvrihi, it is 
construed thus : that in which is [takes place] the libation of a girdle of Munja grass ; and it signifies the ceremony of inves- 
titure with tlic sacrificial thread. 8ir W Jones, though he has not done it here, has adopted tlii.s significutiou in verse 171- 

V. 169. The coinmentator remarks that what is said here respecting the third birth is merely intended as an addition to the 
importance of that which is considered as the second birth of a man of the three first classes. 
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172. * Till he be invested with the signs of his 

* class, ho must not pronounce any sacred text, 
‘ except what ought to be used in obsequies to an 
^ ancestor; since he is on a level with a SAdra 
‘ before his new birth from the revealed scripture : 

173. ‘ From him who has been duly invested, 
‘ are required both the performance of devout acts, 
^ and the study of the Veda in order, preceded by 

* stated ceremonies. 


174. ^ Whatever sort of leathern mantle, sacri- 

* ficial thread, and zone, whatever stafi', and what* 
‘ ever under-apparcl are ordained, as before men- 
^ Honed, for a youth of each class, the like must 
^ also be used in his religious acts. 

175. * following rules must a Brahmachdri, 
^ or student in theology, observe, while he dwells 

* with his preceptor; keeping all his members 
^ under control, for the sake of increasing his 

* habitual devotion. 

l/fi. ‘ Day by day, having bathed and being 
‘ purified, let him offer fresh water to the Gods, 
^ the Sages, and the Manes ; let him show respect 
‘ to the images of the deities, and bring wood for 

* the oblation to fire. 

177. ‘ Let him abstain from honey, from flesh 
‘ meat, from perfumes, Irom chaplets of flowers, 

^ from sweet vegetable juices, from women, from 
^ all sweet substances turned acid, and from injury 

* to animated beings; 

178. ' From unguents for his limbs, and from 
" black powder for his eyes, from wearing sandals 
‘ and carrying an umbrella, from sensual desire, 

* from wrath, from covetousness, from dancing, 

* and from vocal and instrumental musick ; 

179. ‘ From gaming, from disputes, from detrac- 
‘ tion, and from falsehood, from embracing or 

* wantonly looking at women, and from di.sservice 

* to other men. 


172. ' Till he be invested with the sacrificial cord, 

* he must not pronounce the V6da, except those 
‘ texts of it which ought to be used in obsequies 

* to an ancestor; for, so long as he does not acquire 
^ his new' birth from the Veda, he is on a level with 
^ a Siidra ; 

173. ‘ And it is on him who has been duly in- 
‘ vested with the sacrificial thread that the per- 
‘ tormance of the voluntary and meritorious reli- 

* gioiis obligations, [such as, the collecting of wood 
‘ to kindle the sacred fire, and the refraining from 

* sleep in the day,) and the* study of the V6da in 

* order, and in due tbrm, are enjoined. 

174. ‘ Whatever sort of leathern mantle, sacri- 
^ ficial thread, zone, staff, and under>apparcl is 
‘ ordained for a religious student of each class, to 
‘ be made use of in the ceremony of investiture, 

* the like new ones must be used in his voluntary 
‘ acts of religious merit. 

175. ^ A student in theology, while he dwells 
' with his preceptor, must, for the sake of increas- 
^ itig his religious merit, observe the following 
^ rules, keeping all his organs under controul. 

176. ' Day by day, having bathed and being 

* purified, let him offer water to the gods, the 
^ sages, and the manes ; let him show respect to 
^ the images of the deities, and offer wood to the 
' sacred (ire, morning and evening. 

177. * Let him abstain from honey, from flesh 
‘ meat, from perfumes, from chaplets of flowers, 

^ from sweet vegetable juices, from women, from 
/ all substances turned acid, and from injury to 
‘ animated beings; 

178. ^ From rubbing the body with unctuous 
^ subwstances, from applying black powder to his 

* eyes, (rom wearing shoes and carrying an um- 
‘ brella, from sensual desire, from wrath, from 
^ covetousness, from dancing, and from vocal and 
^ instrumental musick ; 

179. ^ From gaming,* from useless wrangling, 

* from detraction, from falsehood, from wantonly 
‘ embracing or looking at women, and from dis- 
‘ service to other men. 


V. 179. • The word dyuta means properly, paying with dice or any thing not possessing life, 

\ 
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ISO- ‘ Let him sleep constantly alone : let him 
‘ never waste his own manhood ; for he who vo- 

* luntarily wastes his manhood, violates the rule 
‘ of his order, and becomes an avacirii'i; 

181. ‘A twice born youth who has involuntarily 
‘ wasted his manly strength during sleep, must 

* repeat with reverence, having bathed and paid 
‘ homage to the sun, this text of scripture : Again 
“ let mg strength return to me.” 

182. ‘ Let him carry water-pots, flowers, cow- 
' dung, fresh earth, aud cus'a-grass, as much as 
‘ may be useful to his preceptor; and Jet him per- 
‘ form every day the duty of a religious niendicaiit. 

183. ‘ Each day must a Brahmen student receive 
‘ his food by begging, with due care, from the 
‘ houses of persons renowned for discharging their 
‘ duties, and not deiicient in performing the sacri- 
‘ flees which the Veda ordains. 

184. ‘ Let him not beg from the cousins of his 
' preceptor; nor from his own cousins; nor from 

* other kinsmen by the father's side, or by the 
‘ mother’s; but, if other houses be not accessible, 
' let him begin with the last of those in order, 

* avoiding the first; 

185. ‘ Ur, if none of those houses just mentioned 
‘ can be found, let him go begging through the 

* whole district round the village, keeping his 
‘ organs in subjection, and remaining silent : but 
‘ let him turn away from such as have committed 
' any deadly sin. 

186. ‘ Having brought logs of wood from a 
‘ distance, let him place them in the open air; and 
' with them let him make an oblation to fire, with- 
‘ out remis.sness, both evening and morning. 


180. ' Let him sleep constantly alone, but not 
‘ on a bedstead, and let him never waste his man- 
‘ hood ; for he who voluntarily wastes his man- 
‘ hood, violates the rule of his order ; in which case 
‘ he must perform the penance enjoined on one who 
‘ violates his religious engagement. 

181. ‘ A twice-born youth, who, being a student 
‘ in theology, has involuntarily wasted his manly 
‘ strength during sleep, must, after having bathed 
‘ and paid homage to the sun, thrice repeat the 
‘ text of scripture beginning with “ Again to me,” 
‘ that is, “ Again to me let my strength return.” 

182. ‘ Let the student fetch the things necessary 
"for his preceptor, such as, pots of water, flowers, 
‘ cow-dung, fresh earth, and sacrificial grass,* 
‘ as much as may be useful to him ; and let him 
‘ collect alms every day. 

183. ‘ Each day must a student collect alms of 
‘ boiled food, with his organs under controul, from 
‘ the houses of persons who are not deficient in 
‘ performing the sacrifices which the V6da ordains, 
' and who are diligent in the discharge of their 
‘ duties. 

184. ‘ Let him not beg from those who are re- 
‘ lated by blood to his preceptor ; nor from those 
‘ to whom he is himself related by blood ; nor from 
‘ his kinsmen on the mother’s side ; but, if other 
‘ houses be not found, let him begin with the last 
‘ and avoid the first of those in order. 

185. ‘ If the persons before-mentioned, (those 
‘ who are not dejicient in the performance of the 
‘ sacrifices which the Veda ordains, and who are 
‘ diligent in the discharge of their duties,) cannot 
‘ be found, let him go begging through the whole 
‘ district, in a state of purity and in silence; but 
‘ let him turn away from such as are guilty of a sin 
‘ of the highest degree. 

186. ‘ Having brought logs of wood from a dis- 
‘ tance where there are frees without owners, let 
* him place them in the air on a thatch or some 
‘ such support ; and with them let him make an 
" oblation to fire, without remissness, both evening 
‘ and morning. 


V. 182. • Cut's. See note to v. 43 ch. 2. p. SO. 
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187. ‘ He who for seven successive days omits 
‘ {he ceremony of begging food, and offers not wood 
* to the sacred fire, must perform the penance of 
' an avadrn'i, unless he be afilicted with illness. 


188. ‘ Let the student persist constantly in such 
‘ begging, but let him not eat the food of one per- 
‘ son only: the subsistence of a student by beg- 
‘ ging is held equal to fasting in religious merit. 


18.9. ' Yet, when he is asked on a solemn act in 
‘ honour of the Gods or the Manes, he may eat at 
‘ his pleasure the food of a single person ; observ- 
‘ ing, however, the laws of abstinence and the 
* austerity of an anchoret: thus the rule of his 
' order is kept inviolate. 


190. * This duty of a mendicant is ordained by 

* the wise for a Br/ihmen only ; but no such act is 
‘ appointed for a warriour, or for a merchant. 

191. ‘ Let the scholar, when commanded by his 
‘ preceptor, and even when be has received no 
‘ command, always exert himself in reading, and 

* in all acts useful to his teacher. 

192. ‘ Keeping in due subjection his body, his 
' speech, his organs of sense, and his heart, let 
‘ him stand, with the palms of his hands joined, 
' looking at the face of his preceptor. 

193. ‘ Let him always keep his right arm un- 
‘ covered, be always decently apparelled, and pro- 
‘ perly composed ; and, when his instructor says, 
“ be seated,” let him sit opposite to bis venerable 
‘ guide. 

194. ‘ In the presence of his preceptor let him 

* always eat less, and wear a coarser mantle with 
‘ worse appendages: let him rise before, and go 
‘ to rest after, his tutor. 


187. ‘ He who, without being afflicted with ill- 

* ness, has not for seven successive days lived upon 

* alms, nor offered morning and evening oblations 
' of wood to the sacred fire, must perform the 

* penance of one who has violated his religious 

* engagement. 

188. ‘ Let not the student eat the food of one 
‘ person only, but let him every day subsist upon 
' alms collected from many persons ; since the 
‘ subsistence of a student upon alms collected 
‘ from many persons is held equal to the rite of 

* fasting. 

189. ' Yet, being asked on a solemn act in 
' honour of the god.s, or on one in honour of de- 
' ceased ancestors, ho may eat at his pleasure the 
‘food of a single person ; observing, in the former 
‘ case, the laws of abstinence of his order ; and, 
‘ in the other, acting like an anchoret, or attending 

* to similar restrictions: thereby the rule of his 
‘ order is not violated. 

190. ‘ This act of eating the food of a single 
‘ person is permitted by the wise to a Brfihmen 

* only ; and this, it is said, is not the act of a war* 

‘ rior or of a merchant. 

191. ‘ Let the scholar, when commanded by his 

* preceptor, and even when he has received no 

* command, exert himself every day in reading, 

‘ and in acts useful to his teacher. 

192. ' Keeping in doe subjection his body, his 
.‘ speech, his organs of sen.se, and his mind, let 
‘ him stand, with the palms of his hands joined, 

‘ looking at the face of his preceptor. 

193. ‘ Let him always keep his right arm unco- 
‘ vered, and be decently apparelled and attentive 
‘ to external purity; and, when his instructor says, 
“ Be seated,” let him sit opposite to him. 

194. ‘ In the presence of his preceptor let him 
' always eat coarser food and use worse clothing 
' and decorations than what the preceptor eats and 
‘ uses; and let him rise before, and go to rest 
‘ after, his tutor. 
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195. * Let him not ansvrer his teacher’s orders, 
‘or converse with him. reclining on a bed; nor 
‘ sitting, nor eating, nor standing, nor with an 

* averted face; 

196. ‘ Bat let him both answer and converse, if 

* his preceptor sit, standing np; if be stand, ad- 

* vaiicing toward him; if be advance, meeting 
‘ him; if he ran, hastening after him; 

197. ‘ If his face be averted, going round to 
‘ front him,/roffi left to right; if he be at a little 
‘ distance, approaching him; if reclined, bending 

* to him; and, if he stand ever so far off, running 
‘ toward him. 

198. ‘ When his teacher is nigh let his couch 
‘ or his bench be always placed low : when his 

* preceptor's eye can observe him, let him not sit 
‘ carelessly at ease. 

199. ‘ Lot him never pronounce the mere name 
‘ of his tutor, even in his absence ; nor ever mi- 

* inick his gait, his speech, or his manner. 

200. ‘ In whatever place, either true but censo- 
' rious, or false and defamatory, discourse is held 
' concerning his teacher, let him there cover his 
‘ ears, or remove to another place. 

201. * By censuring his preceptor, though just- 
‘ ly, he will be born an ass ; by falsely defaming 
‘ him, a dog ; by using his goods without leave, a 

* small worm; by envying his merit, a larger in- 
‘ sect or reptile. 

202. ‘ He roust not serve his tutor by the inter* 

‘ vention of another, while himself stands aloof; 

‘ nor must he attend him in a passion, nor when a 

* woman is near: from a carriage or raised seat he 
‘ must descend to salute his heavenly director. 


195. ‘ Let him not answer bis teacher’s orders, 
‘ or converse with him, reclining on a bed ; nor 
‘ sitting, nor eating, nor standing, nor with an 
‘ averted face : 

196. ‘ But let him answer and converse, if his 

* preceptor sit, standing up ; if be stand, advanc* 
' ing a few steps towards him ; if he advance, meet- 
‘ ing him ; if be walk off, hastening after him ; 

197. ‘If bis face be averted, going round to 
‘ front him ; if he be at a little distance, approaoh- 
‘ ing him ; if reclined, or if staying near, bending 
‘ to him.* 

198. ‘ When bis teacher is nigh, let bis bed or 
‘ his seat be always lower than the teacher’s; and 
‘ when his preceptor's eye can observe him, let him 
‘ not sit carelessly at ease. 

199. ‘ Let him never pronounce the mere name 
‘ of his tutor without some respectful epithet, even 
‘in bis absence; nor ever mimic his gait, his 
‘ speech, or bis manner. 

200. ‘ In whatever place, either true but censo* 

‘ rious, or lalse and defamatory, discourse is held 
‘ concerning his teacher, let him there cover bis 
' ears, or remove to another place. 

201. ‘ By censuring his preceptor, though justly, 

' he will be born an ass in the next life; by falsely 
‘defaming him, a ,do?t by enjoying such q/* his 

goods as he ought not to enjoy, a small worm ; 

‘ by envying him, a larger insect or reptile. 

202. * When situated at a distance, if he can 
‘ come and personally attend, he must not pay 
‘ homage to his tutor hy the intervention of ano- 
‘ ther ; nor must he attend him when he is himself 
‘ in a passion, nor when a woman is near the pre- 

* ceptor: from a carriage or a seat he must de- 
‘ scend to make obeisance to the teacher. 


V. 197- * UiileHs we Ruppose that this part of the original text from which Sir W. Jones translated read differently from 
ours, we cannot account for the variance ; for in our text there is only one verb — “ bending”, and none to answer to '* run- 
ing;” and we have the word nid^a'd meaning near, which could not have been understood by Sir W. Jones in a sense directly 
the reverse. 
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203. * Let him not sit with his preceptor to the 
^ leeward or to the windward of him ; nor let him 
‘ say any thing wiiich the venerable man cannot 
‘ hear. 

204. ^ Ho may sit with his teacher in a carriage 
^ drawn by bulls, horses, or camels ; on a terrace, 
^ on a pavement of stones, or on a mat of woven 
' grass ; on a rock, on a wooden bench, or in a boat. 

205. ^ When his tutor’s tutor is near, let him 
" demean himself as if his own were present; nor 
‘ let him, unless ordered by his spiritual father, 
^ prostrate himself in his presence before his na- 
‘ tural father, or paternal uncle. 

206. ‘ This is likewise ordained as his constant 

* behaviour toward his other inslructors in science; 
^ toward his cider paternal kinsmen ; toward all 
^ who may restrain him from sin, and all who give 
‘ him salutary advice. 

207. " Toward men also, who are truly virtuous, 

* let him always behave as toward his preceptor; 

‘ and. in like manner, tow^ard the sons of his tca- 
^ cher, who are entitled to respect as older me?i, 
^ and are not students ; and toward the paternal 
‘ kinsmen of his venerable tutor. 


208. ‘ The son of his preceptor, whether younger 

* or of equal age, or a student, if he be capable of 

* teaching the Veda^ deserves the same honour 
‘ with the preceptor himself, when he is jyresent at 
‘ any sacrificial act: 

209. ^ But ho must not perform for the son of 
‘ his teacher the duty of rubbing his limbs, or of 
^ bathing him, or of eating what he leaves, or of 
^ washing his feet. 


203. * Let him not sit with his preceptor to the 
^ leeward or to the windward of him ; nor let him 

* say any thing where the preceptor is not present 
^ to hear. 

204. ‘ He may sit with his teacher in a carriage 

* drawn by bulls, horses, or camels ; on a terrace ; 

* on a seat made of sprouts and leaves;* on a 
' mat of woven grass; on a stone; on a wooden 
M)ench; or in a boat. 

205. * When his tutor’s tutor is near, let him 

‘ demean himself to him as to his own tutor; ano 
^ let him not, unless ordered by his preceptor, 
^ while he dwells with him, make obeisance to his 
‘ own venerable relations, such as, his mother, and 
^ paternal uncles, ^ 

206. ^ This ( the hehavio ir which he is to observe 
^ towards his spiritual preceptor ) should likewise 
‘ be his constant behaviour tow^ards his other in- 
\ferior instructors; towards his elder pa4:ernal 
‘ kinsmen ; and towards those w ho forbid him from 
^ sin, and those who instruct him in virtue. 

207. ^ Towards men also who are superior in 
^ learning or in the practice of devout austerities 
‘ let him always behave as towards his preceptor ; 
^ and in like manner towards the sons of his 
^ teacher who are entitled to respect as horn of a. 
^ wife of the same class with the teacher, and as 
^ older than himself, and who are not his students; 
" and towards the paternal kinsmen of his venera- 
^ ble tutor. 

208. ^ The son of his preceptor, whether younger 
^ or of equal age, or though older yet a student, if 
^ he is capable of teaching the V^da, deserves, 

* when present at a sacrificial act as priest or as a 
‘ spectator, the same honour with the preceptor 
^ himself. 

209. ' But he must not perform for the son of 
" his teacher the office of rubbing his limbs, or of 
' bathing him, or of eating what he leaves, or o<‘ 

* washing his feet. 


V. 204. * Srnstaru is a word which is not much in use. It is not found in the Sanscrita Dictionaries commonly consulted, 
nor even in the voluminous compilation of Dr. Wilson; and yet, unaccountable as the thing must appear, the word is left 
unexplained by the commentator. We have found it however with the meaning given above in a Dictionary which was 
compiled and published some years ago, and is entitled P/ an acrishn^ a Sabddfnbud'hi. These circumstances considered, it 
will not appear improbable that Sir W. Jones took it to be a mistake in the manuscript iorprastara, stone; or, that he found 
the word to be prastara in his manuscript, and gave the rendering accordingly. 
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210. ' The wives of his preceptor, if they be of 
‘ the same class, must receive equal honour with 
' their venerable husbaud ; but, if they be of a dif- 
‘ fereut class, they must be honoured only by rising 
‘ and salutation. 

211. ‘ For no wife of his teacher must he per- 
‘ form the ofidees of pouring scented oil on them, 
‘ of attending them while they bathe, of rubbing 
‘ their legs and arms, or of decking their hair ; 

212. ‘ Nor must a young wife of his preceptor 
‘ be greeted even by the ceremony of touching her 
' feet, if he have completed his twentieth year, or 
‘ can distinguish virtue from vice. 


213. * It is the nature of women in this world 
‘ to cause the seduction of men; for which rea.son 
‘ the wise arc never unguarded in the company of 
‘ females : 

214. ‘ A female, indeed, is able to draw from the 
‘ right path in this life not a fool only, but even a 
‘ sage, and can lead him in subjection to desire or 
‘ to wrath. 

215. ‘ Let not a man, therefore, sit in a soques- 
' tered place with his nearest female relations: the 
' assemblage of corporeal organs is powerful enougli 
‘ to snatch wisdom from the wise. 

216. ‘ A young student may, as the law directs, 
' make prostration at his pleasure on the ground 
‘ before a young wife of his tutor, saying: “ I am 
“ such an one;” 


210. ‘ The wives of his preceptor, if they be of 
‘ the same class, must receive equal honour* with 
‘ their venerable husband ; but, if they be of a 
‘ different class, they must be honoured only by 
* rising and making obeisance. 

211. ‘ For no wife of his teacher must he per- 
‘ form the office of smearing the body with oil, of 
‘ bathing them, of nibbing the limbs, or of decking 
‘ the hair or the body ; 

m 

212. ‘ Nor must an obeisance, accompanied with 
‘ the ceremony of touching the feet, be made to a 
‘ young wife of his preceptor, by one who has 
‘ completed his twentieth /car, that is, has attained 
‘ manhood, and understands the propriety and im- 
‘ propriety o/ a form of obeisance. 

213. ‘ It is the nature of women in this world 
‘ to cau.se the seduction of men ; for which reason 
‘ the wise arc never unguarded with respect to 
' females: 

214. ‘A female, indeed, is able to draw from 
‘ the right path in this life not a fool only, but even 
‘ a sage, man being from his constitution subject 
‘ to the influence of desire and wrath. 

215. ‘ Let not a man, therefore, sit in a seques- 
‘ tered place with his mother, sister, or daughter: 

‘ the powerful assemblage of the organs deprives 
‘ even a wise man of command over himself.f 

216. ‘ A young student should, agreeably to 
‘ prescribed rules, bow down on the ground before 
‘ a young wife of his tutor, iu the manner he likes, J 
‘ saying : “ I make obeisance ; I am such a one, 
“ madam;" loithont touching her feet. 


V. 210. • lliis honour, it U added hy the commentator, consists in executing the commands of the teacher, and so forth, 
in addition, it must be understood, to the reverence which the pupil ouglit to pay him l)y rising and making obeisance. 

V. 215. t file literal rendering would he “ the powerful asscmhlage of the organs draws even u wise man.” 

V. 2IG. } 'I'hough the commentator has not explained the phrase, “in the manner he likc«,” which.SirW. Jones renders “at 
his pleasure,” it evidently alludes to the different modes of bowing down cither by barely kneeling on the ground, or by 
supporting the body on the knees and hands, or lastly, by prostration. 
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210. ‘ The wives of his preceptor, if they be of 
‘ the same class, must receive equal honour with 
‘ their venerable husband ; but, if they be of a dif- 
' ferent class, they must be honoured only by rising 
‘ and salutation. 

211. ‘ For no wife of his teacher must he per- 
‘ form the offices of pouring scented oil on them, 
‘ of attending them while they bathe, of rubbing 
‘ their legs and arms, or of decking their hair ; 

212. ‘ Nor must a young wife of his preceptor 
‘ be greeted even by the ceremony of touching her 
‘ feet, if he have completed his twentieth year, or 
‘ can distinguish virtue from vice. 


213. ‘ It is the nature of women in this world 
‘ to cause the .seduction of men ; for which reason 
‘ the wise are never unguarded in the company of 
‘ females : 

214. ‘ A female, indeed, is able to draw from the 
‘ right path in this life not a fool only, but even a 
‘ sage, and can lead him in subjection to desire or 
‘ to wrath. 

215. ‘ Let not a man, therefore, sit in a seques- 
‘ tered place with his nearest female relations: the 
‘ assemblage of corporeal organs is powerful enough 
' to snatch wisdom from the wise. 

216. ‘ A young student may, as the law directs, 
‘ make prostration at his pleasure on the ground 
‘ before a young wife of his tutor, saying: “ I am 
“ such an one 


210. * The wives of his preceptor, if they be of 
‘ the same class, must receive equal honour* with 
‘ their venerable husband ; but, if they be of a 
‘ different class, they most be honoured only by 
‘ rising and making obeisance. 

211. ‘ For no wife of his teacher must he per- 
‘ form the office of smearing the body with oil, of 
‘ bathing them, of rubbing the limbs, or of decking 
‘ the hair or the body ; 

212. ‘ Nor must an obeisance, accompanied with 
‘ the ceremony of touching the feet, be made to a 
‘ young wife of his preceptor, by one who has 
‘ completed his twentieth jfear, that is, has attained 
‘ manhood, and understands the propriety and im- 
‘ propriety of a form of obeisance. 

213. ‘ It is the nature of women in this world 
‘ to cause the seduction of men ; for which reason 
‘ the wise arc never unguarded with respect to 
‘ females : 

214. ‘ A female, indeed, is able to draw from 
‘ the right path in this life not a fool only, but even 
‘ a sage, man being from his constitution subject 
‘ to the influence of desire and wrath. 

215. ‘ Let not a man, therefore, sit in a seques- 
‘ tered place with his mother, sister, or daughter : 
‘ the powerful assemblage of the organs deprives 
‘ even a wise man of command over himself. f 

216. ‘ A young student should, agreeably to 
‘ prescribed rules, bow down on the ground before 
‘ a young wife of his tutor, in the manner he likes, J 
‘saying: “ J make obeisance; I am such a one, 
“ madam;" loithout touching her feet. 


V. 210. • This honour, it is added by the commentator, consists in executing the commands of the teacher, and so forth, 
in addition, it must he understood, to the reverence which the pupil ought to pay him by rising and making obeisance. 

V. 215. t The literal rendering would be “ the powerful assemblage of the organs draws ev<!n a wise man.” 

V. 216. t Though the commentator has not explained the phrase, “in the manner he liken,” ahich Sir \V. Jones renders “at 
his pleasure,” it evidently alludes to the different inodes of bowing down cither by barely kneeling ou the ground, or by 
supporting the body on the knees and hands, or lastly, by prostration. 
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317. ' And, on his return from a journey, he must 
‘ once touch the feet of his preceptor’s aged wife, 
‘ and salute her each day by prostration, calling to 
* mind the practice of virtuous men. 


218. ‘ As he who digs deep with a spade comes 
‘ to a spring of water, so the student who humbly 
‘ serves his teacher attains the knowledge which 
‘ lies deep in his teacher’s mind. 

219. ‘ Whether his head be shorn, or his hair 
‘ long, or one lock be bound above in a knot, let 
* not the sun ever set or rise while he lies asleep 
' in the village. 

220. ‘ If the sun .should rise or set, while he 
‘ sleeps through sensual indulgence, and knows it 
< not, he must fast a whole day, repeating the 
‘ gkyatri : 

221. ‘ He, who has been sorpri.sed asleep by the 
‘ setting or by the rising sun, and performs not 
' that penance, incurs great guilt. 

222. ' Let him adore God both at sunrise and 
' at sunset, as the law ordains, having made his 
' ablution and keeping his organs controlled ; and, 

* with fixed attention, let him repeat the text, which 
' he ought to repeat, in a place free from impurity. 


233. ' Ip a woman or a Siidra perform any act 
' leading to the chief temporal good, let the stu- 
' dent be careful to emulate it ; and he may do 
^ whatever gratifies his heart, unless it be forbid- 
* den by law : 


217. ‘ On his return from a journey he must 
‘ touch the feet of his preceptor’s wives,* and he 
‘ must every day bow down before them on the 
‘ ground, considering such to he the practice of 
‘ virtuous men. 

218. ‘ As he who digs deep with a spade comes 
‘ to a spring of water, so the student who humbly 
‘ serves his teacher attains the knowledge which 

‘ lies deep in his teacher's mind. 

• 

219. ‘Whether his head be shorn, or his hair 
‘ clotted, or one lock only clotted, and the rest of 
‘ the head shorn,f let not the sun ever set or rise, 

‘ while he lies asleep in a village. 

220. ‘ If the .sun should rise or set, while he 
‘ sleeps through sensual indulgence, and knows it 
‘ not, he must fast a whole day repeating the 
‘ Gkyatri. 

221. ‘ He, who has been surprised asleep by the 
‘ setting or by the rising sun, and performs not 
‘ that penance, incurs great guilt. 

322. ‘ Having cleansed his mouth, and purified 
‘ himself, let him, with fixed attention, adore God 
‘ every day, as the law ordains, both in the morn- 
‘ ing and evening twilight, in a place free from 
‘ impurity, repeating the text which he ought to 
‘ repeat, that is, the Gayatri. 

223. ‘ If a woman or a Sfidra perform any act 
* leading to the chief good, let the student be care- 
‘ ful to emulate it ; and he may do whatever grati- 
< fies his heart, unless it be forbidden by law. 


V. 217. • No distinction is made in the text or comment ns to the nge, for the case of return from a journey seems to be 
mentioned as an exception to the foregoing prohibition. 

V. 219. t The commentator considers this to indicate the distinction of the religious students into three classes. 
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224. ‘ The chief temporal good is by some de- 
‘ dared to consist in virtue and wealth ; by some, 

in wealth and lawful pleasure ; by some, in vir- 
‘ tue alone; by others, in wealth alone; but the 
‘ chief good here below is an assemblage of all 
‘ three : this is a sure decision. 

225. ‘ A TEACriER of the Ferfa is the image of 
‘ God; a natural father, the image of Brahma'; 

‘ a mother, the image of the earth ; an elder whole 
‘ brother, the image of the soul : 

226. ‘ Therefore a spiritual and a natural father, 
‘ a mother, and an elder brother, are not to be 
‘ treated with disrespect, especially by a Br&hmen, 
‘ though the student be grievously provoked. 

227. ‘ That pain and care which a mother and 
‘ father undergo in producing and rearing children, 

* cannot be compensated in an hundred years. 

228. ‘ Let every ma« constantly do what may 
‘ please his parents, and, on all occasions, what 
‘ may please his preceptor: when those three are 
' satisfied, his whole course of devotion is accom- 
‘ plished. 

229. ‘ Due reverence to those three is considered 
‘ as the highest devotion; and without their ap- 
‘ probation he must perform no other duty. 

230. ‘ Since they alone arc held equal to the 
‘ three worlds ; they alone, to the three principal 
‘ orders ; they alone, to the three F6das; they alone, 

* to the three fires : 


224. ‘ The chief temporal good is by som«)>^e- 
‘ dared to consist in virtue and wealth ; by some, 

‘ in wealth and pleasure ; by some, in virtue 
‘ alone ; by others, in wealth alone ; but the deci- 
‘ sion is that it consists in the union of these 
‘ three things unopposed to each other. 

225. ‘ A teacher of the V6da is the image of 
‘God; a natural father, the image of Brahm4; 

‘ a mother, the image of the earth ; an elder whole 
‘ brother, the image of the soul; 

226. ‘ Tlierefore a spiritual and a natural father, 
‘ a mother, and an elder whole brother, are not to 
‘ be treated with disrespect by any body, even if 
‘ he be in pain, and especially by a Brahmen. 

227. ‘ That pain and care which a mother and 
‘ father undergo in producing and rearing children, 
‘ cannot be compensated even in hundreds of years. 

228. ‘ Let a man constantly do what may please 
‘ his parents, and, on all occasions, what may please 
‘ his preceptor ; when those three are satisfied, his 
‘ whole course of devotion is accomplished. 

229. ‘ Assiduous attention to those three is con- 
‘ sidered as the highest devotion ; and without their 
’ ‘ approbation he must perform no other duty ; 

230. ‘ Since they alone are held equal to the 
‘ three worlds ; they alone, to the three principal 
‘ orders ; they alone, to the three V6das ; they 
‘ alone, to the three fires ; that is, it is they who 
‘ confer the three orders, and it is through them 
‘ that the three worlds are attained, and the conse- 
‘ quinces which result from the study of the Vedas 
‘ and from sacrifices to the three fires. 


V. 224. It is remarked by the commentator that this passage has reference to those who seek transient enjoyments, and 
hat the chief good of those who are intent on final beatitude is declared in the sixth chapter to be the absorption of the soul 
>n the unirersal spirit. 
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231. ‘ The natural father is considered as the 
^ gdrhapatya, or nuptial fire ; the mother, as the 
' rfacA’/iiwa, or ceremonial; the spiritual guide, as 
‘ the dhatmniya, or sacrificial; this triad ol fires is 
‘ most venerable. 

232. ‘ He who neglects not tltose three, when he 
^ becomes a house-keeper, will ultimately obtain 
‘dominion over the three worlds; and his body 
‘ being irradiated like a God, he will enjoy supreme 
‘ bliss in heaven. 

233. ‘ By honouring his mother he gains this 
‘ terrestrial world ; by honouring his father, the 
‘ intermediate, or efherial; and, by assiduous at- 
‘ tention to his preceptor, even the celestial world 
‘ of Brahma': 

234. ‘All duties arc completely performed by 
‘that man by whom those three arc completely 
‘ honoured; but to him by whom they are disho- 
‘ noured, all other acts of duty are fruitless. 

235. ‘ As long as those three live, so long he 
‘ must perform no other duty for his own sake ; but 
‘ delighting in what may conciliate their affections 
‘ and gratify their wishes, he must from day to day 
‘ assiduously wait on them : 

23fj. ‘ W hatever duty he may perform in thought, 
‘ word, or deed, with a view to the next world, 
‘ without derogation from his respect to them, he 
‘ must declare to them his entire performance of it. 

237. ‘ By honouring those three, without more, 
‘ a man eflectually does whatever ought to be 
‘ done: this is the hi:;hest duty, appearing before 
‘ us like Dhrrma himself, and every other act is 
‘ an Upadlierma, or subordinate duty. 


231. ‘ The natural father is considered as the 
‘ householder’s fire the mother, as the southern 
‘ lire;t the spiritual guide, as the sacrificial fire :X 
‘ this triad of fires is most venerable. 

232. ‘ Even a house-keeper, much more a stu^ 
‘ (lent, who neglects not those three, obtains domi- 
‘ nion over the three worlds; and, his body being 
‘ irradiated like a god, he enjoys bliss in heaven. 

233. ‘ By honouring his mother he gains this 
‘ terrestrial w orld ; by honouring his father, the 
‘intermediate, or elherial; and, by assiduous at- 
‘ tention to his preceptor, the world of Brahmi. 

234. ‘ To him by whom these three are honoured 
‘ arise good consequences from all his acts of duty ; 
‘ but to him by whom they are dishonoured all 
‘ works arc fruitless. 

235. ‘ As long as those three live, so long he 
‘ must perform no other duty without their permis* 
^ sion; but, delighting only in what may be grati- 
‘ fying and beneficial to them, he must from day to 
‘ day assiduously wait on them. 

2?(j. ‘ Whatever duty he may perform in thought, 
‘ word, or deed, with a view to the next world, 
‘ without abatement of his diligent attention to 
‘ them, and with their permission, he must after- 
‘ wards declare to them. 

237. ‘ Since by assiduous attention to these 
three a man eflectually does whatever ought to 
‘ be done, this is the highest duty leading to the 
‘ attainment of all w^orthy purposes ;§ all else is 
‘ considered a subordinate duty. 


V. 231. • Gdrhapatya, A sacred fire perpetually maintained by a householder, received from his father, and transmitted to 
Lis descen lants, and from which fires for aacrificiul purposes are lighted. — Dr. fViUon. 

t Dneshindg'ni, One kind of sacred fire, that which is taken from the domestic or consecrated fire, and is placed to the 
south.— />r. 

J Ahamnxya, ' K consecrated fire, taken from the householder's perpetual fire, and prepared for receiving oblations. — Dr. W. 

V. 237* § The word dherma, which means duty or virtue, and also, duty or virtue personified, occurs in the Sanscrita text 
in two places; thus: *'the highest duty,” and **n subordinate duty.” In Sir W. Jones’s version, however, it is introduced 
once more, and in its personified scn.sc; thus : ” like Dherma himself.” This appears to us a forced construction, and it is a 
departure from the interpretation of Cullucabhatta, to which, it seems. Sir W. Jones had recourse, from a wish tp adhere 
strictly to the more general acceptation of the word sdahdt, which is, before, or, in pretence of, in preference to the extensive / 
latitude which the commentator has given it. / 
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238. ' A believer in scripture may receive pure 
‘ knowledge even from a Siidra ; a lesson of the 
‘ highest virtue, even from a Chanddla ; and a 
* woman, bright as a gem, even from the basest 
‘ family : 

23.‘). ‘ Even from poison may nectar be taken; 
‘ even from a child, gentleness of speech ; even 
‘from a foe, prudent conduct; and even from an 
‘ impure substance, gold. 

240. ‘ From every quarter, therefore, must be 
‘ selected women bright as gems, knowledge, virtue, 
' purity, gentle speech, and various liberal arts. 

241. ‘ In case of necessity, a student is required 
‘ to learn the Ferfa from one who is not a hrdhinen, 
‘ and, as long as that Instruction continues, to tio- 
‘ nour his instructor with obsequious assiduity ; 


242. ‘ But a pupil who seeks the incomparable 

* path to heaven, sliould not live to tlie end .»f his 
' days in the dwelling of a fjreceptor wlio is no 
' Brahmen, or who has not read all the Vidas with 
' their Angas. 

243. ‘ If he anxiously desire to pass his whole 
‘ life in the house of a sacerdotal teacher, he must 
' serve him with assiduous care, till he be released 
‘ from his mortal frame: 

244. ' That BrdAmew who has dutifully attended 
' his preceptor till- the dissolution of his body, 

* passes directly to the eternal mansion of God. 

I 

245. ‘ Let not a student, who knows his duty, 
‘ present any gill to his preceptor before his return 
' home; but when, by his tutor’s permission, he is 
‘ going to perform the ceremony on his return, let 
‘ him give the venerable man some valuable thing 
‘ to the best .of his power ; 


238. ' Impressed with a belief in scripture let 
' a man receive arts of manifest efficacy ( such as, 

‘ magic, h;c.) even from a S6dra ; knowledge of the 
‘ Deity, even from a Chand&la ; and an excellent 
‘ woman, even from an inferior family. 

239. ' Even from poison should nectar be taken ; 

‘ even from a child, useful words ; even from a foe, 

‘ good usages ; and even from an impure sub- 
‘ stance, gold and such other valuable things. 

240. ‘ As women, precious substancc.s, know- 
‘ ledge, divine science, purity, useful words, so 
‘ also various liberal arts, should be received fro»» 

‘ all quarters. 

241. ‘ In case of necessity, a student is required 
‘ to learn the V6da from one who is not a Brah- 
‘ men, f that is, from a Kshetriy'a, and in his ab- 

* sence, from a Vais'ya,) and, a.s long as that in- 
‘ striiction continues, to honor his instructor by 
‘ walking after him, and by similar other marks of 
‘ reverence, and not by such arts as washing his 
‘feet, or removing the leavings of his food ; 

242. ‘ But a pupil who seeks final beatitude 
‘ should not live to the end of his days with a 
‘ preceptor who is no Br&hmen, or who, though a 
‘ Brahmen, has not read the V<Sdas with their sub- 
‘ ordinate sciences. 

243. ‘ If he desire to pass his whole life in the 
‘ house of a sacerdotal teacher, he must serve him 
‘ with assiduous care, till he be released from his 
‘ mortal frame. 

244. ‘ That Br4hmen who has served his pre- 
‘ ceptor till the dissolution of his body, pas.scs 
‘ directly to the eternal mansion of God, that is, 
‘ is absorbed in the Supreme Spirit. 

245. ‘ Let not a student who knows his duty 
‘ present any gift to his preceptor before the cere- 
‘ mony of bathing preliminary to his return 

* home; but when he is go'ing to perform the cere- 
‘ mony of bathing, let him, being commanded by 
‘ his tutor, obtain for the venerable man what he 
‘ desires, to the best of his power. 


V. 245. The co'pmentator observes that before a man has completed his studentship it Is not imperative on him tp make a 
present to his tutor; but that if he obtain any thing without being at pains for it, he should present it to his preceptor. 
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24G. ‘ A field, or gold, a jewel, a cow, or a 
‘ horse, an umbrella, a pair of sandals, a stool, 
‘ corn, cloths, or even any very excellent vegeta- 
‘ hie : thus will he gain the aflectionate remcra- 
‘ brancc of his instructor. 

247. ‘ The student for life must, if his teacher 
‘ die, attend on his virtuous son, or his widow', or 
‘ on one of his paternal kinsmen, with the same 
‘ respect which lie showed to the living : 

248. ' Should none of those be alive, he must 
‘ occupy the station of his preceptor, the seat, and 
‘ the place of religious exercises ; must continually 
‘ pay due attention to the fires which he had 
‘ consecrated ; and must prepare his own soul for 
' heaven. 

24}). ' The twice born man who shall thus with- 
‘ out intermission have passed the time of his stu- 
‘ dentship, shall ascend after death to the most 
‘ exalted of regions, and no more again spring to 
‘ birth in this lower world. 


246. ‘ A field, gold, a cow, a horse, an umbrella 
‘ with a pair of shoes,* a seat, corn, cloths, all 
‘ or any of these things, or even vegetables, and, 
‘ where possible, more than all these things, should 
* be given to the instructor to gain his aflectionate 
‘ remembrance. 

247. ‘ The student for lifef must, if his teacher 
‘ die, attend on his deserving son, or his widow, 
‘ or on one of his paternal kinsmen, with the same 
‘ respect which i.s duo to the teacher. 

248. ‘ Should none of those be alive, he must, 
‘ by taking his station, his seat, and his walk near 
‘ the fire consecrated by his preceptor, and by con- 
‘ tinually paying due attention to the fire, prepare 
‘ the. soul which resides in his body for union with 
‘ the Supreme Spirit. 

249. ‘ The Br^ihmen who shall, without viola- 
‘ tion of discipline, have thus passed the time of 
‘ bis studentship, shall attain final beatitude, and 
‘ no more spring to birth in this world. 


V. 246. • All unilirella and a pair of shoes should always go together. 

V, 247. t This and the succeeding verses refer to a student who remains all his life with the teacher, and is called a 
Nuisht'hka Urahmachari. He who returns home after completing his studies is called an Upacurv&na BrahmacMri. 
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CHAPTER THE THIRD. 

On Marriage; or, on the Second Order. 

1. ' The discipline of a student in the three 
‘ Vedas may be continued for thirty-six years, in 
‘ the house of his preceptor ; or for half that time, 

‘ or for a quarter of it, or until he perfectly cora- 
‘ prehend them : 

2. ‘ A student, whose rules have not been vio- 
' lated, may assume the order of a married man, 
‘ after he has read in succession a sVieVto, or branch, 

‘ from each of the three, or from two, or from any 
‘ one of them. 

3. ‘ Being justly applauded for the strict per- 
‘ forniance of his duty, and having received from 
‘ his natural or spiritual father the sacred gift of 
‘ the Veda, let him sit on an elegant bed, decked 
‘ with a garland of flowers ; and let his father 
‘ honour him, before his nuptials, with a present 
‘ of a cow. 

4. ‘ Let the twice born man, having obtained 
‘ the consent of his venerable guide, and having 
‘ performed his ablution with stated ceremonies 
‘ on his return hoiiio, as the law directs, espou.se a 
‘ wife of the same class with himself and endued 
‘ with the marks of excellence. 


CHAPTER THE THIRD. 

On Marriage; or, on the Second Order. 

1. ‘ The discipline of a student in the three 
‘ Vedas (Rich, Yajush, and Sdman,*J should be 
‘ continued for thirty-six years, in the house of his 
* preceptor, or for half that time, or for a quarter 
‘ of it, or until he has learned the Vedas. 

2. ‘ A student having, without violation ol the 

‘ rules of his studentship, and after the study of his 
‘ peculiar branchf or school of the Vedas, read, in 
‘ due order,} a branch from each of the three Vedas, 
‘ or from two, or from one of them, according to his 
‘ should assume the order of a married man. 

3. ‘ Him who is reputed for the strict perform- 
‘ ance of his duties q/' studentship, and hasreceiv- 
‘ ed from his father§ or spiritual or other inferior 
‘ teacher, the sacred gift of the Veda, and has been 
‘ decked with a garland of flowers, and seated on 
‘ an elegant bed, let the father or the teacher ho- 
‘ nour, before his nuptials, with a present of a cow. 

4. ‘ Let the tw'ice-born man, having, with the 
‘ consent of his venerable guide, and according to 

' ‘ prescribed rules, bathed and returned home, es- 
‘ pouse a wife of the same class with himself and 
‘ endued with marks of excellence. 


V. 1. • With reference to the Atharvan Vdda, the commentator’s remarks are, that that Vdda, though forming a part of the 
Rich Vdda, lias, in the Ch’handogya Upanishad and in tlie Vishn'u Purdn'a and other works, been reckoned a separate Vdda 
by itself, and may therefore be considered as the fourth ; but as it has no reference to sacrifices, being principally conver- 
sant with spells and magic for effecting malevolent purposes, Menu has not enjoined the observance of any disci|»line in the 
study of it, nor has he interdicted it; and further, that the saint Yajnawalkya enjoins the observance of the proper discipline 
of a student with regard to Vddas in general. These remaiks of the commentator lead to the inference that the observance 
of due discipline has a place in the study of the Atharvan Vdda equally with that of the other Vddas. 

V. 2. t We have explained what a Sdkhfi or branch of the Vddas is, in a note to V. 140, of the preceding chaplet. 

X First, the portion called Mantra, and next, that called Brdhmen. 

V. 3. § From this the commentator infers that the father ought, above all others, to be the teacher of his son. 
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,5 ‘ She, who is not descended from his pater- 
' nalor maternal ancestors within the sixth degree, 

* and who is not known by her family ?,ame to be 
^ of the same primitive stock with his father or 

* mother y is eligible by a twice born man for nupti- 
' als and holy unioii : 


(k ^ In connecting himself with a wife, let him 

* studiously avoid the ton following families, be 
^ they ever so great, or ever so rich in kine, goats, 
‘ sinop, gold and grain: 

7. ‘ The family which has omitted prescribed 
acts oi' religion; that which has produced no 

' male children; that in which llie Veda has not 
" been read ; that which has thick hair on the 
^body; and those which have been subject to 

* hemorrhoids, to phthisis, to dyspepsia, to epilepsy, 
^ to lei)rosy, and to elephantiasis. 

8. ^ Let him not marry a girl with reddish hair, 

* nor with any deformed limb ; nor one troubled 

* with habitual scikiiess; nor one either w ith no 
' hair or with too much ; nor one immoderately 
^ talkative; nor one with inllanied eyes ; 

9. ‘ Nor one with the name of a constellation, 

' of a tree, or of a river, of a barbarous nation, or 
^ of a mountain, of a winged creature, a snake, 

‘ or a slave; nor with any name raising an imago 
f of terror. 


5. ‘ She who, in the line of the female descend- 
^ ants of his seven ancestors, reckoning from liis 
^ maternal grandfather or from his father, dotvs not 
^ fall within the seventh degree from any of those 
^ ancestors, and who, in the line of the female ofl- 
‘ spring of the seven descending generations on 
^ cither side, does not fall within the seventh degree 
‘ from his maternal grandfather or from his father,* 
‘ and who is not of the same primitive stock with 
‘ liis father or mother,t is eligible by a tw ice-born 

* man lor nuptials, and for the performance of 
^ those duties which are discharged conjointly by 
‘ the husband and wife, as the performance of sa- 

* crifices, the propay at ion of offspring ^ and so forth. 

C. ‘ In connecting himself with a wife, let him 
‘ avoid the ten Ibllowing families, be they ever so 
^ great, or ever so rich in kiiic, goats, sheep, gold, 
^ and grain: 

7. ^ 'J lie family which has omitted tlie perforin- 
^ ance of the essential purificatory rites; that which 
‘ has produced no male children ; that in which 
^ the V^eila has not been read; that which has Igny 

* thick hair on the body; and those which have 
^ been subject to hemorrhoids, to phthisis, to 

* dyspepsia, to epilepsy, to white leprosy, and to 
‘ wasting leprosy. 

8. " Let him not marry a girl with hair of a 
‘ reddish hue; nor one having more members than 
^ arc natural ; nor one troubled with habitual sick- 
^ ness; nor one either with too much or with no 
Miair on the body ; nor one who uses rude Ian* 

^ guage; nor one with eyes of a tawny colour; 

9. ‘ Nor one with the name of a constellation, 

^ of a tree, of a river, ol’ a barbarous or outcast 
^ race, of a mountain, of a w inged creature, or of a 
^ snake; nor with a name signifying slave, nor 
^ w ith any name raising an image of terror. 


V. f>. * Tlii) (‘Xplanalion \\v liavc ^iven above of Sapvnda is not supplird here fully by Cullucabhatta, l)Ut may well be 
jnfiTred from bis comment on this passage taken in eoiij unction willi other passages of M(*nu and (be coniiiierits u[)oii them. 
It is also supported l)y oilier aulliorilies. e should observe here, tliougli lli(‘ commentator has not touched on the suliject, 
that as there is a special permission to marry a bride who, in the course of lier descent as mentioned in the text, has passed 
the distance of throe families Irom that oi the bjidegroom, the reckoning'’, instead of including a regular sueccssion of 
female doscendaiits, would, for instance in the case of the dc'^i'cndauts of the bridegroom’s maternal grandfather or of his 
father, run thus: his maternal grandfather’s or his father’s daughter, her son, his son, his daughter, her son, his daughter; 
and in the case of the tleseeiiding generations, as fur instance, the descendants of the brother of the bridegroom’s mother, 
or lh(»se of the bridegroours lirother, the reckoning would run tints: ]n» mother’s brother’s or his own brother’s daughter, 
her son, his daughter, her son, his dauglitcr ; and an intermarriage within these degrees is held unlawful. 

f in case of descent from the same priinitiv(' stock witli the mother, the commentator cites a passage of Vydsa, with 
whom he concurs, to shew that the forbidden degree extends only as far as the bride can be ascertained to be descended 
from a person of the race of Ihi bridegroom’s maternal grandfather. 

V. 7. 8. 9. The commenlator says that these ilisqualilicaiions on the part of the bride do not nullify the marriage. 
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10. * Let him chase for his wife a girl whose 
form has no defect ; who has an agreeable name ; 
who walks gracefully like a phonicopteros or 
like a young elephant ; w^hosc hair and teeth are 
moderate respectively in quantity and in size; 
whose body has exquisite softness. 

11. ‘ Her, who has no brother, or whose father is 
not well known, let no sensible man espouse, 
through fear Jest, in the former case, her father 
should take her first son as his own to perform 
his obsequies ; or, in the second case, lest an illicit 
marriage should be contracted. 

12. ‘ For the first marriage of the twice born 
classes a woman of the same class is recom- 
mended; but for such as are impelled by inclina- 
tion to marry again, women in the direct order of 
the classes are to be preferred : 

13. ^ A Sudra woman only must be the wife of 
a Sudra ; she and a Vaisyd, of a Vaisya ; they 
two and a Cshatriyli, of a Cshatriya ; those two 
and a Brdhmani, of a Brdhmen. 

14. ' A w^oman of the servile class is not men- 
tioned, even in the recital of any ancient story, 
as the first wife of a Brdhmen or oJ‘ a Cshatriya, 
though in the greatest difficulty to find a suitable 
match. 

15. ^ Men of the twice born classes, who, through 
weakness of intellect, irregularly marry women 
of the lowest class, very soon degrade their 
families and progeny to the state of Sadr as: 

16. ‘ According to Atri and to (Go'tama) the 
son of Utat’iiya, he who thus marries a woman 
of the servile class, if he he a j)riest, is degraded 
instantly; according to Saunaca, on the birth 
of a son, if he he a warriour ; and, if he he a 
merchant, on the birth of a son’s son, according 
to (me) Bhrigu. 

17. ^ A Brdhmen, if he take a Sudra to his bed, 
as his first wife, sinks to the regions of torment; 
if he beget a child by her, he loses even his 
priestly rank : 


10. ‘ He should marry a girl whose form has no 
‘ defect; who has an agreeable name; who walks 

* gracefully like a goose or an elephant; whose 
^ hair of the body and head and whose teeth are 
‘ thin; and who^o body is tender. 

11. ^ Her, who has no brother, or whose father 
‘ is not well known, let no sensible man espouse, 
^ through fear lest, in the former case, her father 
^ should take her first son as his own to perform 
^ his obsequies ; or, in the second case, lest an illicit 
^ marringc sliould be contracted with an adulterine. 

12. ^ For the lirst marriage of the three principal 
^ classes a woman of the same class with them- 
^ selves is eligible; but for such as arc impelled 
^ by passion to marry again, w omen in the follow^- 
^ ing direct order arc to be prelerrcd : 

13. ^ A Sudra woman only must be the wife of 
' a Sudra ; she and a Vais'ya woman, of a Vais'ya ; 
^ they two and a Kshetriya woman, of a Kshe- 
^ triya; those three* and a Brahman woman, of a 
^ Brahmen. 

14. ^ A woman of the servile class is not men- 
^ tinned, even in the recital of any ancient story, 
^ as the first wife of a Brahmen or of a Kshetriya, 
^ though in the greatest difficulty to find a bride of 
^ his own class. 

15. ^ Men of the three first classes, who, through 
‘ inattention to the law, neglecting first to esjfouse 
‘ brides of their own class, marry women of the 

* lowest class, very soon degrade the race of their 

* descendants begotten on these women to the state 
^ of Sudras. 

16. ^ According to Attri and to (Gotama) 

^ the son of Utatt’iiya, he who thus marries a 
^ woman of the servile class, if he be a priest, 

^ is degraded instantly ; if he he a warrior, he is 
^ degraded, according to Saunaca, on (he birth 

* of a son begotten on that woman; and, if he 
^ be a merchant, he is degraded, according to 
^ BriRiGU, on the birth of a son of him who was 

* begotten on that woman. 

17. ^ A Brahmen, if he take a Sudra woman to 
‘ his bed, as his first wife, sinks to the regions of 
^ torment; if he beget a child by her, that is, live 
' with her in the time favourable for procreatiom; 
' he loses even his priestly rank. 


V. 13. ♦ Tdh, “ they three**— and not “ two/’ which must have crept by inadvertence into Sir VV. Joncb’a Translation. 
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18. * His sacrifices to the Gods^ his oblations to 

* the Manes, and his hospitable attentions to 

* strangers, must be supplied principally by her; but 
^ the Gods and Manes will not cat such offerings; 

‘ nor can heaven be attained by such liospitality. 

19. ^ For the crime of him, who thus illegally 
' drinks the moisture of a SudrA*s lips, who is 
‘ tainted by her breath, and who even begets a 
^ child on her body, the law declares no expiation. 

20. ^ Now learn compendiously the eight forms 
^ of the nuptial ceremony used by the four classes, 

^ some good and some bad in this world and in 
^ the next: 

21. ^ The ceremony of Brahma', of the Divas, 

' of the Rishis, of the PrajApatis, of the Asuras, 

‘ of the Gandfiarvas, and of the Raeshasas ; the 
^ eighth and basest is that of the PisAchas. 

22. ‘ Which of them is permitted by law to 
‘ each class, and what are the good and bad pro- 
' pertics of each ceremony, all this I will fully 
‘ declare to you, together with the qualities, good 
' and bad, of the offspring. 

23. * Let mankind know, that the six first in 
‘ direct order are by some held valid in the case of a 

* priest ; the fourl:is% in »hat of a warriour ; and the 
‘ same four, except the RAvshasa marriage, in the 
‘ cases of a merchant and a i.i Ui of the servile class : 

24. ^ Some consider the lour liist only as ap- 

* proved in the case of a priest ; one, that of 

* RAchasas, as peculiar to a soldier ; and, that of 

* Asuras, to a mercantile and a servile man: 

25. ^ But in this code, three of the five last are 
‘ held legal, and two illegal : the ceremonies of 
‘ Pisachas and Asuras must never be performed. 


18. ' When a man’s acts to the gods and to the 

* Manos, and his hospitality to guests* are per- 
' formed by a Stidra wife, neither the gods nor the 

* Manes partake of such oblations, nor does he 
‘ attain heaven by such hospitality. 

19. ^ For the crime of him who thus illegally 
^ drinks the moisture of a Sudra woman’s lips, 

‘ that is, sleeps in the same bed with her, who is 
‘ tainted by her breath, and who begets a child on 
‘ her, that is, lives with her in the time favourable 
^ for procreation, the law declares no expiation. 

20. ^ Now learn compendiously the following 
^ eight forms of nuptials for the acquisition of 
^ wives by the four classes, some of which forms 
" are productive of good and some of evil in this 
‘ world and in the next: 

21. ‘ The Br£ihma, the Daiva, the A'rsha, the 
^ Praj&patya, the A'sura, the G4ndharva, the 
" RA.cshasa, and the Paisacha which is the eighth 
‘ and basest. 

22. ‘ Which of them is permitted by law to 
‘ each class, and w hat are the good and bad con- 

* sequences of each form, all this 1 will fully de- 
< dare to you, together with the qualities, good and 
‘ bad, of the offspring. 

23. * Let mankind know that the six first in 
‘ direct order are valid in the case of a priest; the 
^ four last, in that of a warrior; and the same 
‘ four, except the Ricsbasa marriage, in the cases 
^ of a merchant and a man of the servile class. 

24. ‘ The wise consider the four first forms as 
‘ most approved in the case of a priest, and only 
‘ the Raeshasa form in that of a soldier, and the 

* A’sura in that of a merchant and of a man of 
' the servile class. 

25. ' But among these, three of the five last 
'(namely, Pr^jdpatya, Gandharva, and Rac- 
' shasa,) are held legal, and two illegal : the 
' Paisdeha and A'sura marriages must never be 
' contracted by any class. 





I ^ 'o 





W<t\ 

ursrmmTr^fV:^?!: i i 

’ iJTf ^^ f % T !!^?[ T 5 rT ^? qTl ^^^ rf ^? T : I 

\ki\ 

i '® i i 

^ ' ipqcasc ^ tt ^ r ^^ ji ^ l ’ pr^S 

^' 4 | lftflif '«^ tT ? C ’^ K ^^ Tr 5 t *^^ \ 

4 W il ^ n *!*?! K - C *! 1 ' O'oi 


-^rijfv MfOT <6 ?T«f>j srtsv cir iR.^ f5[7r5; t5t?l 
sn ^•7'« fl^sfasw w f^faos ^ «ri, 
(jiTffw) (^3 ^5lt? 

f3RtC?? ^c«tt<^3is«r^ <'i^t?fw«ft?P 

?[fTfW ^ WTT 3Ff^ 5*5 ^T2rt-^ 'f^^t? ^ ^C5 

^) 

f?w '« 5HfT5t5ir?p £51 ^CfCTf '5srf^5r 
^%i (Wt*. c?r ^fa* 1^fTi«r =?55Tt( jTtP ‘iPl ^1 ^ 
5Bt^C^ 'Bifsr^ 5P%1, 55f ^ ^ ^ftc^) 

^T^tit4 ^*5’ ('»f5r«t?tf^ ^t?l) ^an err 5psrsi ift«» 
'st^TWf at?»i{^^ n vni 

«r5r^ '»rf?w: c^j ^st^trs ir«ttf5rf« W?Tf? 

si'f^^ C9 ^rwf?^5ai 5p®] iftsr ’sT^c? 

u ^ v-u 

3[C?? <i|5pai c?ttfsr<tf^,* *tr*r?i f^tiw (^«rK 
5Jt<ttf? fiifw? ^?*i ^.^TCTs fsifsis), iat^«i 
^ f ?? l , ^« rf » it 3 [ c 5 ^?;nrfsT , , 

(Hst*!?!! ?E^ «RT^r f*rf^^ ?t’?ri «iwtp?«i w, ^?1 ?t9 
at?i f^TPT 55%i, cJisRn iftsT (nn^ 

f?RT^ ^1 (*f^) ’»l9«i 5?f?Trtc^ n -son 

(spgrr? '«rt?t ^ 

5 « rf * tf 8 * < 1*1 %1 c ^ 5 P 3 ri 4 f^«i ^ 

^ 5 tTr li ' S'i 11 

?5 5*!5(t3 t''^ eg ('*rff9T«Rtf?j5^) <>f3n^ 

5H*cgt?f ?ttgi5^'fggT^ ^in irffsicg^ ; (cgwf.) 

‘jn f^lr (g? g'grf?) ■■•(fsMtg mi c^gsr »ir¥Tc»t? 

fgfg? ^ n -ax n 

(f^ ait^i firsf^’p) ^8^c? 'wt^rfg 5 p?' 5 c?tiR 
^fgc^ (gi«rTv f^c? ^ ?fN eg ^ 

(gtrf? 'RtiTtgfgc^?) fg^M gi '»i<tgi 

(sTf^^ srsf^) 'ssf ^f?in eg ggt^jpTc? 5 ?«i g^gi ifTteg, 
('erf? eg s?«T? fgijtfg gi ^ eg 

gt^tcint f^Ptgtfw 5Btf^g«, ggt«-^ ^«t^?ggf3i- 
cg^) ?tg5gf^T? gf? n '»-« it 


g«ttr- * *cg egifggg ^) [ap-^ egffg^ gg gc?; ^ ft's e?rfC55 gfregg] 


/ 



THE LAWS OP MENU. — CHAP. III. 


118 


26. ' For a military man the before*mentioned 
‘ marriages of Gandharvas and Racshasas, whe> 

* tlier separate, or mixed, as when a girl is made 
‘ captive by her lover, after a victory over her 

* kinsmenrare permitted by law. 

27. ‘ The §ift of a daughter, clothed only with 

* a single robe, ftj a man learned in the Veda, whom 

* her father voluntarily invites and respectfully 
‘ receives, is the nuptial right called Brahma. 

28. ‘ The rite which sages call Daiva, is the 
‘ gift of a daughter, whom her father has decked 
‘ in gay attire, when the sacrifice is already begun, 
' to the officiating priest, who performs that act 
' of religion. 

29. ‘ When the father gives his daughter away, 

* after having received from the bridegroom one 
‘ pair of kine, or two pairs, for uses prescribed by 
‘ law, that marriage is termed A'rsha. 

30. * The nuptial rite called PrAjapatya is, 

* when the father gives away his daughter with 
‘due honour, saying distinctly: “May both of 
“ you perform together your civil and religious 
“ duties!” 

31. ‘ When the bridegroom, having given as 
' much wealth as he can afford to the father and 
' paternal kinsmen, and to the damsel herself, 
‘ takes her voluntarily as his bride, that marriage 

* is named A' sura. 

32. ‘ The reciprocal connection of a youth and 
‘ a damsel, with mutual de.sire, is the marriage 
‘ denominated GAndkarva, contracted for the pur- 
‘ pose of amorous embraces, and proceeding from. 
‘ sensual inclination. 

33. ‘ The seizure of a maiden by force from her 
‘ house, while she weeps and calls for assistance, 

* after her kinsmen and friends have been slain in 
‘ battle, or wounded, and their houses broken 
‘ open, is the marriage styled RAcshasa. 


26. << For a military man the before-mentioned 
' forms of Gdndharva and Rkesbasa, whether se- 
* parate, or mixed,* are said to be legal. 

27. ‘ The rite called Brkhma is, when, having 
‘ voluntarily invited a man of learning and good 
‘ usages, a daughter is given away to him after 
‘ clothing both of them in new robes, and honour- 
‘ ing them with ornaments. 

28. ‘ The rite called Daiva is the gift of a 
‘ daughter, decked in ornaments, to the officiating 
‘ priest who is engaged in duly conducting a sa- 
‘ orifice already begun. 

29. ‘ When, after receiving from the bridegroom 
‘ one pairf of kine, or two pairs, for pious pur- 
‘ poses,J a daughter is given away in due form, 
‘ that marriage is termed A'rsha. 

30. ‘ The nuptial rite called Pr4japatya is, 
‘ when a daughter is given away with doc honour, 
‘ after having, by words, imposed an obligation 
‘ thus; “ May both of you perform together your 
“ civil and religious duties!" 

31. ‘ When the bridegroom, having given as 
‘ much wealth as he can afford and of such kind 
‘ as he likes to the damsel herself, or to her father 
‘ and paternal kinsmen, takes her as his bride, 
‘ that marriage is named A'sura. 

32. ‘ The reciprocal connection of a youth and 
‘ a damsel, with mutual desire, should be known 
‘ to be the Gandharva marriage, which, proceeding 
‘ from sensual inclination, has only amorous em- 
‘ braces for its object. 

33. ‘ The seizure of a maiden by force from her 
‘ house, while she weeps and calls for assistance, 
‘ after slaying her friends in battle, or wounding 
‘ them, or breaking the house open, is the marriage 
‘ styl^td Raeshasa. 


V. 26. • Tlie two forms are mi.xed when, for instance, a couple have, from mutual affection, agreed to become united, and 
the gfirl is raatfe a captive and married by her lover after a victory over her kinsmen. 

V. 29. t and a cow, t For the completion of u sacrifice or other relia^ious act, or for making a present to 

the bride. • 

V. 33. The commentator observes, that the mere seizure of a girl by force constitutes the Rdeshasa marriage, and that it 
is only when her friends offer any opposition that it becomes necessary to use violence aijainst them. He further observes^ 
that it is the want of inclination on the part of the bride which distinguishes this form of marriage from the preceding 
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